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DIARIO OFICIAL DE LA REPUBUCA DE HONDURAS 

La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, 
siendO instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San 
Francisco, lo primero que se lmprimíó fue una 
proclama del General Morazán, con fecha 4 de 
diciembre de 1829. 

Después se Imprimió el primer periódico oficial del 
Gobierno con fecha .25 de mayo de 1830, conocido 
hoy, como Olarlo Oficial "La Gaceta~. 

Sección A 
Secretaria de Industria 

g Comercio 

Tegucigalpa, M.D:C., 1 S de agosto de 2006 

LA SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE INDUSTRIA COMERCIO 

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto No. 59-93 
de fecha 31 de marzo de 1993, se restableció el libre comercio. 
entre Honduras, Guatemala, El Salvador, Nicaragua y Costa 
Rica, en base al Tratado General de Integración Económica 
Centroamericana, que fuera aprobado mediante Decreto No.47 
de fecha 9 marzo de 1962. 

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto No. 42-95 
de fecha 14 de marzo de 1995, se aprobó, en todas sus partes, 
el Protocolo al Tratado General de Integración Económica 
Centroamericana- Protocolo de Guatemala-, suscrito por los 
Presidentes de las Repúblicas de Centroamérica y Panamá en la 
ciudad de Guatemala, República de Guatemala, en fecha 29 de 
octubre de 1993. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con lo 
establecido en el Artículo 38 reformado del Protocolo de 
Guatemala, el Consejo de Ministros de Integración Económica 
tiene a su cargo la coordinación, armonización, convergencia o 
unificación de las políticas económicas de los países, para lo 
cual, conforme a lo estipulado en el Articulo 55 del mismo 
instrumento, está facultado para emitir actos administrativos, los 
que entrarán en vigor en la fecha en que se adopten, salvo que 
en los mismos se sefiale otra fecha, debiendo éstos publicarse 
por los Estados Parte. 

CONSIDERANDO: Que el Consejo de Ministros de 
Integración Económica (COMIECO- EX), en reunión celebrada 
por medio de video conferencia el 7 de junio de 2006, aprobó 
laResoluciónNo; 156-2006. 

SUMARIO 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con lo 
establecido en el Artículo 29 de la Ley General de la 
Administración Pública, la Secretaría de Industria y ComCI'cio 
es la encargada de formular, coordinar, ejecutar y evaluar las 
polfticas relacionadas con la Integración Económica. 

POR TANTO: En aplicación de los Artículos 245 numeral 
11 de la Constitución de la República; 29, 36, numeral S) 116 y 
118 de la Ley General de laAdministración Pública; Decreto 59 
- 93 de fecha 31 de marzo de 1993 y Decreto No. 42 - 95 de 
fecha l4demarzode 1995. 

ACUERDA: 

PRIMERO: Ordenar la publicación de la Resolución 
No.l56-2006 (COMIECO-EX) de fecha 7 de junio de 2006, 
aprobada por el Consejo de Ministros de Integración Económica 
por medio de video conferencia, que literalmente dice: 
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RESOLUCIÓN No. 156-2006 (COMIECO-EX) EL 
CONSEJO DE MINISTROS DE INTEGRACIÓN 
ECONÓMICA. CONSIDERANDO: l. Que mediante 
Resolución No. 146-2005 (COMIECO-XXXII), de 26 de 
septiembre de 2005, se aprobó el Reglamento Centroamericano 
sobre el Origen de las Mercancías con su anexo de reglas de 
origen específicas; 2. Que dentro de sus fimciones reglamentarias, 
el Comité Técnico de Reglas de Origen concluyó una revisión al 
Reglamento y su anexo de las Reglas de Origen Específicas, 
habiendo elevado una propuesta a la Reunión de Viceministros, 
quien recomendó su aprobación por el Consejo; POR TANTO: 
Con fundamento en los artículos V del Tratado General de 
Integración Económica Centroamericana; 1, 7, 36, 37, 38, 39, 
46 y 55 del Protocolo al Tratado General de Integración 
Económica Centroamericana -Protocolo de Guatemala-; y 32, 
inciso 2) del Reglamento Centroamericano sobre el Origen de las 
Mercancías, RESUELVE: l. Aprobar la modificación por 
sustitución total del Reglamento Centroamericano sobre el Origen 
de las Mercancías, con su Anexo de Reglas de Origen Específicas, 
en la forma que aparece como Anexo de esta Resolución, de la 
cual forma parte integrante.2. Derogar la Resolución No. 146-
2005 (COMIECO-XXXII)de26 de septiembre de 2005.3. La 
presente Resolución entrará en vigencia treinta (30) días después 
de la presente fecha y será publicada por los Estados Parte. 
Centroamérica, 7 de junio de 2006,Amparo Pachec<i Oreamuno, 
Viceministra, en representación del Ministro de Comercio Exterior 
deCostaRica:YolandaMayoradeGaviria,MinistradeEconomía 
de El Salvador, Enrique Lacs, Viceministro, en representación 
del Ministro de Economía de Guatemala, Jorge Alberto Rosa 
Zclaya, Vtceministro, en representación de la Ministra de Industria 
y Comercio de Honduras, Julio Terán Murphy, Vtceministro, en 
representación del Ministro de Fomento, Industria y Comercio 
de Nicaragua. 

Anexo de la Resolución No. 156-2006 (COMIECO-EX) 

REGLAMENTO CENTROAMERICANO SOBRE 
ORIGEN DE LAS MERCANCÍAS 

CAPITULO! 
DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo l. De la determinación y demás procedimientos 
relacionados con el origen de las mercancías. · 

La determínación y demás procedímíentos relacionados con 
el origen de las mercancías, se harán de conformidad con lo 
establecido en el presente Reglamento. 

Artículo 2. Ámbito de aplicadón. 

El ámbito de aplicación de este Reglamento se circunscribe al 
intercambio comercial de mercancías regido por las disposiciones 
contenidas en los instrumentos jurídicos de la Integración 
Económíca Centroamericana. 

Artículo 3. Criterios para la determinación de origen, 
cuando se incorporen materiales no originarios. 

Las Reglas de Origen Específicas se basan en el criterio de 
cambio de clasificación arancelaria, pudíendo utili7.arse, cuando 
sea necesario, otros criterios, según se especifique en el Anexo 
de este Reglamento. 

CAPITULO U 
DEFINICIONES 

Artículo 4. Definiciones. 

Para los efectos de este Reglamento, se entenderá por: 

Acuerdo de Valoraeión Aduanera: El Acuerdo Relativo a 
la Aplicación del Articulo VII del Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, incluidas sus notas 
interpretativas que forman parte del Acuerdo sobre la Organización 
Mundial del Comercio (OMC). 

Autoridad competente: Para efectos de la administración 
y/o aplicación de este Reglamento, la Autoridad competente será: 

Para el caso de Costa Rica, la Dirección General de Aduanas 
es responsable de la aplicación de este Reglamento, en lo que 
resulta procedente, El Ministerio de Comercio Exterior es 
responsable de la administración del presente Reglamento. 

Para el caso de El Salvador, el Ministerio de Economía es 
responsable de la aplicación del Artículo 33 y demás aspectos 
relativos a su admínistración en lo que fuere procedente. La 
Dirección General de Aduanas del Ministerio de Hacienda es la 
responsable de tramitar los procedimientos de verificación de 
origen y emisión de resoluciones de criterios anticipados; para el 
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caso de Guatemala, la dependencia o dependencias que el 
Ministerio de. Economía designe. 

Para el caso de Honduras, la Dirección General de Integración 
Económica y Política Comercial de la Secretaria de Industria y 
Comercio, o su sucesora; y, 

Para el caso de Nicaragua, la Dirección General de Servicios 
Aduaneros es responsable de la aplicación del Capitulo IV. La 
Dirección de Integración Económica Centroamericana del 
Ministerio de Fomento, Industria y Comercio es responsable de 
la administración del presente Reglamento. 

CIF: El valor de lamercanciaimportada que incluye los costos 
de seguro y flete hasta el puerto o lugar de introducción en el pals 
de importación. 

Consejo: El Consejo de Ministros de Integración Económica, 
conforme lo establece el Artículo 3 7 del Protocolo al Tratado 
General de Integración Económica Centroamericana (Protocolo 
deGuatemala). · 

Contenedores y materiales de embalaje para embarque: 
Las mercancias que por su nat:\)ralezason utilizadas para proteger 
a una mercancia durante su transporte, distintos de los envases y 
materiales para la venta áJ por menor. 

Días: Dias naturales, calendario o corridos. 

Exportador: Una persona establecida en una Parte desde 
donde la mercancía es exportada .. 

FOB: El valor de la mercancía libre a bordo, 
independientemente del medio de transporte, en el puerto o lugar 
de envio definitivo al exterior. 

Formulario Aduanero: El Formulario Aduanero Único 
Centroamericano en el que están contenidas la Declaración y 
Certificación de Origen de las mercaiJ.cias, de conformidad con el 
Artículo V del Tratado General de Integración Económica 
Centroamericana. 

Importación comercial: La importación de una mercancía 
de una Parte con el propósito de venderla o utilizarlapara fines 
comerciales, industriales o similares. 

Importación definitiva: El ingreso de mercancías 
procedentes del exterior, para su uso o consumo definitivo en el 
territorio de una Parte. 

Importador: Una persona establecida en una Parte desde 
donde la mercancía es importada. 

Material: Mercancía utilizada en la producción de otra 
mercancía, incluyendo los insumos, materias primas, partes y 
piezas. 

Material índirecto: Una mercancia utilizada en la producción, 
. verificación o inspección de otra mercancía, pero que no esté · 
fisicamente incorporada a ésta; o una mercancía que se utilice en 
el mantenimiento de edificios o en la operación de equipos 
relacionados con la producción de una mercancla, incluidos: 

a) combustible, energía, catalizadores y solventes; 

b) equipos, aparatos y aditamentos utilizados para la verificación 
o inspección de las mercancías; 

e) guantes, anteojos, calzado, prendas de vestir, equipo y demás 
aditamentos de seguridad; 

d) herramientas, troqueles y moldes; 

e) partes o repuestos y materiales utilizados en el mantenimiento 
de equipos y edificios; 

J) lubricantes, grasas, productos compuestos y otros materiales 
utilizados en la producción, operación de equipos o 
mantenimiento de los edificios; y, 

g) cualquier otra mercancla que no esté físicamente incorporada · 
en ésta, pero que pueda demostrarse que forma parte de su 
producción. 

Mercancias: Cualquier material, producto o parte, 
susceptible de comercializarse. 

Mercancías fungibles: Las mercancías intercambiables para 
efectos comerciales, cuyas propiedades son esencialmente 
idénticas y que no es posible diferenciar una de la otra por simple 
examen visual. 

Mercancias idénticas: Las que son iguales en todo, incluidas 
sus características ffsicas, calidad y prestigio comercial. Las 
pequeñas diferencias de aspecto no impedirán que se consideren 
como idénticas siempre que en todo lo demás se ajusten a Jo 
establecido en el Acuerdo de Valoración Aduanera. 

Mercancfas obtenidas en su totalidad o producidas 
enteramente en territorio de una o más Partes: 

a) Animales vivos, nacidos y criados en territorio de una o más 
Partes; 

b) mercancias obtenidas de la caza, pesca o captura en territorio 
de una o más Partes; 

e) peces, crustáceos y otras especies marinas obtenidos del mar 
fuera de sus aguas territoriales y de las zonas mar! timas donde 
las Partes ejercen jurisdicción, ya sea por naves registradas o 
matriculadas por una Parte y que lleven bandera de esa Parte 
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o por naves arrendadas por empresas legalmente establecidas 
en territorio de una Parte; 

d) vegetales cosechados o recolectados en territorio de una o 
más Partes; 

e) minerales extraídos en territorio de una o más Partes; 

f) mercancías producidas a bordo de naves fábrica a partir de 
los productos identificados en el literal e), siempre que la naves 
fábrica estén registradas o matriculadas en una Parte y que 
lleven la bandera de esa Parte o por naves fiibrica arrendadas 
por empresas legalmente establecidas en territorio de una 
Parte; 

g) mercancías obtenidas del fondo o del subsuelo marino fuera 
de las aguas territoriales, por una Parte o una persona de una 
Parte, siempre que la Parte tenga derechos para explotar ese 
fondo o subsuelo marino; 

h) desechos y desperdicios derivados de: 

(i) la producción en territorio de una o más Partes; o, 

(u) mercancías usadas, recolectadas en territorio de una o 
más Partes, siempre que esas mercancías sirvan sólo 
para la recuperación de materias primas; o, 

i) mercancías producidas en territorio de una o más Partes 
exclusivamente a partir de las mercancías menct~nadas en los 

, literales a) al h) o de sus derivados, en cualqnier etapa de 
producción. 

Parte: Los Estados signatarios del Tratado General de 
Integración Económica Centroantericana. 

Período o año fiscal: 

a) En el caso de Costa Rica, 

(i) el período fiscal ordinario está comprendido entre ell 
de octubre de un año y el 30 de septiembre del año 
siguiente; . 

(ii) laAdministración Tributaria está facultada en casos muy 
calificados, establecer períodos con fechas diferentes; 
ya sea por interés de la tnismaAdtninistración o por 
. solicitud de los contribuyentes, por rama de actividad y 
con carácter general siempre que no peljudiquen los 
intereses fiscales; 

b) en el caso de El Salvador, el período que inicia ell de enero 
y tennina el31 de diciembre deltnismo año; 

..... ll'!.'IOil \ \(U(ttl\1\\ ll'\l'"' 
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. e) en el caso de Guatemala, 

(i) el periodo que inicia ell de enero de un año y tennína el 
31 de diciembre del mismo año; o, 

(ti) cualquier otro período a solicitud del interesado que sea 
de 12 meses y debidamente autorizado por la 

. Superintendencia de Adtninistración Tributaria (SAJ); 

d) en el caso de Honduras, 

(i) el período que inicia el1 de enero de un año y tennina el 
31 de diciembre deltnismo año; o, 

(ti) cualquier otro período a solicitud del interesado que sea 
de 12 meses y debidamente autorizado por la Dirección 
Ejecutiva de Ingresos (DEI) de la Secretaria de Finanzas; 

e) ene! caso de Nicaragua, 

(i) el período que irticia ell de julio de un año y termina el 
30 de junio del año siguiente; o, 

(ii) cualquier otro período a solicitud del interesado que sea 
de 12 meses y debidamente autorizado por la Dirección 
General de Ingresos del Ministerio de Hacienda y 
Crédito Público. 

Persona: una persona natural o jurídica. 

Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados: los 
principios utilizados en el territorio de cada Parte, que confieren 
apoyo substancial autorizado y para los cuales existe un consenso 
reconocido, respecto al registro de ingresos, costos, gastos, activos 
y pasivos involucrados en la información y elaboración de estados 
financieros. Estos principios pueden constituirse en guías amplias 
de aplicación general, así como aquellas normas prácticas y 
procedimientos propios empleados usualmente en la contabilidad. 

Procedimiento para verificar el origen: proceso 
administrativo que se irticia con la notificación de inicio del 
procedimiento de verificación por parte de la Autoridad 
competente de la Parte intportadora y concluye con la notificación 
de la resolución final de determinación de origen por parte de la 
tnisrna autoridad 

Producción: el cultivo, extracción, cosecha o recolección,. 
nacitniento y crianza, ·pesca, caza o captura, manufactura, 
procesamiento o ensamblado de una mercancía. 

Productor: una persona que cultiva, extrae, cosecha o 
recolecta, cría, pesca, caza o captura, manufactura, procesa o 
ensambla una mercancía. 
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La (~aceta 

Protocolo de Guatemala: el Protocolo al Tratado General 
de Integración Económica Centroamericana, suscrito e129 de 
octubre de 1993. 

Resolución de determinación de origen: una resolución 
emitida por la Autoridad competente como resultado de un 
procedimiento para verificar el origen, que establece si una 
mercancía califica o no como originaria, de conformidad con este 
Reglamento. 

SAC: el Sistema Arancelario Centroamericano. 
SIECA: la Secretaría de Integración Económica 

Centroamericana. 

Valor de una mercancía o material: 

a) el precio realmente pagado o por pagar por una mercancía o 
material relacionado con una transacción del productor de 
esa mercancía, ajustado de conformidad con lo establecido 
en Jos párrafos l, 3 y 4 del Artículo 8 del Acuerdo de 
Valoración Aduanera, sin considerar si la mercancía o el 
material se vende para exportación; o, 

b) cuando no haya valor de transacción o el valor de transacción 
del Artículo 1 del Acuerdo de Valoración Aduanera sea 
iuaceptable, el valor de la mercancla o material se determinará 
de conformidad con los Artículos 2 al 7 del Acuerdo de 
Valoración Aduanera. 

CAPITULO III 
DELASREGLASDEORIGEN 

Articulo 5. Instrumentos de aplicación e interpretación. 

l. Para efectos de este Reglamento: 

a) el Sistema Arancelario Centroamericano (SAC) será la 
base de la clasificación arancelaria de las mercancías; y, 

b) el 1\cuerdo de Valoración Aduanera será utilizado para 
la determinación del valor de una mercancía o de un 
material. 

2. Para efectos de este Reglamento, para determinar el origen 
de uua mercancía, el Acuerdo de Valoración Aduanera se 
aplicará a las transacciones internas, con las modificaciones 
que requieran las circunstancias, como se aplicarían a las 
internacionales. 

Articulo 6. Mercancía originaria. 

l. Salvo que se disponga lo contrario en este Reglamento, uua 
mercancía será considerada originaria, cuaado: 

a) sea obtenida en su totalidad o produCida enteramente 
en territorio de una o más Partes, según se define en el 
Articulo4; 

b) sea producida en territorio de una o más Partes a partir 
exclusivamente de materiales que califican como 
originarios de una o más Partes de conformidad con 
este Reglamento; 

e) sea producida en territorio de uua o más Partes utilizando 
materiales no originarios que cumplan con un cambio 
de clasificación arancelaria, un valor de contenido 
regional, o una combinación de ambos u otros requisitos, 
según se especifica en el Anexo de reglas de origen 
específicas y la mercancía cumpla con las demás 
disposiciones aplicables de este Reglamento; o, · 

d) sea producida en territorio de uua o rhás Partes., aunque 
uno o más de los materiales no originarios utilizados en 
la producción de la mercancía no cumplan con un cambio 
de clasificación arancelaria establecido en el Anexo de 
reglas de origen específicas debido a que: 

(i) la mercancía se ha importado a territorio de una 
Parte sin ensamblar o desensamblada, y ha sido 
clasificada como una mercancía ensamblada de 
conformidad con la regla 2 a) de las Reglas 
Generales para la Interpretación del SAC; 

(ii) la mercancía y sus partes estén clasificadas bajo la 
misma partida y la describa específicamente, 
siempre que ésta no se divida en subpartidas; o, 

(lli) la mercancía y sus partes estén clasificadas bajo 
la misma subpartida y ésta las describa 
específicamente; 

siempre que el valor de contenido regional de la mercancía, 
determinado de acuerdo con el Articulo 1 O, no sea inferior al 
treinta por ciento (30%), salvo disposición en contrario 
contenida en el Anexo de reglas de origen específicas y la 
mercancía cumpla los demás requisitos aplicables de este 
Reglamento. Lo dispuesto en esta literal no se aplicará á las 
mercancías comprendidas en los Capítulos 50 al63 del SAC. 

2. Para efectos de este Reglamento, la producción de una 
mercancía a partir de ruateriales no originarios que cumplan 
con un cambio de clasificación arancelaria y otros requisitos, 
segúnseespecificaenelAnexodereglasdeorigenespecíficas, 
deberá hacerse en su totalidad en una o más Partes, y todo 
valor de contenido r~gional de una mercancía deberá 
satisfacerse en su totalidad en uua o más Partes. 

Articulo 7. Operaciones o procesos mínimos. 

Salvo que la regla de origen específica del Anexo de este 
Reglamento indique lo contrario, las operaciones o procesos 
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mínimos que de por sí, o en combinación de ellos, no confieren 
origen a una mercancía, son los siguientes: 

a) manipulaciones destinadas a asegurar la conservación de las 
mercancías durante el transporte o almacenamiento, tales 
como: aireación, refrigeración, congelación, adición de 
sustancias y operaciones similares; 

b) eliminación de polvo o de partes averiadas o dañadas, 
aplicación de aceite, pintura contra el óxido o recubrimientos 
protectores; 

e) zarandeo, cribado, tamizado, descascarado, desgranado, 
secado, clasificación o graduación, entresaque, selección, 
división, lavado, limpieza, pintado o cortado, pelado, 
desconchado, deshuesado, estrujado o exprimido, macerado; 

d) remoción de óxido, grasas, pintura u otros recubrimientos; 

e) el embalaje, envase, reenvase o reempaque, así 
como el acondicionamiento para el transporte; 

t) ensayo o calibrado; 

g) la reunión o división de bultos, división de envíos a granel; 

h) la aplicación o adhesión de marcas, etiquetas u otras señales 
distintivas similares, sobre las mercancías o sus embalajes; 

i) la mezcla de materiales, en tanto las características de las 
mercancías obtenidas no sean esencialmente diferentes de las 
características de los materiales que han sido mezclados; 

j) la reunión o armado de partes para constituir una mercancía 
completa; 

k) la separación de la mercancía eri sus partes; 

1) la matanza de animales; y, 

m) la dilución en agua u otras sustancias que no alteren las 
características esenciales del material o materiales utilizados 
para la producción de la mercancía. 

Articulo 8. Materiales indirectos. 

Los. materiales indirectos se considerarán originarios 
independientemente de su lugar de elaboración o producción. 
Cuando la mercancía esté sujeta a un requisito de valor de 
contenido regional, el valor de esos materiales será el costo que 
se reporte en los registros contables del productor de la mercancía. 

Articulo 9. Acumulación. 

l. Los materiales originarios o mercancías originarias de 
una Parte, incorporados a una mercancía de otra Parte 
serán considerados originarios de esta última. 

2. Para efectos de establecer si una mercancía es originaria, el 
productor de la mercancía podrá acumular su producción con 
la producción de uno o más productores, de una o más 
Partes, de materiales que esténincorporadosenlaruercancía, 
de manera que la producción de esos materiales sea 
considerada como realizada por ese productor, siempre que 
la mercancía cumpla con lo establecido en el Articulo 6. 

. Articulo 10. Valor de Contenido Regional. 

l. El Valor de Contenido Regional de las mercancías se calculará 
de confonnidad con la formula siguiente: 

VCR = [(VM-VMNO)NM]' 100 

donde: 

VCR= es el valor de contenido regional expresado como 
porcentaje; 

VM= es el valor de transacción de la mercancía ajustado 
sobre una base FOB. En caso que no exista o no 
pueda determinarse dicho valor conforme a lo 
establecido en el Artículo 1 del Acuerdo de 
Valoración Aduanera, el mismo será calculado 
conforme a lo establecido en los Articulas 2 al 7 de 
dicho Acuerdo; y, 

VMNO= es el valor de transacción de los materiales no 
originarías ajustados sobre una base SIF, salvo lo 
dispuesto en el párrafo 3. En caso que no exista o 
no pue.da determinarse dicho valor conforme a lo 
establecido en el Articulo 1 del Acuerdo de 
Valoración Aduanera, el mismo será calculado 
conforme a lo establecido en los Articulas 2 al 7 de 
dicho Acuerdo. 

2. Todos los costos considerados para el cálculo de valor de 
contenido regional serán registrados y mantenidos de 
confonnidl!d con los Principios de Contabilidad Generalmente 
Aceptados, aplicables en territorio de la Parte donde la 
mercancía. se produce. 

3. Cuando el productor de la mercancía adquiera un 
material no originario dentro del territorio de la Parte doode 
sé encuentre ubicado, el valor del material no originario no 
incluirá el flete, seguro, costos de empaque y todos los demás 
costos.incurridos en el transporte del material desde el almaeén 
del proveedor hasta el lugar en que se encuentre el productor. 
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4. Para efectos del cálculo del valor de contenid0 regional, el 
valor de los materiales no originarios utilizados en la producción 
de una mercancía no incluirá el valor de los materiales no 
originarios utilizados en la producción de un material originario 
adquirido y utilizado en la producción de esa mercancla. 

Artículo 11. De Minimis. 

l. Una mercancía se considerará originaria, si el valor de rodos 
Jos materiales no originarios utilizados en la producción de 
dichamercancia, que no cumplen con el cambio de clasificación 
arancelaria, establecido en el Anexo de este Reglamento, no 
excede del diez por ciento (1 0%) del valor de transacción de 
la mercancía, determinado de conformidad con el Artículo 
10. 

2. Cuando se trate de mercancías que clasifican en los capítulos 
50 al 63 del Sistema Arancelario Centroamericano, el 
porcentaje señalado en el párrafo 1 se referirá al peso de las 
fibras e hilados respecto al peso de la mercancía producida. 

3. Para efectos de la aplicación de este Artículo, se debe 
entender que el de minimis se aplica tanto a los materiales no 
originarios que no cumplen con un cambio de clasificación 
arancelaria como a los materiales que están exceptuados en 
la regla específica establecida en el Anexo, según el caso. 

Artfeulo 12. Mereaneias fungibles. 

l. Cuando en la elaboración o producción de una mercancía se 
utilicen mercancías fungibles, originarias y no originarias, el 
origen de estas mercancías podrá determinarse mediante la 
aplicación de uno de los siguientes métodos de manejo de 
inventarios, a elección del productor: 

a) método de primeras entradas, primeras salidas 
(PEPS): 
Método por medio del cual el origen de las primeras 
mercancías fungibles que se reciben en el inventario, se 
considera como el origen, en igual número de unidades, 
de las mercancías fungibles que primero se retiran del 
inventario; 

b) método de últimas entradas, primeras salidas 
(UEPS): Método por medio del cual el origen de las 
últimas' mercancías fungibles que se reciben en el 
inventario, se considera como el origen, en igual número 
de unidades, de las mercanclas fungibles que primero se 
retinm del inventiuio; o, 

e) método de promedios: Método por medio del cual el 
origen de las mercancías fungibles retiradas del inventario 
se basa en el porcentaje de mercancías originarias y no 
originarias existentes en el inventario. 

2. Cuando mercancías fungibles originarias y no originarias se 
mezclen o combinen físicamente en inventario, y antes de su 
exportación no sufran ningún proceso productivo ni cualquier 
otra operación en territorio de la Parte en que fueron mezcladas 
o combinadas fisicamente, diferente de la descarga, recarga 
o cualquier otro movimiento necesario para mantener las 
mercancías en buena condición o transportarlas a territorio 
de otra Parte, el origen de la mercancía podrá ser determinado 
a partir de uno deJos métodos de manejo de inventarios. 

3. Una vez seleccionado uno de los métodos de manejo de 
inventarios, éste será utilizado durante todo el periodo o afio 
fiscal. 

4. Para fines de la aplicación de los métodos de manejo de 
inventarios de las mercancías, el productor podrá segregar 
físicamente las mercancías que disponga. 

Artículo 13. Juegos o surtidos de mercancías. 

Salvo lo dispuesto en el Anexo de reglas de origen especificas, 
un juego o surtido según se define en la Regla 3 de lis Reglas 
Generales Interpretativas del Sistema Arancelario 
Centroamericano, será considerado originario siempre que: 

a) todos los componentes sean originarios; o, 

b) el valor de todas las mercancías no originarias, calculado de 
conformidad con el Artículo 10, en el juego o surtido no excede 
el qnince por ciento ( 15%) del valor de transacción del juego 
o surtido. 

Artículo 14. Accesorios, repuestos y herramientas. 

l. Los accesorios, repuestos y .herramientas entregadas con la 
mercancía como parte usual de la misma, no se tomarán en 
cuenta para determinar si todos los materiales no originarios 
utilizados en lá producción de una mercancía, cumplen con el 
correspondiente cambio de clasificación arancelaria 
establecido en el Anexo de reglas de origen' específicas, 
siempre que: 

a) , los accesorios, repuestos y herramientas no sean 
factorados por separado de la mercancía, independientemente 
de que se desglosen o detallen cada uno en la propia factura; 
y, 

b) la cantidad y el valor de estos accesorios, repuestos y 
herramientas sean los habituales para la mercancía. · 

2. Cuando la mercancía esté sujeta a un requisito de valor de 
contenido regional, los accesorios, repuestos y herramientas 
se considerarán como materiales originarios o no originarios, 

· según sea el caso, para calcular el valor de contenjdo regional 
de la mercancía. 
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3. Los accesorios, repuestos y herramientas que no cumplan 
con las condiciones anteriores deberán cumplir con la regla 
de origen correspondiente a cada uno de éstos por separado. 

Artículo 15. Envases y materiales de empaque en que 
una mercancia se presente para la venta al por menor. 

l. Cuando los envases y materiales de empaque en que una 
mercancía se presente para la venta al por menor estén 
clasificados en el Sistema Arancelario Centroamericano con 
la mercancía que contienen, no se tomarán en cuenta para 
determinar si todos los materiales no originarios utilizados en 
la producción de la mercancía cumplen con el cambio 
correspondiente de clasificación arancelaria establecido en el 
Anexo de reglas de origen específicas. 

2. Cuando la mercancía esté sujeta a un requisito de valor de 
contenido regional, los envases y materiales de empaque se 
considerarán como originarios o no originarios, según sea el 
caso, para calcular el valor de contenido regional de la 
mercancía. 

Articulo 16. Contenedores, materias y productos de 
embalaje para embarque. 

Los contenedores, materias y productos de embalaje para 
embarque de una mercancía, no se tomarán en cuenta para 
establecer el origen de la mercancía objeto de comercio. 

Articulo 17. Transbordo y expedición directa o tránsito 
internacional. 

l. Una mercancía originaria no perderá tal condición, cuando 
se exporte .1 de una Parte a otra Parte y en su transportación 
pase por el territorio de otros países Parte o no Parte, siempre 
que se cumpla con los requisitos siguientes: 

a) el tránsito esté justificado por razones geográficas 
o por consideraciones relativas a requerimientos 
de transporte internacional; 

b) no ingrese al comercio o al consumo en el territorio de 
los países en tránsito; 

e) durante su transporte y depósito no sea transformada o 
sometida a operaciones diferentes del embalaje, 
empaque, reempaque, carga, descarga o manipulación 
para asegurar la conservación; y, 

d) permanezca bajo control de la autoridad aduanera del 
territorio de los países en tránsito sean Parte o no Parte. 

2. En caso contrario, dicha mercancía perderá su condición de 
originaria. 
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CAPITULO IV 
PROCEDIMIENTOS ADUANEROS RELACIONADOS 

CON EL ORIGEN DE LAS 
MERCANCÍAS 

Artículo 18. Certificación y Declaración de Origen. 

l. Para comprobar documentalmente que una mercancía califica 
como originaria de una de las Partes, el exportador emitirá la 
C~ficación de Origen en e!FormularioAduaneroqueampara 
la respectiva importación definitiva. Dicha certificación debe 
contener nombre, cargo y firma del exportador. 

2. Cuando el exportador no sea el productor de la mercancía, el 
primero de éstos, debe emitir la Certificación de Origen con 
base en la Declaración de Origen, suscrita por el productor, 
en el Formulario Aduanero respectivo. En caso de que el 
exportador sea el productor de dicha mercancía no será 
necesaria la Declaración de Origen. 

3. Cuando un exportador no sea el productor de la mercancía, 
llenará y firmará la certificación contenida en el Formulario 
Aduanero con fundamento en: 

(i) 

(ii) 

su conocimiento respecto de si la mercancía califica 
como originaria; 

la confianza razonable en una declaración escrita del 
productor de que la mercancía califica como originaria; 
O, 

(ili) la Declaración de Origen a que se refiere el párrafo 2. 

Articulo 19. Excepciones. 

Siempre que no forme parte de dos o más importaciones que 
se efectúen o se pretendan efectuar con el propósito de evadir el 
cumplimiento de los requisitos de certificación del Artículo 18, 
una Parte no requerirá la Certificación de Origen contenida en el 
Formulario Aduanero en los casos siguientes: 

a) cuando se trate de una importación comercial de ,una 
mercancía cuyo valor en aduanas no exceda de un mil pesos 
centroamericanos ($CA 1 ,000), o su equivalente en moneda 
nacional; 

b) cuando se trate de una importación con fines no comerciales 
de una mercancía cuyo valor en aduanas no exceda de un mil 
pesos centroamericanos ($CA 1,000), o su equivalente en 
moneda nacional; o, 

e) cuando se trate de una importación de una mercancía para la 
cual la Parte importadora haya eximido del requisito de 
presentación de la Certificación de Origen contenida en el 
Formulario Aduanero. 
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Artículo 20. Obligaciones respecto a las importaciones. 

·. l. El importador que solicite libre comercio para una mercancía 
deberá: · 

a) presentar, en el momento de realizar la importación 
definitiva, el Formulario Aduanero, en caso contrario el· 
importador deberá pagarlos derechos arancelarios 
correspondientes; 

b) presentar, sin demora, una declaración de corrección y 
pagar, cuando proceda, los derechos arancelarios a 
la importación correspondiente, cuando tenga motivos 
para creer que la Certificación de Origen contenida 
en el Formulario Aduanero, que ampara la importación 
definitiva, contiene información inéorrecta. No se 
aplicará sanción alguna al importador que presente una 
declaración de corrección, siempre que la Autoridad 
competente de la Parte importadora no haya íniciado un 
procedimiento de verificación de origen de conformidad 
con este Reglamento; y, 

. e) proporcionar copia de la Certificación de Origen 
contenida en el Formulario Aduanero cuando lo solicite 
su Autoridad competente. 

2. Cuando por cualquier causa una importación proveniente de 
una de las Partes no se hubiere realizado al amparo del régimen 
de libre comercio, siendo la mercancía de que se trate originaria, 
el importador podrá, dentro del plazo de un (1) afio, contado 
a partir de la fecha de la importación, solicitar la devolución 
de los derechos arancelarios a la importación pagados, siempre 
que la solicitad vaya acompaiiada de: 

a) una declaración por escrito, manifestando que la 
mercancía calificaba como originaria al momento de la 
importación; 

b) la Certificación de Origen contenida en el Formulario 
Aduanero; y, 

e) cualquier otra documentación relacionada con la 
importación de la mercancía, según lo requiera la Parte 
importadora 

3. El importador deberá conservar durante un período mínimo 
de cinco ( 5) años, contado a partir de la fecha de la 
importación, la Certificación de Origen contenida en el 
Formulario Aduanero y toda la demás documentación 
relativa a la importación requerida por la Parte 
importadora 

Artículo 21. Obligaciones respecto a las exportaciones. 

l. El exportador o productor, que haya llenado y firmado la 
Certificación o Declaración de Origen contenida en el 
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Formulario Aduanero deberá proporcionar una copia de la 
misma cuando lo solicite su Autoridad competente. 

2. El exportador o productor que haya llenado y firmado la 
Certificación o Declaración de Origen contenida en el 
Formulario Aduanero y tenga razones para creer que esa 
Certificación o Declaración de Origen contiene información 
incorrecta, notificará, 'sin demora y por escrito, cualquier 
cambio que pudiera afectar la exactitnd o validez de dicha 
certificación o declaración a todas las personas a quienes las 
hubiere entregado, según sea el caso, asi como a su Autoridad 
competente. En estos casos el exportador o el productor no· 
podrá ser sancionado por haber presentado una Certificación 
o Declaración de Origen incorrecta. 

3. LaAutoridad competente de !aParte exportadora comunicará 
por escrito a la Autoridad competente de la Parte importadora 
sobre la notificación a que se refiere el·párrafo 2. 

4. Cada Parte dispondrá que la Certificación o la Declaración 
de Origen falsa hecha por su exportador o productor, en el 
sentido de que una mercancía que vaya a exportarse a 
territorio de otra Par1é califica como originaria, tenga sanciones 
semejantes, c.on las modificaciones que requieran las 
circunstancias, que aquéllas que se aplicarían a su importador 
que haga declaraciones o manifestaciones falsas en 
contravención de sus leyes y reglamentaciones aduaneras u 
otras aplicables. 

5. El exportador o productor que llene y firme la Certificación 
o Declaración de Origen deberá conservar, durante un período 
mínimo de cinco ( 5) aiios, contado a partir de la fecha en que 
haya firmado dicha certificación o declaración, todos los 
registros contables y documentos relativos al origen de la 

. mercancía, incluyendo los referentes a: 

a) la adquisición, los costos, el valor y el pago de la 
mercancía que se exporte de su territorio; 

b) la adquisición,los costos, el valor y el pago de todos 
los materiales, incluso los indirectos, utilizados en la 
producción de la· mercancía que se exporte de su 
territorio; 

e) la producción de la mercancía en la forma en que se 
exporte de su territorio; y, 

d) registros de inventario que demuestren la procedencia 
y destino de los materiales utilizados en la producción 
de la mercancía exportada desde su territorio. 

Artículo 22. Facturación por un operador fuera del 
territorio de la Parte exportadora. . 

Cuando la mercancía objeto de intereambio sea facturada 
por un operador de un país Parte o no Parte, el productor o 
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exportador del pafs de origen deberá consignar en la Certificación 
de Oñgen contenida en el Formulario Aduanero respectivo, en el 
recuadro relativo a "observaciones~, que la mercancía objeto de 
su declaración ha sido facturada por un operador ubicado fuera 
del terñtorio de la Parte exportadora e identificará el nombre, 
denominación o razón social y dirección comercial del operador 
que en definitiva será el que facture la operación a destino. 

. Artículo 23. Omisión o errores en la Certificación de 
Origen. 

Cuando el exportador omita información o certifique 
incorrectamente el origen de detenninada mercancía, la autoridad 
aduanera de la Parte importadora no denegará la importación. 
Sin embargo, la autoridad aduanera concederá un plazo de quince 
(15) días para la presentación de la declaración de corrección 
correspondiente en los términos del Articulo 20. De no presentarse 
dicha declaración en el plazo establecido la Parte importadora 
exigirá el pago de los derechos arancelarios correspondientes. 

Artículo 24. Obligatoriedad del marcado de país de 
origen. 

Las mercancías que de acuerdo con el presente Reglamento 
sean originarias de las Partes, deberán ostentar la siguiente leyenda: 
"Producto centroamericano hecho (elaborado o impreso) en ... 
(País de Oñgen)". 

Articulo 25. Marcado general de mercancías. 

l. La leyenda a que se refiere el Articulo 24, deberá figurar en 
forma clara directamente sobre las mercancías que se 
comercialicen entre las Partes. No obstante, si dichas 
mercancías, ya sea por su tamafto, naturaleza, o por la forma 
en que se comercialicen no se prestaren a ello, la leyenda en 
cuestión deberá figurar claramente en las envolturas, cajas, 
envases, empaques o recipientes que las contengan. 

2. E~ las mercancías que se comercialicen a granel o sin 
empaque, caja o envoltura de ninguna clase, bastará la 
identificación de país de origen en el Formulario Aduanero 
que los ampare al ser objeto de importación. 

3. Cuando no se cumpla con las disposiciones del marcado 
de país de origen establecidas en el Artículo 24 y en este 
Artículo, la Autoridad competente o cualquier persona 
natural o jurídica de la Parte importadora podrá iniciar 
o solicitar, según corresponda, un proceso de verificación de 
origen. 

4. Siempre que sea administrativa y legalmente factible, cada 
Parte permitirá al importadOI'marcar una mercancía de otra 
Parte antes de liberarlo del control o la custodia de las 
autoridades aduaneras, a menos que el importador haya 
cometido repetidas infracciones a Jos requisitos de marcado 
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de país de origen y se le haya notificado previamente y por 
escrito que esa mercancía debe ser marcado con anteri9ridad 
a su importación. 

Articulo 26. Solicitud de verificación. 

, l. Cuando exista duda sobre el origen de una mercancía 
procedente del terñtorio de una de las Partes, la Autoridad 
competente de la Parte importadora podrá iniciar de ofiCio 
un proceso de verificación de origen; asimismo, cualquier 
persona natural o jurídica, que demúestre tener interés al 
respecto, podrá presentar la solicitud de verificación 
correspondiente ante la Autoridad competente de su país, 
aportando los documentos, y demás elementos de juicio, que 
fundamenten la solicitud. · 

2. Cuando la autoridad aduanera dude sobre el origen de una 
mercancía, al momento de su importación, ésta no impedirá 
su importación, pero solicitará a la Autoridad competente el 
inicio de un procedimiento de verificación de conformidad 
con este Artículo. 

3. Cuando la Autoridad competente de la Parte importadora 
notifique el inicio de un procedimiento de verificación, la 
autoridad aduanera no impedirá la importación sucesiva de 
mercancías idénticas enviadas por el exportador sujeto de 
investigación. 

Articulo 27. Procedimientos para verificar el origen. 

l. El inicio del procedimiento de verificación deberá ser notificado 
a la Autoridad competente de la Parte exportadora por 
cualquier medio que produzca un comprobante que confirme 
su recepción, la que a su vez tendrá un plazo máximo de diez 
(10) días, a partir de la recepción, para notificarlo a1 
exportador o productor de la mercancía, de conformidad con 
su legislación interna. Finalizado este plaz.o, la Autoridad 
competente de la Parte importadora dará por notificado al 
exportador o productor de la mercancía y continuará con el 
procedimiento de verificación. Las notificaciones subsecuentes 
a la de inicio se realizarán directamente entre la Autoridad 
competente de la Parte importadora y el exportador o 
productor de la mercancía. 

2. Para la verificación del origen de una mercancía, la Parte 
importadora podrá solicitar información al exportador o 
productor de la mercancía, tomando en cuenta, uno o más de 
los medios siguientes: 

a) cuestionarios escritos o solicitudes de información 
dirigidos al exportador y, cuando corresponda, al 
productor de la Parte exportadora; 

b) ' visitas a las instalaciones del exportador o productor 
en terñtorio de la Parte exportadora, con el propósito 
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de examinar los registros contables y los docwnentos a 
que se refiere el Artículo 21 , además de inspeccionar 
las instalaciones y materiales, o productos que se utilicen 
en la producción de las mereancías; o, 

e) . otros procedimientos que acuerden las Partes; 

3. El exportador o productor que reciba un cuestionario o­
solicitud de información conforme al párrafo 2 deberá 
regponderlo y devolverlo dentro de un plazo de treinta (30) 
días, contado a partir de la fecha en que sea notificado. 
Durante dicho plazo el exportador o productor podrá, por 
una sola vez, solicitar por escrito ala Autoridad competente 
de la Parte importadora prórroga del mismo, el cual no podrá 
ser superior a treinta (30) días. 

4. En caso que el exportador o productor no devuelva el 
cuestionario debidamente respondido o la información 
solicitada dentro del plazo otorgado o durante su prórroga, la 
Autoridad competente de la Parte importadora resolverá que 
la mercancía objeto de verificación se considerará no 
originaria, denegándole el libre comereio. 

5. Antes de efectuar una visita de verificación de conformidad 
con lo establecido en el párrafo 2, la Parte importadora estará 
obligada, por conducto de su Autoridad competente, a 
notificar por escrito su intención de efectnar la visita. La 
notificación se enviará al exportador o al productor que será 
visitado y a la Autoridad competente de la Parte en cuyo 
territorio se llevará a cabo la visita. 

6. La notificación a que se refiere el párrafo 5 contendrá: 

a) identificación de la Autoridad competente que hace la 
notificación; 

b) nombre del exportador o del productor que se pretende 
visitar, . 

e) fecha y lugar de la visita de verificación propuesta; 

d) objeto y alcance de la visita de verificación propuesta, 
haciendo mención específica de la mercancía o 
mereancías objeto de verificación; 

e) identificación y cargos de los funcionarios que efectuarán 
la visita de verificación; y, 

f) fundamento legal de la visita de verificación; 

7. Si dentro de los treinta (30) días posteriores a la fecha en 
que se reciba la notificación de la visita de verificación 
propuesta conforme al párrafo 5, el exportador o el productor 
no otorga su consentimiento por escrito para la realización de 
la misma, la Parte importadora resolverá que la mercancía 
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objeto de verificación se considerará no originaria, 
denegándole el libre comereio. 

8. Cuando el exportador o productor reciba una 
notificación de conformidad con el párrafo 5 podrá, dentro 
de los quince (15) días siguientes a la fecha de recepoión de 
la notificación, por una sola vez, solicitar la posposición de la 
visita de verificación propuesta, por un período no mayor de 
sesenta (60) días a partir de la fecha en que se recibió la 
notificación, o por un plazo mayor que acuerden las Partes. 
Para estos efectos, el e)(portador o productor deberá notificar 
la solicitud de la posposición de la visita a la Autoridad 
competente de la Parte importadora y de la Parte exportadora. 

9. Cualquier modificación de la información a que se refiere el 
párrafo 6, deberá ser notificada por escrito al exportador o 
productor y a la Autoridad competente de la Parte 
exportadora, por lo menos con diez (1 O) días de antelación a 
la visita. 

1 O. Una Parte no podrá denegar el origen de la mercancía o 
mercancías con fundamento exclusivamente en la solicitud de 
posposición de la visita de verificación, conforme a lo 
dispuesto en el párrafo 8. 

11. Cada Parte permitirá al exportador o al productor, cuya 
mercancía o mercancías sean objeto de una visita de 
verificación, designar dos observadores que estén presentes 
durante la visita, siempre que intervengan únicamente en esa 
calidad. De no designarse observadores por el exportador o 
el productor, esa omisión no tendrá como consecuencia la 
posposición de la Visita. 

12. LaAutoridadcompetente de !aParte importadora redactará 
un informe de la visita que contendrá los hechos en ella 
constatádos.Dichoinformepodráserfuma.dodeconforrnidad 
por el productor o exportador. 

13. La Autoridad competente de la Parte importadora, para 
efectos de la verificación de origen cuando corresponda, se 
basará en los Principios de Contabilidad Generalmente 
Aceptados que se apliquen en territorio de la Parte desde la 
cual se ha exportado la mercancía. 

14. Dentro del procedimiento de verificación, la Autoridad 
competente proporcionará al exportador o productor cuya 
mereancía o mereancias hayan sido oijeto de la verificación, 
una resolución escrita en la que se determine si la mereancía 
califica o no como originaria, la cual incluirá las conclusiones 
de hecho y el fundamento jurídico de la determinación. 

15. El procedimiento para verificar el origen, no podrá exceder 
de un (1) año. No obstante, la Autoridad competente de la 
Parte importadora, en casos debidamente fundados y por 
una sola vez, podrá prorrogar dicho plazo hasta por treinta 
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(30) días. Dicha prórroga deberá ser notificada a las Partes 
involucradas. 

16. Transcurrido el plazo o la prórroga correspondiente 
establecidos en el párrafo anterior, sin que la Autoridad 
competente de la Parte importadora haya emitido una 
resolución de determinación de origen, la mercancía o 
mercancías objeto de la verificación de origen recibirán el 
mismo tratamiento de las mercancías originarias y gozarán de 
libre comercio de conformidad con el Artículo III del Tratado 
General de Integración Económica Centroamericana: 

17. Cuando en más de un procedimiento de verificación que lleve 
a cabo la Autoridad competente de la Parte importadora 
demuestre que el exportador ha certificado más de una vez, 
de manera falsa o infundada, que una mercancía califica como 
originaria, podrá suspender el libre comercio a las 
importaciones sucesivas de mercancías idénticas que sean 
exportadas por ese mismo exportador, Qastaque éste pruebe 
que cwnple con lo establecido en este Reglamento. 

18. Las mercancías que hayan sido objeto de un procedimiento 
de verificación y que se encuentren amparadas en uno o más 
Formulariós Aduaneros, no podrán ser sometidas 
nuevamente a otro procedimiento de verificación. 

19. Cuando la Autoridad competente de una Parte, a través 
de un procedimiento de verificación determine que una 
mercancía importada a su territorio no califica como originaria, 
debidoadiferenciasconotraParterelativasalaclasificación 
arancelaria o al valor aplicado a uno o más materiales utilizados 
en la producción de la mercanc~ la resolución de la Parte 
importadora no surtirá efectos hasta que la notifique por 
escrito, tanto al importador de la mercancía, como a la persona 
que haya llenado y firmado la Certificación de Origen en el 
Formulario Aduanero que la ampare. 

20. LaPartenoaplicarálaresolucióndictadaconforrnealpárrafo 
19 a una importación efectnada antes de la fecha en que dicha 
resolución surta efectos, siempre que: 

a) laAutoridad competente de la Parte importadora haya 
dictado una resolución anticipada conforme al Articulo 
28, o cualquier otra resolución sobre la clasificación 
arancelaria o el valor de los materiales, en la cual tenga 
derecho a apoyarse una persona; y, , 

b) las resoluciones mencionadas sean previas a la 
notificación del inicio de la verificación de origen. 

Artículo 28. Resolución anticipada. 

l. Cada Parte, por conducto de su Autoridad competente, 
otorgará de manera expedita resoluciones anticipadas por 
escrito previo a la importación de una mercancia a su territorio. 

Stnwn \ \cmtdo.,\ h.'\L"i 

Las resoluciones anticipadas serán emitidas por laAutoridad 
competente del territorio de la Parte importadora a solicitud 
ele su importador, o del exportador o productor del territorio 
de otra Parte, con base en los hechos y circunstancias 
marúfestados por Jos mismos respecto a: 

a) si una mercancía califica como originaria, de 
conformidad con este Reglamento; 

b) si los materiales no originarios utilizados en la producción 
de una mercancía cumplen con el cambio 
correspondiente de clasificación arancelaria sefialado en 
el Anexo de reglas de origen específicas; 

e) si la mercancía cwnple con el valor de c.ontenido 
regional establecido en el Artículo lO; 

d) si el método que aplica el exportador o productor en 
su territorio, esta de conformidad con el Acuerdo de 
Valoración Aduanera, para el cálculo de valor de la 
mercancía, ~cto del cnal se solicita unaresolución 
anticipada, es adecuado para determinar si la mercancía 
cumple con el valor de contenido regional conforme este 
Reglamento; o, 

e) otros asuntos que las Partes convengan. 

2. Cada Parte adoptara o mantendrá procedimientos para la 
emisión de resoluciones anticipadas, que incluyarc 

a) la información que razonablemente se requiera para 
tramitar la solicitud; 

b) la facultad de su Autoridad competente para pedir en 
cualquier momento información adicional a la persona 
que solicita la resolución anticipada, para lo cual tendrá 
un plazo máximo de s¡;:senta ( 60) días, a partir de la 

. presentación de la solicitud; 

e) la obligación de la Autoridad competente de emitir la 
resolución anticipada, en un plazo máximo de ciento 
veinte ( 120) días, a partir de la presentación de la 
solicitud; y, 

d) la obligación de la Autoridad competente de emitir de 
manera completa, fundada y motivadá la resolución 
anticipada. 

3. Cada Parte aplicará las resoluciones anticipadas a las 
· importaciones a su territorio, a partir de la fecha de la emisión 
de la resolución, o de una fecha posterior que en ella misma 
se indique, salvo que la resolución anticipada se modifique o 
revoque de acuerdo con lo establecido en el párrafo 4. 
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4. La resolución anticipada podrá ser evaluada, modificada o 
revocada por laAutoridad competente en los siguientes casos: 

a) cuando se hubiere fundado en algún error: 

(i) de hecho; 

(ii) en la clasificación arancelaria de la mercancía o de 
los materiales objeto de la resolución; o, 

(iii) en la aplicación de valor de contenido regional 
conlorme atl!>ie Reglamento; 

b) cuando cambien las circunstancias o los hechos 
que la fundamenten; 

e) con el fin de dar cumplimiento a una modificación a este 
Reglamento; o, 

d) con el fin de dar cumplimiento a una decisión 
administrativa o judicial de ajustarse a un cambio en la 
legislación de la Parte que haya emitido la resolución 
anticipada 

5. Cada Parte dispondrá que cualquier modificación o 
revocación de una resolución anticipada surta efectos en la 
fecha en que se emita o en una fecha" posterior que ahí se 
establezca, y no podrá aplicarse a las importaciones de una 
mercancía efectuadas antes de esas fechas, a menos que la 
persona a la que se le haya emitido no hubiere actuado 
conforme a sus términos y condiciones. 

6. No obstante lo establecido en el párrafo 5, !aParte que emita 
la resolución anticipada pospondrá la fecha de entrada en 
vigor de la modificación o revocación, por un período que no 
exceda de noventa (90) días, cuando la persona a la cual se 
le haya emitido la resolución anticipada se haya apoyado en 
ese criterio de buena fe y en su peljnicio. 

7. Cada Parte dispondrá que, cuando se examine el valor de 
contenido regioual de una mercancía respecto de la cual se 
haya emitido una resolución anticipada, su Autoridad 
competente evalúe si: 

a) el exportador o el productor cumple con los términos 
y condiciones de la resolución anticipada; 

b) las operaciones del exportador o del productor concuerdan 
con las circunstancias y los hechos sustanciales que 
fundamentan esa resolución; y, 

e) los datos y cálculos comprobatorios utilizados en la aplicación 
del criterio o el método para calcular el valor son correctos 
en todos los aspectos sustanciales. 

St'CCIOII \ \rUl'l dos\ k\ l'"' 

8. Cada Parte dispondrá que, cuando su Autoridad competente 
determine que no se ha cumplido con cualquiera de los 
requisitos establecidos en el párrafo 7, laAutoridad competente 
podrá modificar o revocar la resolución anticipada, según lo 
ameriten las circunStancias. 

9. Cada Parte dispondrá que, cuando se emita una resolución 
anticipada a una persona que haya manifestado falsamente u 
omitidO circunstancias o hechcs sustanciales en que se funde 
la resolución anticipada, o no haya actuado de conformidad 
con los términos y condiciones.de la misma, la Autoridad 
competente que emita la resolución anticipada podrá aplicar 
las medidas que procedan conforme a su legislación. 

1 O. Las Partes dispondrán que el titular de una resolución 
anticipada podrá utilizarla únicamente mientras se mantengan 
los hechos o circunstancias que sirvieron de base para su 
emisión. En este cascQ,cei titular de la resolución podrá 
presentar la información necesaria para que la autoridad 
que la emitió proceda conforme a lo dispuesto en el párrafo 
4. 

11. No será objeto de una resolución anticipada una merCancía 
que se encuentre sujeta a un procedimiento para verificar el 
origen en alguna instancia de revisión o impugnación en 
territorio de la Parte importadora. 

12. La resolución anticipada no se constituye en un requisito 
necesario e indispensable Para la importación de meréancias 
bajo libre comercio, de conformidad con el Artículo V del 
Tratado General de Integración Económica Centroamericana. 

13. Laexistenciadeunaresoluciónanticipadaparaunamercancía 
no impedirá a la Autoridad competente el inicio de un 
procedimiento de verificación de origen, de confurmidad con 
lo establecido eu este Reglamento. 

14. El inicio de un procedimiento de verificación de origen de 
conformidadconesteReglamento,noprej~sobrelavalidez 

deunaresoluciónanticipada, emitida de conformidad con 
este Artículo, la cual se mantendrá hasta la notificación de la 
resolución final de determinación de origen. 

Artículo 29. Confidencialidad. 

La Autoridad competente de eada Parte man~endrá, de 
conformidad con lo establecido en su legislación, la 
confidencialidad de la información obtenida conforme a este 
Reglamento y sólo podrá darse a conocer a las autoridades 
responsables de la administración y aplicación de las resoluciones 
de determinación de origen. 
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CAPITULO V 

DE LAS DISPOSICIONES RELATIVASA LOS 
RECURSOS YDE LAS SANCIONES 

Articulo 30. Recursos de revisión e impugnación. 

Contra las resoluciones emitidas por las autoridades nacionales 
competentes, podrán interponerse los recursos que otorga el 
derecho interno de cada Parte. 

Articulo 31. Infracciones y sus sanciones. 

Las infracciones y sus sanciones a que del origen la aplicación 
del presente Reglamento se regularán de conformidad con la 
legislación nacional de cada Parte. 

CAPITULO VI 

DE LAADMINISTRACIÓN 

Articulo 32. Administración. 

l. La administración del presente Reglamento corresponde al 
Consejo. 

2. Corresponde al Consejo modificar las disposiciones de 
este Reglamento, a solicitud de las Partes. 

3. La interpretación de este Reglamento, así como los casos 
no previstos en el mismo, estarán a cargo del Consejo, 
pudiendo aplicar supletoriamente las disposiciones que sobre 
la materia normanel comercio internacional, en armonía con 
los principios y objetivos de la Integración Económica 
Centroamericana. 

Artículo 33. Comité Técnico de Reglas de Origen. 

Se establece !JI Comité Técnico de Reglas de Origen, que 
estará integrado con dos (2) representantes de cada una de las 
Partes, nombrados por el respectivo Ministro representante ante 
el Consejo y se reunirá en sesión ordinaria por lo menos dos (2) 
veces al afio y en sesión extraordinaria cuantas veces sea 
necesario, a requerimiento del Consejo o a solicitud de cualquiera 
de las Partes. 

El Comité Técuico tendrá, entre otras, las funciones siguientes: 

. a) preparar los análisis e informes para conocimiento y 
aprobación del Consejo; 

b) proponer al Consejo las modificaciones que requiera el 
presente Reglamento; 

St•t"t'!Oil \ \l'tlll do'i' In i..., 
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e) asegurar el efectivo cumplimiento de las disposiciones de 
este Reglamento; y, 

d) las demás, que el Consejo le encomiende. 

Articulo 34. Cooperación. 

En la medida de lo posible, las autoridades competentes de 
las Partes, podrán solicitarse y prestarse mutuamente toda la 
cooperación ~ni ca necesaria para la debida aplicación de este 
Reglamento. . 

Articulo 35. Epígrafes. 

Los epígrafes que preceden a los Artículos del presente 
Reglamento tienen una fimción exclusivamente indicativa, por lo 
tanto, no surten ningún efecto para su interpretación. 

Articulo 36. Derogatoria. 

Se deroga el Reglamento Centroamericano sobre el Origen 
de las Mercancías, aprobado mediante Resolución No. 146-2005 
(COMIECO XXXII) del Consejo de Ministros de Integración 
Económica del26 de septiembre de 2005; as! como cualquier 
otra disposición que se oponga al presente Reglamento, salvo lo 
regulado en el Articulo signiente. 

Articulo 37. Anexo de reglas de origen específicas. 

Forma parte de este Reglamento el Anexo que contiene las 
reglas de origen específicas, y sus modificaciones. · 

Articulo 38. Transitorio. 

Los procedimientos de verificación dé origen, iniciados antes 
de la vigencia del presente Reglamento, serán tramitados y 
resueltos hasta su conclusión, conforme al Reglamento 
Centroamericano sobre el Origen de las Mercancías que se 
encontraba vigente al momento de iniciado el procedimiento de 
verificación de origen. 

ANEXO 

REGLAMENTO CENTROAMERICANO SOBRE 
EL ORIGEN DE LAS ,MERCANCÍAS 

REGLAS DE ORIGEN ESPECÍFICAS PARTE L 
NOTAS GENERALES INTERPRETATIVAS 

1. Para los propósitos de interpretar las reglas de origen 
establecidas en este Anexo los siguientes ténninos significan: 

Sección: una sección del SistemaArmonizado. 
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Capítulo: lll1 código de clasificación arancelaria del Sistema 
Armonizado a nivel de dos dígitos. 

4. Cuandounapartida,subpartidaoineisoarancelarioestésujeta 
a reglas de origen especificas optativas, serásuficiente cumplir 
con.lUlade ellas. 

Partida: lll1 código de clasificación arancelaria del Sistema 
Armonizado a nivel de cuatro dígitos. 5. Cuando una regla de origen específica esté definida con el 

criterio de cambio de clasificación arancelaria y la regla esté 
escrita de manera que se exceptúen posiciones acancelarias a 
nivel de capítulo, partida, subpartida o inciso arancelario, cada 
Parte interpretará que la regla de origen requiere que los 
materiales clasificados en las posiciones acancelarias excluidas 
sean originarios para que la mercancía sea originaria. 

Subpartida: lll1 código de clasificación acancelaria del Sistema 
Armonizado a nivel de seis dígitos. 

Inciso: un código de clasificación arancelaria del Sistema 
Arancelario Centroamericano (SAC) a nivel de ocho dlgitos. 

2. La regla de origen específica o el conjllllto de reglas de origen 
específicas que se aplica a lUla partida, subpartída o inciso se 
establece aliado de la partida, subpartida o inciso. 

3. Un requisito de cambio de clasificación arancelaria es 
aplicable solamente a los materiales no originarios. 

6. Cuando una regla se refiere a lll1 cambio de partida o 
subpartida "fuera del grupo", cada Parte deberá interpretar 
que la regla requiere que el cambio de partida o subpartida 
debe ocurrir desde una partida o subpartida que está fuera 
del grupo de partidas o subpartidas establecidas en la regla. 

01.01.0].()6 

02.01-02.02 
02.03 
02.04-02.05 
0206.1 o.o206.29 
0206.30-0206.49 
0206.80.0206.90 
02.07 
02.08 
02.09 
02.10 

Nota de Capitulo: 

PARTE 11. REGLAS DE ORIGEN ESPECÍFICAS 
SECCIÓNI 

ANIMALES VIVOS Y PRODUCTOS DEL REINO ANIMAL 
(Del Capítulo 1 al 5) 

CAPITULO 1: ANIMALES VIVOS 

-Un cambio a la partida O L O 1 a O 1.06 desde cualquier otro caplmlo. . 

CAPITUL02: CARNE Y DESPOJOS COMESTIBLES 

-Un cambio a la partida 02.0 l a 02.02 desde cualquier otro capítulo, excepto de la partida 01.02. 
-Un cambio a la partida 02.03 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida O 1.03. 
-Un cambio a la partida 02.04 a 02.05 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la subpartlda 0206.1 O a 0206.29 desde cualquier otro capítulo, excepto de la partida 01.02. 
-Un cambio a la subpartlda 0206.30 a 0206.49 desde cualquier otro capítulo, excepto de la partida O 1.03. 
-Un cambio a la subpartida 0206.80 a 0206.90 desde cualquier otro Capitulo. 
-Un cambio a la partida 02.07 desde cualquier otro capitulo, excepto de la subpartida O 105.92 a O 105.99. 
• Un cambio a la partida 02.08 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 02.09 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida O 1.03 (sólo tocino). 
-Un cambio a la partida 02.1 O desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUL03: PESCADOS Y CRUSTÁCEOS, MOLUSCOS Y DEMÁS 
INVERl'EBRADOSACUÁTICOS 

Los peces o pescados, crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos, serán considerados originarios aunque hayan sido cultivados a 
partir de alevines' o larvas no originarios 

03.01-03.07 

04.01 
0402.10-0402.29 

1· Un cambio a la partida03.01 a 03.07 desde cualquier otro capítulo. 

CAPITUL04:LECHEYPRODUCTOSLÁCfEOS;HUEVOSDEAVE;MIEL 
NA~PRODUCTOSCOMESTIBLESDEOHIGEN~NO 

EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRAPARTE 

-Un cambio a la partida 04.01 desde cualquier otro ca!>itulo. 
- Un cambio a la subpartida 0402.1 O a 0402.29 desde cualquier otro capítulo, excepto de la partida 19 .O l. 

1 alevines, significa peces en estado de post-larva, incluyendo otros pececillos. esguines y angulas, 

A. .. 
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0402.91 -0402.99 
04.03-04.04 
04.05 
04JJ6 
04.07-04.10 

05.01-05.11 

Nota de Sección: 

-Un cambio a la suboartida 0402.91 a 0402.99 desde cualauier otro caDltulo. 
-Un cambio a la partida 04.03 a 04.04 desde cualquier otro capitulo, exceptu de la partida 19.01. 
-Un cambio a la partida 04.05 desde cualquier otro capítulo. 
-Un cambio a la partida 04.06 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 35.0 l. 
-Un cambio aia partida04.07 a04.10 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUWS:LOSDEMÁSPRODUCTOSDEORIGENANIMAL,NO 
EXPRI!SADOSNI COMPRENDIDOS EN OTRAPARI'E 

-Un cambio a la partida 05.01 a 05.ll desde cualquier otro capitulo. 

SECOÓNII 
PRODUCTOSDELREINOVEGETAL 

(Del Capitulo 6 all4) 

. 

Las mercancfas agrlcolas,hortlcolas o forestales serán consideradas originarias aunque se hayan cultivado a partir de semillas, bulbos, tubérculos, 
rizomas, esquejes, injertos, retofios, yemas u otras partes vivas de plantas, no originarias. 

06.01 
06.02 
06.03 -06.04 

07.01-07.14 

08.01-08.14 

09.01-09.03 
0904.1]-o9()4.12 
0904.20 
09.05-09.10 

!O .o! - 10.08 

11.01-11.03 
1104.12 
1104.19.10 
1104.19.90 
1104.22- 1104.30 
11.05 

11.06- 11.07 
1108.11-1108.12 

CAPITUW6: PLANTASVIVASYPRODUCfOSDELAFWRICULTURA 

-Un cambio a la partida 06.01 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 06.02 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida 06.03 a 06.04 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 

CAP1TUW7: HORTALIZAS(INCLUSOSlLVESTRES),PLANTAS,RAlCESY 
TUBÉRCULOS ALIMENTICIOS 

-Un cambio a la partida 07.01 a 07.14 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUW 8: FRUTAS Y FRUTOS COMESTffiLES; CORTEZAS DE AGRIOS 
(CÍTRICOS),MEWNESO SANDIAS 

-Un cambio a la partida08.01 a 08.14desdecualquierotrocapftulo. 

CAPITUL09: CAFE, TE, YERBA MATE Y ESPECIAS 

-Un cambio a la partida 09.01 a 09.03 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la subpartida 0904.11 a 0904.12 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la subpartida 0904.20 desde cualquier otro capitulo, excepto de la subpartida 0709.60. 
- Un cambio a la partida 09.05 a 09.\ O desde cualauier otro capitulo. 

CAPITULO lO: CEREALES 

-Un cambio a la partida 10.01 a 10.08 desdecualquierotrocapitulo. 

CAPITUWll:PRODUCTOSDELAMOLINERÍA;MALTA;ALMIDÓN 
Y FÉCULA; INULINA;GLUTENDE TRIGO 

-Un cambioa1a partida 11.01 a 11.03 desde cualquierotrocapilulo. 
-Un cambio a la subpartida 1104.12 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio al inciso 1104.19.10desde cualquierotrasuboartida. 
-Un cambio al inciso l104.19.90desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la subpartida 1104.22 a IJ04.30 desde cualquier otro capltulo. 
-Un cambio a la partida 11.05 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 07 .01, de lasubpartida 
0710.10 y la papa seca de la subpartida 0712.90. . 

-Un cambio a la partida 11.06 a 11.07 desde cualquier otro capltulo. 
-Un cambio alasubpartida 1108.11 a 1108.12 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 10.05. 

• 
. 
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1108.13 -Un cambio a la subpartida 1108.13 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 07.01, de la 
subpartida 0710.10 y la papa seca de la subpartida0712.90. 

1108.14 -Un cambio a la subpartida 1108.14 desde cualquier otro capitulo, exceptu de la subpartida 0714.1 O. 

1108.19-1108.20 -Un cambio a la subpartida 1108.19 a 1 108.20 desde cualquier otro capitulo. 

11.09 -Un cambio a la partida 11.09 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITULO 12: SEMILLASYFRUTOSOLEAGJNOS08; SEMILLAS Y FRUTOS DIVERSOS; PLANTAS INDUSTRIALES O MEDICINALES; 

PAJA Y FORRAJES 

12.01-12.14 

13.01-13.02 

14.01-14.04 

. 

15.01- 15.06 

15.07-15.12 

1513.11-1513.19 

151321 

151329 

15.14-15.15 

1516.10 

151620 

1517.10 

1517.90.10 

1517.9020-1517.90.90 

15.18-15.20 

1521- 15.22 

-Un cambio a la partida 12.01 a 12.14 desde cualqúier otro capitulo. 

CAPITUL013:GOMAS,RESINASYDEMÁSJUGOSYEXTRACfOS 

VEGETALES 

-Un cambio a la partida 13.01 a 13.02 desde cualquier otro capitulo, excepto de concentrados de paja de 

adormidera de la subpartida 2939.11 

CAPITULO 14: MATERIAS TRENZARLES Y DEMÁS PRODUCfOSDEORIGEN 

VEGETAL,NOEXPRESADOSNICOMPR};NDIDOSENOTRAPARTE 

-Un cambio a la partida 14.01 a 14.04 desde cualquier otro capitulo. 

SECCIÓN ID 

GRASASYACEITESANIMALESOVEGETALES; PRODUCfOS DE SU 

DESDOBLAMIENTO; GRASAS ALIMENTICIAS ELABORADAS; CERAS DE 

ORIGENANIMALOVEGETAL 

(Capitulo 15) 

CAPITULO 15: GRASAS Y ACEITES ANIMALES O VEGETALES; PRODUCfOS 

DE SU DESDOBLAMIENTO; GRASAS ALIMENTICIAS ELABORADAS; CERAS 

DEORIGENANIMALOVEGETAL 

-Un cambio a la partida 15.01 a 15.06 desde cualquier otro capitulo, excepto partida 02.09. 

-Un cambio a la partida 15.07 a 15.12 desde cualquier otro cepitulo. 

-Un cambio a la subpartida 1513.11 a 1513.19 desde cualquier otro capitulo. 

- Un cambio a la subpartida 1513.21 desde cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida 1207 .lO. 

-Un cambio a lasubpartida 1513.29 desde cualquier otro capítulo .. 

-Un cambio a la partida 15.14a 15.15 desde cualquier otro capítulo. 

-Un cambio a la subpartid~ 1516.1 O desde cualquier otra partida. 

-Un cambio a la subpartida 1516.20 desde cualquier otra partida, exclusivamente; partir de aceites en 

bruto, excepto las grasas y aceites de palma, palmiste o soja (soya), para los cuales el cambio arancelario 

será desde cualquier otro capitulo. 

- Un cambio a la subpartida 1517.1 O desde cualquier otra partida exclusivamente ; partir de aceites en bruto. 

-Un cambio al inciso 1517.90.10 desde cualquier otra partida, exclusivamente partir de aceites en bruto. 

- Un cambio al inciso 1517.90.20 a 1517.90.90 desde cualquier otro capitulo, o se considerarán originarias 

las mezclas que contengan como mínimo 45% de aceite de palma, palmiste o Soja (soya) producidos en 

la región. Cuando se trate de mezclas a partir de grasas y aceites animales, el cambio será desde cualquier otra partida. 

-Un cambio a !apartida 15.18 a 15.20 desde cualquier otra partida. 

- Un cambio a la partida 15.21 a 15.22 desde cualquier otro capítulo. 
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SECCIÓN IV 
PRODUCTOSDELASINDUSTRIASALIMENTARIAS;BEBIDAS,LÍQUIDOSALCOHÓLICOSYVINAGRE;TABACOYSUCEDÁNEOSDEL 

TABACO, 
ELABORADOS 

(Del Capitulo 16 al24) 

CAPITUWI6:PREPARAaONESDECARNE,PESCADOODECRUSTÁCEOS,MOLUSCOSODEMÁSINYERfEBRADOSACUÁTICOS 

16.01-16.02 -Un cambio a la partida 16.01 a 16.02 desde cualquíerotrocapltulo, excepto de la partida 02.01, 02.02 y 02.07; pennitiéndose 
la importación de carne de ave mec.micarnente deshuesada. 

16.03 -16.05 -Un cambio ala partida 16.03 a 16.05 d.Sde cualquier otro capitulo. 

CAPITUW 17:AZUCARESY ARTÍCULOS DE CONFITERÍA 

17.01-17.03 -Un cambio a la partida 17.01 a 17.03 desde cualquier otro capitulo. 
17.04 - Un cambio a la partida 17.04 desde cualquier otra partida. 

CAPITUW 18: CACAOYSUSPREPARAaONES 

18.01-18.02 -Un cambio a la partida 18.01 a 18.02 desde cualquier otro capitulo. 
18.03 -Un cambio a la partida 18.03 desde cualquier otra partida. 
18.04-18.05 - Un cambio a ta.partida 18.04 a 18.05 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 18.03 
18.06 -Un cambio a la partida 18.06 desdecualquierotra partida, excepto de la·partida 18.03 a 18.05. 

CAPITUW19:PREPARAaONESABASEDECEREALES,HARINA,ALMIDÓN,FECULAOLECHE;PRODUCTOSDEPASTELEIÚA 

1901.10 -Un cambio a la subpartida 1901.1 O desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 04.02. 
1901.20 - Un cambio a la subpartida 1901.20 desde cualquier otro capitulo, excepto ~e la partida 

110l,delasubpartida 1103.11 o del inciso 1103.20.10 
1901.90 -Un cambio a la subpartida 1901.90 desde cualquier otra partida, excepto de la partida04.02. 
19.02 -Un cambio a !apartida 19.02 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 11.01, de Jasubpartida 1103.11 o 

del inciso 1103 ;20.1 O 
19.03 -Un cambio a la partida 19.03 desde cualquier otra partida. 
1904.10-190420 - Un cambio a la subpartida 1904.1 O a 1904.20 deSde cualquier otra partida. 
1904.30-1904.90 -Un cambio a la subpartida 1904.30 a 1904.90 desde cualquier otra partida, exeepto de la partida 1 0.06. 
19.05 -Un cambio a la partida 19.0.5 desde cualquierotrocapltu1o, excepto de la partida 11.01, de la subpartida 1103.11 o del 

inciso 1103.20.10 . 
. 

CAPITUW20:PREPARAaONESDEHORI'ALIZAS(INCLUSOSILVESTRES),FRUTASUOTROSFRVTÓSODEMÁSPARTESDE 
PLANTAS 

20.01 -.Un cambio a la partida 20.01 desde cualquier .otro capitulo, excepto del capitulo 7. 
20.02 -Un cambio a la partida 20.02 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 07.02. 
20.0J -Un cambio a la partida 20.03 desde cualquier otro capitulo. 
20.04 -Un cambio ala partida 20.04 desde cualquier otro capitulo, excepto del capitulo 7 o la partida 11.0.5. 
2005.10 -Un cambio a la subnartida 2005.10 desde cualquier otra subpartida. 
2005.20 -Un cambio a la subpartida 2005.20 desde cualquier otro capitulo, excepto del capitulo 7 o de la partida 11.05. 
2005.40-2005.90 -Un cambio a la subpartida2005.40 a 2005.90 desde cualquier otro capítulo. 
20.06 -Un cambio ala partida 20.06 desde clialquierotro capitulo, excepto del capitulo 8. 
2007.10 - Un cambio a la subpartida 2007. 1 O desde cualquier otra subpartida. 
2007.91-2007.99 -Un. cambio a la subpartida 2007.91 a 2007.99 desde cualquier otra partida. 
2008.11-2008.19 -Un cambio a la subpartida 2008.11 a2008.19 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 12.02. 
2008.20 -Un cambio a la subpartida 2008.20 desde cualquier otra partida, excepto de la subpartida 0804.30. 
200830 -Un cambio a la subpartida 2008.30 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 08.05. 
2008.40-2008.99 -Un cambio a la subpartida2008.40 a 2008.99 desde cualquier otra partida. 
2009.11-2009.80 -Un cambio a la subpartida 2009.11 a 2009.80 desde cualquier otra subpartida, incluso a partir de sus concentrados. 
2009.90 -Un cambio a la subpartida 2009.90 desde cualquier otra subpartida. 
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CAPITULOll:PREPARACIONI!SALJMENTICIASDJVERSAS 

2101.11-2101.12 - Un cambio a la subpartida 21 O 1.11 a 21 O 1.12 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 09 .O l. 
210!.20-2101.30 -Un cambio a la subpartida 2! O 1.20 a 21 O !.30 desde cualquier otro capitulo. 
2102.10 - Un cambio a la subpartida 2102.1 O desde cualquier otra subpartída, incluso elaboradas a partir de .. ~- ~- 1 cultivo. 
2102.20-2102.30 - Un cambio a la subpartida 2102.20 a 2102.30 desde cualquier otro capitulo. 
2103.10-2103.20 - Un cambio a la subpartida 2103.1 O a 2103.20 desde cualquier otro capitulo. 
2103.30 "Un cambio a la subpartida 2103.30 desde cualquier otra subpartida, incluido el cambio de la harina de 

mostaza a mostaza preparada. . 

2103.90 - Un cambio a la subpartida 2103.90 desde cualquier otro capítulo. 
21.(14 . -Un cambio a la partida 21.04 dasde cualquier otro capitulo . 
21.05 -Un cambio a la partida 21.05 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 04.01 a 04.03 o la subpartida 

1901.90. . 

21.06 -Un cambio a la partida 21.06 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUW 22: BEBIDAS,LÍQUIDOSALCOHÓUCOSYVINAGRE 

22.01 -Un cambio a la partida 22.01 desde cualquier otro capitulo. 

2202.10 - Un cambio a la subpartida 2202.1 O desde cualquier otro capituló, excepto del capitulo 17. . 

2202.90 - Un cambio a la subpartida 2202.90 desde cualquier otro capitulo, excepto del capitulo 4. 

22.03 -22.07 -Un cambio a la partida 22.03 a 22.o7 desde cualquier otro capitulo. 

2208.20 -Un cambio a la subpartida 2208.20 desde cualquier otra partida, incluso a partir de concentrado de grado alcohólico 

volumétrico superior o igual a 600.4 vol. j 

2208.30 • Un cambio a la subpartida 2208.30 desde cualquier otra subpartida, incluso a partir del concentrado de grado 

alcohólico volumétrico suoerior o i211al a 60% vol. 

2208.40 ·Un cambio a la subpartida 2208.40 desde cualquier otro capitulo, excepto de la partida 17 .01, 17.03, 22.07 o las 

preparaciones compuestas para elaboración de bebidas de lá subpartida 2106.90. • 
2208.50-2208.90 -Un cambio a la suboartida 2208.50 a 2208.90 desde cualquier otra oartída exceoto de la oartida 22.07. 
22.09 -Un cambio a la partida 22.09 desde cualquier otra partida, excepto de la subpartida 2915.21. 

CAPITUW23:RESIDUOSYDESPERDICIOSDELASINDUSTRIASAUMENTARIAS;ALIMENTOSPREPAPRADOSPARAANIMALES 

23.01 • 23.09 

24.01 
24.02-24.03 

25.01-25.30 

26c01-26.17 
26.18-2621 

·Un cambio a la partida 23.01 a 23.09 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUW24:TABACOYSUDACEOSDEL TABACO, ELABORADOS 

-Un cambio a la partida 24.01 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 24.02 a 24.03 desde cualquier otra partida. 

SECCIONVPRODUCI'OSMINERALES 

(Del Capitulo 25 al27} 

CAPITUW25:SAL;AZUFRE;TIERRASYPIEDRAS;YESOS,CALESY 

CEMENTOS 

-Un cambio a la partida 25.01 a 25.30 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUL026:MINERALESMETALÍFEROS,ESCORIASYCENIZAS 

- Un cambio a la partida 26.01 a 26.17 desde cualquier otro capitulo. 
- Un cambio a la oartida 26.18 a 26.21 desde cualQuier otra oartida. 

. 
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CAPITUL027:COMBUSTffiLES MINERALES,ACEITESMINERALESY PRODUCTOS DE SU DESTILACIÓN; MATERIAS BITUMINOSAS; 
CERAS MINERALES 

27.01-27.09 
27.10-27.13 
27.14 
27.15-27.16 

-Un cambio a la partida 27.01 a 27.09 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 27.10 a 27.13 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida27.14 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida27.15 a 27.16 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN VI 
PRODUCTOS DE LAS INDUSTRIAS QUÍMICAS O DE LAS INDUSTRIAS 

CONEXAS 

(Del Capitulo 28 al38) 

CAPITUL028:PRODUCTOSQUiMICOSINORGÁNICOS;COMPUESTOSINORGÁNICOSUORGÁNICOSDEMETALPRECIOSO,DE 
ELEMENTOS RADIACTIVOS, DE METALES DE LAS TIERRAS RARAS O DE ISÓfOPOS 

2801.10-2841.90 - Un cambio a la subpartida 2801.10 a 2841.90 desde cualquier otra subpartida. 
2842.10 -Un cambio a la subpartida 2842.10 desde cualquier otra subpartida, permitiéndose la utilización de aluminosilicatos 

de constitución química no definida, no originarios, de esta misma subpartida 
2842.90 -Un cambio a la subpartida2842.90 desde cualquier otra subpartida. 
2843.10-2851.00 -Un cambio a la subpartida2843.1 O a 2851.00 desde cualquier otra subpartida 

CAPITUL029: PRODUCTOS QUÍMICOS ORGÁNICOS 

2901.10-2938.90 - Un cambio a la sub partida 2901.1 O a 2938.90 desde cualquier otra sub partida. 
2939.11 -Un c1lmbio a la subpartida 2939.11 desde cualquier otra subpartida. Exclusivamente para el concentrado de paja de 

adormidera, el cambio será desde cualquier otro capitulo, excepto de la subpartida 1302.11. 
2939.19-2939.99 - Un cambio ala subpartida 2939.19 a 2939.99 desde cualquier otra subpartida. 
2940.00-2942.00 - Un cambio a la subpartida 2940.00 a 2942.00 desde cualquier otra subpartida. 

' CAPITULO JO: PRODUCTos FARMACÉUTICOS 

30.01-30.03 -Un cambio a la partida 30.oJ a 30.03 desde cualquier otra partida. 
30,04 -Un cambio a la partida 30.04 desde cualquier otra partida, excepto de la partida30.03. 

130.05 -Un cambio a la uartída 30.05 desde cualauier otra uartida. . 

3006.10..3006.40 -Un cambio a la subnartida3006.1 O a 3006.40 desde cualauier otra uartida. 
3006.50 - Un cambio a la subpartida 3006.50 desde cualquier otra subpartida, siempre que todos los componentes sean originarios 

de la región. 
3006.60 -Un cambio a la subpartida 3006.60 desde cualquier otra partida. 
3006.70 -Un cambio a la subpartida 3006.70 desde cualquier otra subpilrtida .. 
3006.80 -Un cambio a la subpartida 3006.80 desde cualquier otro capítulo, excepto del capitulo 38. 

CAPITUL03l:ABONOS 

31.01 -Un cambio a la partida 31.01 desde cualquier otro capítulo. 
3102.10-3102.29 -Un cambio a la subpartida 3102.1 O a 3102.29 desde cualquier otra subpartida. 
310230-3102.40 -Un cambio a la subpartida 3' 102.30 a 3102.40 desde cualquier otro capflldo. 
3102.50-3102.90 -Un cambio a la subpartida 3102.50 a 3102.90 desde cualquier otra subpartída. 
3103.10-3104.90 -Un cambio a la subpartida 3103.10 a 3104.90 desde cualquier otra subpartida. 
3105.10-3105.20 -Un cambio a la subpartida3105.10 a 3105.20desde cualquierotrasubpartida. 
3105.30-3105.40 -Un cambio a la subpanida 3105.30 a 3105.40 desde cualquier otra partida. . 

3105.51-3105.90 -Un cambio a la subpartida 31 05.51 a 3105.90 desde cualquier otra subpartida. 

CAPITUL03l:EXTRACTOSCURTIENTESOTINTÓREOS;TANINOSYSUSDERIVADOS;PIGMENTOSYDEMÁSMATERIAS 
COLORANTES; PINTURAS Y BARNICES; MASTIQUES; TINTAS 

32.01-32.02 -Un cambio a la partida 32.01 a 32.02 desde cualquier otra partida. 
32.03- 32.04 -Un cambio a la partida 32.03 a 32.04 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 
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32.05- 32.07 -Un cambio a la partida 32.05 a 32.07 desde cualquier otra partida. 
32.08 -Un cambio a la partida 32.08 desde cualquier otra partida, incluido el cambio interno a partir de las disoluciones de 

materias plásticas en disolventes orgánicos. 
32.09-32.10 -Un cambio a la partida32.09 a 32.10 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 
32.11- 32.12 - Un cambio a la partida 32.11 a 32.12 desde cualquier otra partida. 
3213.10 - Un cambio a la subpartida 3213.1 O desde cualquier otra subpartida, siempre cada articulo componente sea originario de 

la región. 
3213.90 - Un cambio a la subpartida 3213.90 desde cualquier otra partida. . 

32.14-32.15 -Un cambio a la partida 32.14 a 32.15 desde cualquier otra partida. 

CAPITUW33:ACEITESESENCIALESYRESINOIDES; PREPARACIONES DE PERFíJMERÍA,DE TOCADOR O DE COSMÉTICA 

33.01 -Un cambio a la partida 33.01 desde cualquier otro capítulo. 
33.02 -Un cambio a la partida 33.02 desde cualquier otra partida. 
33.03-33.07 -Un cambio a la partida33.03 a33.07 desde cualquier otra partida, fueradelgrupo. 

CAPITVL034:JABÓN,AGENTESDESUPERFICIEORGÁNICOS,PREPARACIONESPARALAVAR,PREPARACIONESLUBRICANTES, 
CERAS ARTIFICIALEs, CERAS PREPARADAs, PRODUCTOS DE LIMPIEZA, VELAS(CANDELAS) Y ARTÍCULOS SIMILARES, PASTAS 

PARAMODELAR, "CERASPARAODONTOLOGÍA"YPREPARACIONES PARAODONTOLOGÍAABASE DE YESO FRAGUARLE 

3401.11- 3401.20 -Un cambio a la subpartida 3401.11 a 3401.20 desde cualquier otra partida. . 

3401.30 -Un cambio a la subpartida 3401.30 desde cualquier otra subpartida, exceptu de la partida 34.02. 
3402.!1-3402.19 . - ún cambio a la subpartlda3402.11 a 3402,19 desde cualquier otra subpartida. . 

3402.20 -Un cambio a la subpartida 3402.20 desde cualquier otra partida. 
3402.90 -Un cambio a la subpartida 3402.90 desde cualquier otra subpartida. 
34.03-34.04 -Un cambio a la partida 34.03 a 34.04 desde cualquier otra partida. 
3405.10-3405.90 ·Un cambio a la subpartida 3405.10 a 3405.90 desde cmilquier otra subpartida. 
34.06-34.07 -Un camb1o a la parttda 34.06 a 34.07 desde cualquier otra partida. 

CAPITUW35: MATERIAS ALBUMINOIDEAS; PRODUCTOSABASEDEALMIDÓN O DE FECULAMODIFICADOS; COLAS; ENZIMAS 

35.01-35.07 -Un cambio a la partida 35.01 a 35.07 desde cualquier otra partida. 

CAPITVL03ó: PÓLVORASYEXPLOSIVOS;ARTtCUWSDE PIROTECNIA; FÓSFOROS(CERILLAS);ALEACIONES PIROFÓRICAS; 
MATERIALES INFLAMABLES 

36.01 -36.06 

37.01-37.03 
37.04-37.06 
37.07 

38.01 - 38.07 
3808.1 o-3808.90 
38.09-38.23 
3824.10-3824.90 
38.25 

39.01-39.03 
3904.!0 

-Un cambio ala partida36.01 a36.06 desdecualquierotrapartida. 

CAPITUW37:PRODUCTOSFOTOGRÁFICOSOCJNEMATOGRÁFICOS 

-Un cambio a la partida 37 .O 1 a 37.03 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 
-Un cambio a la partida 37.04 a 37.06 desde cualquier otra partida. . 

-Un cambio a la partida 37.07 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUL038: PRODUCTOS DIVERSOS DE LAS INDUSTRIAS QUÍMICAS 

-Un cambio a la partida 38.01 a 38.07 desde cualquier otra partida. 
• -Un cambio a la subpartida3808.1 O a 3808.90 desde cualquier otra subpartida. 

-Un cambio a la partida 38.09 a 38.23 desde cualc:¡uierotra partida. 
·Ull'cambio a la subpartida 3824.10 a 3824.90 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la partida 38.25 desde cualquier otro capitulo, excepto del capitulo 28 al37, 40 ó 90, 

SECCIÓN VII 
PLÁSTICOYSUSMANUFACTURAS;CAUCHOVSUSMANUFACTURAS 

(Del Capitulo 39 al40) 

CAPITVL039: PLÁSTICO Y SUS MANUFACTURAS 

-Un cambio a la partida 39.01 a 39.03 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpartida 3904.1 O desde cualquier otra partida. 
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3904.21-3904.22 -Un cambio a la subpartida 3904.21 a 3904.22 desde cualquier otra subpartida, incluidos los cambios a partir de 
policloruro de vinilo (PVC) para obténer"compuestos de PVCn. 

3904.30-3904.90 -Un cambio a la subpartida 3904.30 a 3904.90 desde cualquier otra partida. 
39.05-39.15 -Un cambio aJapartida39.05 a 39.15 desde cualquier otra partida. 
39.16-39.19 -Un cambio a la partida 39.16 a 39.19 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 
39.20-39.21 - Un cambio a la partida 39.20 a 39.21 desde cualquier otra partida. La elaboración de láminas, hojas, placas y tiras 

estratificadas o laminadas con materias plásticas de esta partida, confiere origen. 
39.22-39.26 - Un .cambio a la partida 39.22 a 39.26 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL040:CAUCHOYSUSMANUFACI'URAS 

40.01 -Un cambio a la partrda40.01 desde cualQuier otro capitulo. 
40.02-40.10 -Un cambio a la partida 40.02 a 40.1 O desde cualquier otra partida. 
40.11 -Un cambio a la partida 40.11 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 40.01 o de lasubpartida 8708.70. 
4012.11-4012.19 -Un cambio a la subpartida 4012.11 a4012.19 desde cualquier otra partida, excepto de la subpartida4012.20 ó 

8708.70. 
4012.20 -Un cambio a lasubpartida4012.20 desde cualquier otra partida, excepto de la subpartida8708.70. 
4012.90 -Un cambio a la subpartida 4012.90 desde cualquier otra partida. 
40.13-40,17 -Un cambio a la partida40.13 a 40.17 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓNVlll 
PIELES,CUEROS,PELETERÍAYMANUFACI'URASDEESTASMATERJAS;ARTicuLosDETALABARI'ERÍAOGUARNICJONERÍA; 

ARTÍCULOS DE VIAJE, BOLSOS DE MANO(CARTERAS) Y CONTINENTES SIMILARES; MANUFACI'URAS DE TRIPA 

(Del Capitulo 41 al 43) 

CAPITUL04l: PIELES (EXCEPTO LA PELETERÍA) Y CUEROS 

41.01-41.03 -Un cambio a la partida4l.OI a41.03 desde cualquier otro capitulo. 
41.04 -41.06 -Un cambio a la partida 41.04 a 41.06 desde cualquier otra partida, permitiéndose la utilización de cueros al "wet 

blue ", no originarios. 
41.07-41.15 - Uncambio'a la partida41.07 a 41.15 desdecualquierotra partida. 

-

CAPITUL042:MANUFACI'URASDECUERO;ARTÍCULOSDETALABARI'ERÍAOGUARNICIONERÍA;ARTICULOSDEVIAJE,BOLSOS 
DE MANO(CAIITERAS)Y CONTINENTESSIMILARES;MANUFACI'URASDE TRIPA 

42.01-42.06 -Un cambio a la partida42.0 1 a 42.06 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUL043:PELETERÍAYCONFECCIONESDEPELETERÍA;PELETERÍAFACfiCIAOARTIFICJAL 
. 

43.01 -Un cambio a la partida 43.01 desde cualquier otro capitulo. 
43.02-43.04 -Un cambio a la partida 43.02 a 43.04 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN IX 
MADERA,CARBÓNVEGETAL YMANUFACI'URAS[)E MADERA; CORCHO Y SUS MANUFACI'URAS;MANUFACI'URASDE ESPARTERÍA 

O CESTERÍA 

44.01-44.07 
44.08 

44.09-44.21 

45.01 
45,02 
4503.10-4504.90 

(Del Capitulo 44 al4t¡) 

CAPITUL044:MADERA,CARBÓNVEGETALYMANUFACI'URASDEMADERA 

-Un cambio a la partida 44.01 a44.07 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida 44.08 desde cualquier otra partida, permitiéndose para hojas para chapado obtenidas por 
corte de madera laminada, un cambio dentro de esta partida. 
- Un cambio a la partida 44.09 a 44.21 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL045:CORCHOYSUSMANUFACfURAS 

-Un cambio a la partida45.01 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 45.02 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida4503.10 a 4504.90 desde cualquier otra subpartida. 
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CAPITUL046: MANUFACTURAS DE ESPARTE RiAOCESTERÍA 

·Un cambio a la partida 46.01 desde cualquier otro capítulo. 
·Un cambio a la partida 46.02 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN X 

PASTA DE MADERA O DE LAS DEMÁS MATERIAS FIBROSASCELULÓSICAS¡ PAPELOCARfÓN PARA 
RECICLAR (DESPERDICIOS Y DESECHOS); PAPELOCARfÓNYSUSAPLICACIONES 

(Del Capitulo 47 al49) 

N". 31,476 

CAPITUL047: PASTA DE MADERA O DE LAS DEMÁS MATERIAS FIBROSASCELULÓSJCAS; PAPELOCARTilN PARA RECICLAR 
(DESPERDICIOS Y DESECHOS) 

47.01-47.06 -Un cambio a lapartida47.01 a47.06 desde cualquier otra partida. 
4707.10..4707.90 ·Un cambio a la subpartida4707.10 a4707.90desde cualquierotrasubpartida. 

CAPITUJA)48: PAPEL Y CARTÓN; MANUFACTURAS DE PASTA DE CELULOSA, DE PAPELOCARfÓN 

48.01 ·Un cambio a la oartida48.0 1 desde cualouier otro capitulo. 
48.02 ·Un cambio a la partida 48.02 desde cualquier otro capitulo, permitiéndose el cambio interno en esta 

partida para los papeles y cartones en tiras o bobinas \rollos) de anchura inferior o igual a 150 mm o en 
hojas cuadradas o rectangulares en las que un lado sea inferior o igual a 360 mm y el otro sea inferior o igual 
a150mm. 

48.03 • 48.05 - Un cambio a la partida48.03 a 48.05 desde cualquier otro capitulo. 
48.06. 48.09 .·Un cambio a la partida 48.06 a48.09 desde cualquier otra partida. 
48.1 ()..48.11 -Un cambio a la partida 48.10 a ,48. 11 desde cualquier otra partida, permitiéndose el cambio interno 

en esta partida para los papeles y cartunes en tiras o bobinas (rollos) de anchura inferior o igual a 
150mm o en hojas cuadradas o rectangulares en las que un lado sea inferior o igual a 360mm y el otro sea inferior o 
igual a 150mm. El proceso de laminado o estratificado incluso con otras materias confiere origen. 

48.12-48.15 ·Un cambio a la partida 48.12 a 48.15 desde cualquier otra partida. 
4816.10..4816.90 -Un cambioa1asubpartida4816.10 a4816.90desde cualquier otra partida, excepto de la partida 48. 09. 
48.17 -Un cambio a la partida 48.17 desde cualquier otra partida. 
4818.1 ().. 4818.20 ·Un cambio a la sub partida 4818.1 O a 481820 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 48.03. 
481830..4818.90 ·Un cambio a la subpartida 4818.30 a 4818.90 desde cualquier otra partida. 
48.19. ·Un cambio a la partida 48.19 desde cualquier otra partida. 
4820.10..482030 ·Un cambio a la subpartida 4820.10 a 4820.30 desde cualquier otra partida. 
4820.40 ·Un cambio a la subpartida 4820.40 desde cualquier otra partida, excepto de la subpartida 48 11. 90. 
4820.50.. 4820.90 ·Un cambio a la subpartida 4820.50 a 4820.90 desde cualquier otra partida. 
4821-4823 • Un cambio a la partida 48.21 a 48.23 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL049: PRODUCTOS EDITORIALES DE LAPRENSA Y DE LAS DEMÁS INDUSTRIAS GRÁFICAS; TEXTOS MANUSCRITOS O 
MECANOGRAFIADOS Y PLANOS 

49.01-49.11 

50.01-50.03 
50.04-50.05 

·Un cambio a la partida49.01 a49.11 desde cualquier otro capitulo. 

SECCIÓN XI 

MATERIASTEXTILESYSUSMANUFACTURAS 

(Del Capitulo 50 al63) 

CAPITUL0 50: SEDA 

-Un cambio a la partida 50.01 a 50.03 desde cualquier otro capitulo. 
·Un cambio a la partida 50.04 a 50.05 desde cualquier otra partida. 
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50.06 ·Un cambio a la partida 50.06 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 50.04 y 50.05. 
50.07 ·Un cambio a la partida 50.07 desde cualquier otra partida. 

CAPITIJLOSI:LANA YPELOFINOUORDINARIO;HILADOSYTEJIDOSDECRIN 

51.01 -51.05 -Un cambio a la partida 51.01 a 51.05 desde cualquier otro capitulo. 
51.06-51.08 -Un cambio a la partida 51.06 a 51.08 desde cualquier otra partida. 
51.09-51.13 -Un cambio a la partida 51.09 a 51.13 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 5l.Oiío a 51.08. 

CAPITUL0 52: ALGODÓN 

5201-52.03 -Un cambio a la partida 52.01 a 52.03 desde cualquier otro capitulo. 
5204-52.06 -Un cambio a la partida 52.04 a 52.06 desde CÍlalquier otra partida. 

5?ffl -Un cambio a la partida 52.07 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 52.05 6 52.06 
5208-52.12 -Un cambio a la partida 52.08 a 52. 52.12 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 52.05 a 52.07. 

CAPITUL053:LASDEMÁSFIBRASTE"l.'TILESVEGETALES;HILADOSDEPAPELYTEJIDOSDEHILADOSDEPAPEL 

53.01-53.05 -Un cambio a la partida 53.01 a 53.05 desde cualquier otro capitulo. 
53.06-53.09 -Un cambio a la partida 53.06 a 53.09 desde cualquier otra partida. 
53.10 ·Un cambio a la partida 53.10 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 53.07 ó 53.08. 
53.11 -Un cambio a la partida 53.11 desde cualquier otra partida. 

. 

CAPITUL0 54: FILAMENTOSSINTÉTICOSOAIUIFICIALF.S 

54.01-54.05 -Un cambio a la partida 54.01 a 54.M desde cualquier otra partida. 
54.06 . -Un cambio a la partida 54.06 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 54.02 a 54.05. 
54.07- 54.0ll ·Un cambio a la partida 54.07 a 54.08 desde cualquier otra partida. 

CAPITULOSS:FIBRASSINTÉTICASOAIITIFICIALESDISCONTINUAS 

55.01-55.02 -Un cambio a la partida 55.01 a 55.02 desde cualquier otro capitulo. . 

55.03. 55.07 ·Un cambio a la partida 55.03 a 55.07desde cualquier otra partida. . 

55.08-55.10 -Un cambio a la partida 55.08 a 55.1 O desde cualquier otra partida. 
55.11 ·Un cambio a lapartida55.ll desda cualquier otra partida, excepto de la partida55.09 6 55.10. 
55.12-55.16 -Un cambio a lapartida55.12 a 55.16 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL056:GUATA,FIELTROYTELASINTEJER;HILADOSESPECIALES;CORDELES,CUERDASYCORDAJES;AR1i.CULOSDE 
CORDELERÍA 

56.01- 56.03 -Un cambio a la partida 56.01 a 56.03 desde cualquier otra partida. 
56.04- 56.06 -Un cambio a la partida 56.04 a 56.06 desde cualquier otro capítulo. 
56.07- 56.09 -Un cambio a la partida 56.07 a 56.09 desde cualquier otra partida. 

CAPITULCi57:ALFOMBRASYDEMÁSREVESTIMIENTOSPARAELSUELO,DEMATERIATEXTIL 

57.01-57.05 -Un cambio a la partida 57 .O 1 a 57.05 desde cualquier otro capítulo. 

CAPITUL0 58: TEJIDOS ESPECIALES; SUPERFICIES TEXTILES CONMECHÓNINSEIUADO;ENCAJES;TAPICERÍA; PASAMANERÍA; 
BORDADOS 

58.01 - 58.05 " 
58.06 ·Un cambio a la partida 58.06 desde cualquier otro capítulo. 
58.07 ·Un cambio a la partida 58.07 desdecualquíerotra partida. 
58.08-58.09 -Un cambio a la partida 58.08 a 58.09 desde cualquier otro capitulo. 
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58.10 -Un cambio a la partida 58.1 O desde cualquier otra partida. 
58.11 -Un cambio a la partida 58.11 desde cualquier otro capítulo. 

CAPITUW59:TELASIMPREGNADAS,RECUBIERTAS,REVISTIDASOESTRATIFICADAS;ARTfCULOSTÉCNICOSDEMATERIA 

TEX11L 

59.01-59.02 
59.03-59.07 
59.08-59.11 

60.01-60.06" 

61.01-61.17" 

62.01 -62.17~ 

63.01-63.10" 

-Un cambio a la partida 59.01 a 59.02 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la oartida 59.03 a 59.07 desde cualquier otra partida fuera del grupo. 
·Un cambio a laoartida59.08 a 59.11 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL060:TEJIDOSDEPUNTO 

CAPITUL06l: PRENDAS Y COMPLEMENTOS (ACCESORIOS), DE VESTIR, DE PUNTO 

CAPITUL062:PRENDASYCOMPLEMENTOS(ACCESORIOS),DEVESTIR,EXCEPTOLOSDEPUNTO 

CAPITUL063: LOS DEMÁSARJiCULOSTEXTD.,ES CONFECClON~S; 
JUEGOS; PRENDERÍA Y TRAPOS 

SECClÓNXD 
CALZADO,SOMBREROSYDEMÁSTOCADOS,PARAGUAS,QUITASOLES,BASTONES,LÁTIGOs,FUsTAS,YSUSP.ARTES;PLUMAS 

PREP.ARADASYARTÍCULOSDEPLUMAS;FLORESARTIFICIALES;MANUFACTURASDECABELLO 

(Del Capitulo 64 al67) 

CAPITUL064:CALZADO,POLAlNASYARiiCULOSANÁLOGOS;PARTESDEESTOS.ARTíCULOS 

64.01-64.05 -Un cambio a la partida 64.01 a 64.05 desde cualquier otra partida, fuera del grupo, excepto de la subpartida 6406.1 O. 
6406.10 -Un cambio a la subpartida 6406.10 desde cualquier otro capitulo, excepto del capitulo 41. 
6406.20-6406.99 -Un cambio a la subpartida 6406.20 a 6406.99 desde cualquier otro capitulo. 

·CAPITUL065:SOMBREROS,DEMÁSTOCADOSYSUSPARTES 

65.01-65.02 -Un cambio a la partida 65.01 a65.02 desde cualquier otro capitulo, excepto de junco o palma de la subpartida 
1401.90. 

65.03-65.06 -Un cambio a la partida 65.03 a 65.06 desde cualquier otra partida. . 

65.07 -Un cambio a la partida 65.07 desde cualquier otro capitulo: 

CAPlTUL066:PARAGUAS,SOMBRILLAS,QUITASOLES,BASTONES,BASTONESASIENTO,LÁTIGOS,FUSTAS,YSUSPARTES 

66.01 -66.02 -Un cambio a la partida 66.01 a 66.02 desde cnalqnier otra partida. . 

66.03 ·Un cambio a la partida 66.03 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUL067:PLUMASYPLUMÓNPREPARADOSYARiiCULOSDEPLUMASOPLUMÓN;FLORESARTIFICIALES;MANUFACTURAS 

DE CABELLO 
. ' 

67.01-67.03 - Un cambio a la partida 67 .O 1 a 67.03 desde cualqui!'r otro capítulo. . 
67.04 -Un cambio a la partida 67.04 desde' cnalquier otra partida. 
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SECQÓNXIIL 
MANUFACTURAS DE PIEDRA, YESO FRAGUABLE,CEMENTO,AMlANTO(ASBESTO),MICAO MATERIAS ANÁLOGAS; PRODUCTOS 

CERÁMICOS; VIDRIO Y SUS MANUFACTURAS 

(Del Capitulo 68 al70) 

CAPITUW68: MANUFACTURAS DE PIEDRA, YESO FRAGUABLE,CEMENTO,AMIANTO(ASBESTO), MICA O MATERIAS ANÁLOGAS 

68.01-68.11 -Un cambio a la partida68.01 a 68.11 desde cualquier otro capitulo. 
6812.50-681270 - Un cambio a la subpartída 6812.50 a 6812.70 desde aualquier otra su)Jpartida. 
6812.90.10 -Un cambio al inciso 6812.90.10 desde cualquier otra partida. 
6812.90.20-6812.90.90 -Un cambio al inciso 6812.90.20 a 6812.90.90 desde cualquier otro inciso. 
68.13 - Un cambio a la partida 68.13 desde cualquier otra partida. 
68.14-68.15 -Un cambio a la partida 68.14 a 68.15 desde cualquier otro capitulo. . 

CAPITUL069: PRODUCTOS CERÁMICOS . 

69.01-69.14 -Un cambio a la partida 69.01 a 69.14 desde cualquier otro capitulo. 

CAPITUW70: VIDRIO Y SUS MANUFACTURAS 
. 

7001 -Un cambio a la partida 70.01 desde cualquier otra partida. 
70.02-70.18 -Un cambio a la partida 70.02 a 70.18 desde cualquier otra partida. 
7019.11-7019.90 - Un cambio a la subpartida 7019.11 a 7019.90 desde cualquier otra subpartida. 
70.2ll -Un cambio a la partida 70.20 desde cualquier otra partida. 

SECQÓNXJ.v. 

PERLASFlNAS(NATURALES)OCULTIVADAS,PlEDRASPRECIOSASYSEMlPRECIOSAS,METALESPREQOSOS,CHAPADOSDE 
METALPREQOSO(PLAQUE)YMANUFACTURASDEESTASMATERIAS;BISUTERÍA;MONEDAS 

(Cllpitulo71) 

CAPITUL07l:PERLASF1NAS(NATURALES)OCULTIVADAS,.P1EDRASPRECI0SASOSEMIPREOOSAS,METALESPRECIOSOS, 
CHAPADOS DE METALPREaOSO(PLAQUE) YMANUFACTURASDE ESTAS MATERIAS; BISUTERÍA; MONEDAS 

71.01-71.04 
71.05-71.18 

72,01 • 72.03 

72.04- 72.05 

72.06-72.07 
7208.10-7209.90 

7210.11-7210.30 
7210.41-7210.49 
7210.50- 7210.90 
72.11 

72.12 

72.13- 72.15 

·Un cambio a la partida 71.01 a 71.04 desde cualquier otro capitulo. 
-Un cambio a la partida 71.05 a 71.18 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN XV 

METALESCOMUNESYSUSMANUFACTURAS 

(Del Capitulo 72 al83) 

CAPITUL072: FUNDIQÓN,IDERROYACERO 

-Un cambio a la partida 72.01 a 72.0:3 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida 72.04 a 72.05 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 

-Un cambio a la partida 72.06 a 72.07 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 7208.10 a 7209.90 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 7210.11 a 7210.30 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpartida 7210.41 a721 0.49 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 7210.50a 7210.90desdecualquierotra partida. 
- Un cambio a la partida 72.11 desde cualquier Qtra partida. 
- Un cambiq a la partida 72.12 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 72.1 O. 
-Un cambio a la partida 72.13 a 72.15 desde cualquier otra partida, fuera del grupo. 

' 
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72.16 - Un cambio a la partida 72.16 desde cualquier otra partida. 
7217.10 -Un cambio a la subpartída 7217.1 O desde cualquier otra partida. 
7217.20-7217.90 -Un cambio ala subpartida 721720 a 7217.90 desde cualquier otra subpartida. 
72.tll-72.19 -Un cambio a la partida 72.18a 72.19 desde cualquier otra partida, 

1220 -Un cambio a la partida 72.20 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 72.19 
72.21-7225 ·Un cambio a la partida 72.21 a 7225 desde cualquier otra partida. 
7226 . ·Un cambio a la partida 72.26 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 72.25 . 
7227-7229 -Un cambio a la partida 72.27 a 72.29 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL073:MANUFACI'URASDEFUNDIC1ÓN,HIERROOACERO 

73.01-73.06 -Un cambio a la partida 73.01 a 73.06 desde cualquier otro capitulo. 
73.07-7326 ·Un cambio a la partida 73.07 a 73.26 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL074: COBRE YSUSMANUFACI'URAS 

74.01-74.19 ·Un cambio a la partida 74.01 a 74.19 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL075: NÍQUEL YSUSMANUFACTIJRAS 

75.01-75.06 ·Un cambio a la partida 75.01 a 75.06 desde cualquier otra partida. 
7507.11-7507.12 ·Un cambio ala subpartida 7507.11 a 7507.12 desde cualquier otra partida. 
750720 ·Un cambio a la subpartida 7507.20 desde cualquier otra subpartida. 
75.08 ·Un cambio a la llllrtida 75.08 desde cualQuier otra Dartida, 

CAPITUL076:AWMINIOYSUSMANUFACTIJRAS 

76.01 ·Un cambio a la partida 76.01 desde cualquier otro capitulo. 
76.02. 76.06 -Un cambio a la partida 76.02 a 76.06 desde cualquier otra partida. 
7607.11 . ·Un cambio a !apartida 7607.11 desde cualquier otra partida. 
7607.19-760720 . ·Un cambio a lasubpartida 7607.19 a 7607.20 desde cualquier otra subpartida 
76.08. 76.16 ·Un cambio a la partida 76.08 a 76.16 desde cualquier otra partida. 

CAPITUW78: PLOMOYSUSMANUFACI'URAS 

78.01 ·Un cambio a la partida 78.01 desde cualquier otro capitulo. 
78.02. 78.06 -Un cambio a la partida 78.02 a 7806 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL079:CINCYSUSMANUFACTIJRAS 

79.01 -Un cambio a la partida 79.01 desde cualquier otro capitulo. 
79.02. 79.07 ·Un cambio a la partida 79.02 a 79.07 desde cualquier otra partida. 

CAPITUW80:ESTAÑOYSUSMANUFACTIJRAS 

80.ül -Un cambio a la partida 80,01 desde cualquier otro capitulo. 
80.02-80.07 -Un cambio a la partida 80.02 a 80.07 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL081: LOSDEMÁSMETALESCOMUNES;CERMET;MANUFACI'URASDEESTASMATERIAS 
. 

8101.1 ().81 o 1.99 -Un cambio a la subpartida 81 O J.¡ O a 81 O 1.99 desde cualquier otra subpartida. 
8102.10.8112.99 -Un cambio a lasubpartida 8102.10 a 8112.99 desde cualquierotrasubpartida. 
81.13 -Un cambio a la partida 81.13 desde cualquier otra partida. 
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CAPITUL082:HERRAMIENTASYÚTILES,AIITICULOSDECUCHILLEIÚAYCUBIERrOSDEMESA,DEMETALCOMÚN;I'AIO'ESDE 
ESTOSARrÍCULOs,DEMETALCOMÚN 

82.01 • 82.02 • Un cambio a la partida 82.01 a 82.02 desde cualquier otro capitulo. .... 
82.03. 83.04 ·Un cambio a la partida 82.03 a 82.04 desde cualqu.ier otra partida. . 

8205.10.8205.80 ·Un cambio a la subpartida 8205.1 O a 8205.80 desde cualquier otra partida. 
8205.90 ·Un cambio a la subpartida 8205.90 desde cualquier otra subpartida, siempre que cada herramienta 

componente sea originaria de la región. 
82.06 ·Un cambio a la partida 82.06 desde cualquier otra partida, siempre que cada herramienta componente 

sea <lrigínaria de la región. 
82.07-82.08 -Un cambio a la partida 82.07 a 82.08 desde cualquier otra partida. 
82.09 -Un cambio a la partida 82.09 desde cualquier otro capitulo. 
82.10 ·Un cambio a la partida 82.1 O desde cualquier otra partida. 
82.11-82.12 ·Un cambio a la partida 82.11 a 82.12 desde cualquier<ltra partida, incluso a partir de sus esbozos. 
82.13 -Un cambio a la partida 82.13 desde cualquier otra partida. 
8214.10 • Un cambio a la sub partida 8214.1 O desde cualquier otra partida. 
821420 ·Un cambio a la subpartida 8214.20 desde cualquier otra partida, siempre que cada componente sea 

originario de la región. . 
8214.90 -Un cambio a la subpartida 8214.90 desde cualquier otra partida. 
8215.10.821520 -Un cambio a la subpartida 8215.10 a 8215.20 desde cualquier otra partida, siempre que cada 

componente del surtido sea originario de la región. 
821591-8215.99 - Un cambio a la subpartida 8215.91 a 8215.99 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL083: MANUFACTURAS DIVERSAS DE METALCOMÚN 

8301.10.8301.70 • Un cambio a la silbpartida 8301.1 O a 830 l. 70 desde cualquier otra subpartida. 
83.02-83.ll - Un cambio a la partida 83.02 a 83.11 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN XVI. 
MAQUINASYAPARATOS,MATERIALELtCTRICOYSUSI'AIO'ES;APARATOSDEGRABACIÓNOREPRODUCCIÓNDESONIDO, 

APARATOS DE GRABAOÓN O REI'RODUCQÓNDEIMAGENYSONIDO EN TELEVISIÓN, YLASPAIO'ESY ACCESORIOS DE ESTos 
APARATOS 

(Del Capitulo 84 al85) 

CAPITUL084: RÉACTORESNUCLEARES,CALDERAS,MAQUINAS,APARATOSY ARTEFACTOS MECÁNICOS; PARTES DE ESTAS 
MAQUINASOAPARATOS 

84.01 -Un cambio a la partida 84.01 desde cualquier otra partida. 

8402.11-8402.20 -Un cambio a la subpartida 8402.11 a 8402.20 desde cualquier otra subpartida. 

8402.90 -Un cambio a la subpartida 8402.90 desde cualquier otra partida. 

8403.10 - Un cambio a la subpartida 8403.1 O desde cualquier otra subpartida. 

8403.90 -Un cambio a la subpartida 8403.90 desde cualquier otra partida. 

8404.10.840420 -Un cambio a la subpartida 8404.1 O a 8404.20 desde cualquier otra subpartida. . 

8404.90 -Un cambio a la subpartida 8404.90 desde cualquier otra partida. 

8405.10 - Un cambio a la subpartida 8405.1 O desde cualquier otra subpartida · 

8405.90 - Un cambio a la subpartida 8405.90 desde cualquier otra partida. . 

8406.10-8406.82 • Un cambio a la subpartida 8406.1 O a 8406.82 desde cualquier otra subpartida. 

8406.90 ·Un cambio a la subpartida 8406.90 desde cualquier otra partida. . 

84.07. 84.09 -Un cambio a lapartida84.07 a 84.09 desdecu.alquier<ltra partida. 

8410.11-8410.13 -Un cambio ala subpartida8410.11 a 8410.13 desde cualquierotrasubpartida. 

8410.90 - Un cambio a la subpartida 8410.90 desde cualqu.ier otra partida. 

8411.11-8411.82 ·Un cambioalasúbpartida8411.1 l a 8411.82 desde cualquier<ltrasubpartida. 

8411.91-8411.99 • Un cambio a la subpartida 8411.91 a 8411.99 desde'cualquier otra partida. 

8412.1 o-8412.80 -Un cambio a la subpartida 8412.10 a 8412.80 desde cualquier otra subpartida. 

8412.90 -Un cambio a la subrnutida 8412.90 desde cualauierotra oartida. 
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8413.11-8413.82 - Un cambio a la subpartida 8413.11 a 8413.82 desde cualquier otra subpartida. 
8413.91-8413.92 -Un cambio ala subpartida 8413.91 a 8413.92 desde cualquier otra partida. 
8414.10-8414.80 • Un cambio a la subpartida 8414.1 O a 8414.80 desde cualquier otra subpartida. 
8414.90 -Un cambio a la subpartida 8414.90 desde cualquier otra partida. 
8415.10-8415.83 -Un cambio a la subpartida 8415.10 a 8415.83 desde cualquier otra subpartida. 

i. 

841590 -Un cambio a la suboartida 8415.90 desde cualauier otra nartida. 
8416.10-8416.30 -Un cambio a la subpartida 8416.10 a8416.30desde cualquier otras¡¡bpartida. 
8416.90 . -Un cambio a la subpartida 8416.90 desde cualquier otra partida. 
8417.10-8417.80 - Un cambio a la subpartida 8417.1 O a 8417.80 desde cualquier otra subpartida. 
8417.90 -Un cambio a la subpartida 8417.90 desde cualquier otra partida. 
8418.10-8418.69 -Un cambio a la subpartida 8418.10 a 8418.69 desde cualquier otra subparttda. 
8418.91-8418.99 -Un cambio a la subpartida 8418.91 a 8418.99desde cualquier otra partida. · 
8419.11-8419.89 -Un cambio a la subpartida 8419.11 a 8419.89 desde cualquier otra subparttda. . 

8419.90 -Un cambio a la subpartida 8419.90 desde cualquier otra partida. 
8420.10 -Un cambio a la subpartida 8420.1 O desde cualquier otra subpartida. 
8420.91-8420.99 - Un cambio a la subpartida 8420.91 a 8420.99 desde cualquier otra partida. 
8421.11-8421.39 -Un cambio a la subpartlda 8421.11 a8421.39 desde cualquierotrasubpartída. 
8421.91-8421.99 - Un cambio a la subpartída 8421.91 a 8421.99 desde cualquier otra partida. 
8422.11-8422.40 - Un cambio a la subpartida 8422.11 a 8422.40 desde cualquier otrá subpartída. 
8422.90 -Un cambio a la sul?partida 8422.90 desde cualquier otra partida. 
8423.10-8423.89 -Un cambio a la subpartida 8423.10 a 8423.89 desde cualquier otra subpartida. 
8423.90 -Un cambio a la subpartida 8423.90 desde cualquier otra partida. 
8424.10-8424.89 -Un cambio a la subpartida 8424.1 O a 8424.89 desde cualquier otra subpartida. 
8424.90 -Un cambio a la subpartida 8424.90 desde cualquier otra partida. 
8425.11-8430.69 -Un cambio a la subpartida 8425.11 a 8430.69 desde cualquier otra sub¡:iartida. 
8431.10-8431.49 - Un cambio a la sub partida 8431.1 O a 8431.49 desde cualquier otra partida. . 

8432.10 -Un cambio a la subpartida 8432.1 O desde cualquier otra subpartida, excepto las partes para arsdos de la subpartida 
8432.90. 

!8432.21-8432.811 -Un cambio a lasubparttda 8432.21 a 8432.80 desde cualqmer otra subpartida. 
8432.90 -Un cambio a la subpartida 8432.90 desde cualquier otra partida. 
8433.11- 8433.60 -Un cambioalasubpartida8433.11 a 8433.60desde cualquier otra subpartida. . 
8433.90 -Un cambio a la subpartida 8433.90 desde cualquier otra partida. 
8434.10-8434.20 -Un cambio a la subpartida 8434.10 a 8434.20 desde cualquier otra subpartida. 
8434.90 -Un cambio a la subpartida 8434.90 desde cualquier otra partida. 
8435.10 ·Un cambio a la subpartida 8435.1 O desde cualquier otra subpartida. 
8435.90 -Un cambio a la subpartida 8435.90 desde cualquier otra partida. 
8436.10-8436.80 -Un cambio a la subpartida 8436.1 O a 8436.80 desde cualquier otra subpartida. . 

8436.91- 8436.99 -Un cambio a la subpartida 8436.91 a 8436.99 desde cualquier otra partida. 
8437.10-8437.80 -Un cambio a la subpartida 8437.10 a 8437.80 desde cualquier otra subpartida. 
8437.90 -Un cambio a la subpartida 8437.90 desde cualquier otra partida. 
8438.10-8438.80 -Un cambio a lasubpartida 8438.10 a 8438.80 desde cualquier otra subpartida. 
8438.90 -Un cambio a la subpartida 8438.90 desde cualquier otra partida. 
8439.10-8439.30 -Un cambio a la subpartida8439.10 a 8439.30desde cualquierotrasubpartida. ' 

8439.91 -8439.99 -Un cambio a lasubpartida 8439.91 a 8439.99 desde cualquier otra partida. 
8440.10 ·Un cambio a 1~ subpartida 8440.1 O desde cualquier otra subpartida. 
8440.90 -Un cambio a la subpartida 8440.90 desde cualquier otra partida. 
8441.10-8441.80 ·Un cambio a la subpartida 8441.10 a 8441.80 desde cualquier otra partida. 
8441.90 -Un cambio a la subpartida 8441.90 desde cualquier otra partida. 
8442.10-8442.30 - Un cambio a la subpartida 8442.1 O a 8442.30 desde cualquier otra subpartida. 
8442.40- 8442.50 -Un cambio a la subpartida 8442.40 a 8442.50 desde cualquier otra partida. . 

8443.11-8443.60 -Un cambio a lasubpartida8443.11 a 8443.60desde cualquiero!fasubpartida. 
8443.90 -Un cambio a la subpartida 8443.90 desde cualquier otra partida. 
84.44 -Un cambio a la partida 84.44 desde cualquier otra partida. 
8445.11-8447.90 • Un cambio a la subpartida 8445.1 1 a 8447.90 desde cualquier otra subpartida. 
8448.11- 8448.19. -Un cambio a la subpartida 8448.11 a 8448.19 desde cualquier otra subpartida. 
8448.20-8448.59 - Un cambio a la sub partida 8448.20 a 8448.59·desde cualquier otra partida. 
84.49 - Un cambio a la partida 84.49 desde cualquier otra partida. 
8450.11-8450.20 -Un cambio a l,asubpartida 8450.11 a 8450.20 desde cualquier otra subpartida. . 
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8450.90 -Un cambio a la suboartida 8450.90 desde cualauier otra Partida. 
8451.10-8451.80 -Un cambio a la subpartida 8451.10 a 8451.80 desde cualquier otra subpartida. 
8451.90 - Un cambio a la subpartida 8451.90 desde cualquier otra partida. . 

8452.10- 8452.29 . -Un cambio a la subpartida 8452.10 a. 8452.29 desde cualquier otrasubpartida. 
8452.30-8452.90 -Un cambio a la subpartida 8452.30 a 84'52.90 desde cualquier otra partida. 
. 8453.10-8453.80 -Un cambio a lasubpartida8453; 10 a845.3.80desde cualauierotra subpartida . 
8453.90 -Un cambio a la suboartida 8453.90 desde cualquier otra partida. 
8454.10-8454.30 ·Un cambio a la subDartida 8454.10 a 8454.30 desde cualquier otra subDartida. . 

8454.90 Un cambio a la suboartida 8454.90 desde cualauier otra Partida. 
3455.10-845522 Un cambio a la suboortida 8455.10 a 8455.22 desde cualauier otra suboartida. 
84SS30-84SSQO TJn camhioa" t R4SS 10 all4SS 9 ualuuier ntra nartida. 
8456.10-8465.99 -Un cambio a la subpartida 8456.10 a 8465.99 desde cualquier otra subpartida. 
8466.1 (}. 8466.94 - Un cambio a la subpartida 8466.1 O a 8466.94 desde cualquier otra partida. 
8467.11-8467.89 -Un cambio a la subpartída 8467.11 a 8467.89 desde cualquier otra subpartida. 
84.67.91-8467.99 - Un cambio a la subpartida 8467.91 a 8467.99 desde cualquier otra partida. 
8468.10-8468.80 -Un cambio a lasubpartida 8468.10 a 8468.80desde cualquier otra subpartida. 
8468.90 -Un cambio a la subpartida 8468.90 desde cualquier otra partida. 
8469.11-8472.90 -Un cambio a la subpartida 8469 .ll a 8472.90 desde cualquier otra subpartida. 
84.73 -Un cambio a la partida 84.73 desde cualquier otra partida. 
8474.10-8474.80 -Un cambio a la subpartida 8474.10 a 8474.80 desde cualquier otra subpartida. 
8474.90 . -Un cambio a la subpartida 8474.90 desde cualquier otra partida. ' 

8475.10-8475.29 -Un cambio a lasubnartida8475.10 a 8475.29 desde cualauierotra subpJlrtida. 
8475.90 -Un cambio a la subpartida 8475.90 desde cualquier otra partida. ' 

847621-8476.89 -Un cambio a la subPartida 8476.21 a 8476.89 desde cualquier otra subPartida. 
8476.90 ·Un cambio a! la subPartida 8476.90 desde cualquier otra oortida. 
8477.10-8477.80 -Un cambio a la subpartida 8477.1 O a 8477.80 desde cualquier otra subpartida. 
8477.90 -Un cambio a la subpartida 8477.90 desde cualquier otra partida. 
8478.10 - Un cambio a la subpartida 84 78.10 desde cualauier otra suboortida. 
8478.90 -Un cambio a la subDartida 8478.90 desde cualauier otra partida. 
8479.10-8479.89 -Un cambio a la subpartida 8479.10 a 8479.89 desde cualuuier otra subPartida. 
8479.90 -Un cambio a la suboartida 84 79.90 desde cualauier otra Dartida. 

IR4.RO • Tfn ' 1 a la nartida R4 RO de•de ;.<. 

848LI (}. 8481.80 -Un cambio a la subpartida 8481.1 O a 8481.80 desde cualquier otra subpartida. 
8481.90 -Un cambio a la subpartida 8481.90 desde cualquier otra partida. 
8482.10-8482.80 ·Un cambio a la subpartida 8482.10 a 8482.80 desde cualquier otra subpartida. 
8482.91-8482.99 -Un cambio ala subpartida8482.91 a 8482.99desdecualquierotrapartida. 
8483.10-8483.60 -Un cambio a la subpartida 8483.1 O a 8483.60 desde cualquier otra subpartida. 
8483.90 - Un cambio a la subpartida 8483.90 desde cualquier otra partida. . 
8484.10- 8484.90 -Un cambio a la subpartida 8484.10 a 8484.90 desde cualquier otra subpartida. 
84.j!S -Un cambio a la partida 84.85 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL085:MAQUINAS,APARATOSYMATERIALELÉCrRICO,YSUSPARrES;APARATOSDEGRABACIÓNOREPRODUCCIÓNDE 
SONIDO,APARATOSDEGRABACIÓNOREPRODUCCIÓNDEIMAGENYSONIDOENTELEVJSIÓN,YLASPARrESYACCESIORIOSDE 

ESTOS APARATOS 

8501.10-8502.40 - Un cambio a la sub partida 8501.1 O a 8502.40 desde cualquier otra subpartida. 
85.03 -Un cambio a la partida 85.03 desde cualquier otra partida. 
8504.1 (}. 8504.50 -Un cambio a la subpartida 8504.10 a 8504.50 desde cualquier otra subpartida. 
8504.90 -Un cambio a la subpartida 8504.90 desde cualquier otra partida. 
8505.11-8506.80 -Un cambio a la subpartida 8505.11 a 8506.80 desde cualquier otra subpartida. 
8506.90 -Un cambio a la subPartida 8506.90 desde cualquier otra partida. 
8507.10-8507.80 - Un cambio a la subpartida 8507.1 O a 8507.80 desde cualquier otra subpartida. 
8507.90 - Un cambio a la subpartida 8507.90 desde cualquier otra partida. 
8509.10-8509.80 - Un cambio a la subparrlda 8509.1 O a. 8509.80 desde cualquier otra subpartida. 
8509.90 -Ún cambio a la subpartida 8509.90 desde cualquier otra partida. 
8510.10-8510.30 - Un cambio a la subpartida 8510.1 O a 8510.30 desde cualquier otra subpartida. 
8510.90 -Un cambio a la subnartida 8510.90 desde cualquier otra partida. 
8511.10-8511.80 - Un cambio a la subpartida 8511.1 O a 8511.80 desde cualquier otra subpartida. 
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8515.90 
8516.10-8516.79 
8516.80- 8516.90 
8517.!1-8517.80 

8517.90 
8518.10-8518.50 
8518.90 
8519.10-8521.90 

85.22 -85.24 
8525.10-8526.92 

8527.12- 8528.30 

85.29 
8530 10- 8530.80 
8530.90 
8531.10-8531.80 
8531.90 
R~1? JO. 

8532.90 
8533.10- 8533.40 
!8533.90 
85.34 . 

8535.10- 8536.90 
8537.10-853720 
85.38 
8539.10-8539.49 
8539.90 
8540.11- 8542.90 
8543.11 - 8543.89 
8543.90 
8544.11-8544.70 
85.45-85.48 
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- Up cambio a la subpartida 8511.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8512.1 O a 8512.40 desde cualquier otra subpartida. 
- Un cambio a la subpart.ída 8512.90 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpart.ida 8513.1 O desde cualquier otra subpartida. . 

-Un cambio a la subpartida 8513.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8514.10 a 8514.40 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 8514.90 desde cualquier otra part.ida. 
- Un cambio a la subpartida 8515.11 a 8515.80 desde cualquier otra subpartida. . 

- Un cambio a la subpartida 8515.90 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpariida 8516.1 O a 85 16.79 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio ala subpartida8510.80 a8516.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartída 8517.11 a 8517.80 desde cualquier otra partida, incluido únicamente el ensamble total de 
videófonos a partir de juegos o kits completamente desarmados (CKD). 

- Un cambio a la subpart.ida 8517.90 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpartida 8518.10 a 8518.50 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 8518.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8519.10 a 8521.90 desde cualquier o1ra subpart.ida, incluido únicamente el ensamble total 
a partir de juegos o kits completamente desarmados (CKD ). 
-Un cambio a la partida 85.22 a 85.24 desde cualquier o1ra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8525.10 a 8526.92 desde cualquier otrasubpart.ida, incluido únicamente el ensamble total 
de videocámaras (incluidas las de imagen ftia a partir de juegos o kits completamente desarmados (CKD). 
- Un cambio a la subpartida 8527.12 a 8528.30 desde cualquier otra subpartida, incluido únicamente d ensamble total 
a partir de juegos o kits completamente desarmados (Cm). · 
-Un cambio a la oartida 85.29 desde cualauier otra nartida. 
-Un cambio a la: · t8530.10a8530.80 :lauier otra su 
-Un cambio a la subpartida 8530.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subnartida8531.10 a 8531.80 desde cualauier otra subnartida. 
-Un cambio a la subpartida 8531.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la, 'da 8532.10 a 8532.30 desd 1ier otra 
-Un cambio a la subpartida 8532.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subnaitida 8533.1 O a 8533.40 desde cualauier otra suboartida. 
-Un cambio ala subnartida 8533 """· ·"e cualauier otra nortl<lo 

-Un cambio a la partida 85.34 desde cualquier o1ra partida. 
-Un cambio a la subnartida 8535.10 a 8536.90 desde cualauierotra subnartida. 
-Un cambioalasubpartida8537.10 a 8537.20desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la part.ida 85.38 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8539.10 a 8539.49 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 8539.90 desde cualquier otra part.ída. 
- Un cambio a la subnartída 8540.11 a 8542.90 desde cualquier otra subnartida. 
-Un cambio a la subpartida 8543.1 La 8543.89 desde cualquier otra subpartida. 
- Un cambio la subnartida 8543.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 8544.11 a 8544.70 desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambto a la partida 85.45 a 85.48 desde cualquier otra subpartida. 

SECCIÓNXVB 
MATERIALDETRANSPORI'E 

(Del Capitulo 86 al89) 

CAPITUW86:VEHÍCULOSYMATERIALPARAVÍASFÉRREASOSIMILARESYSUSPARTES;APARATOSMECÁNICOS(INCLUSO 
ELECI'ROMECÁNICOS)DESEÑALIZACIÓNPARA VÍAS DE COMUNICACIÓN 

86.01 - 86.09 

87.01-87.07 
87.08 

-Un cambio a la part.ida86.01 a 86.09 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL087:VEHiCULOSAtrrOMÓVILES,TRACOORES,VELOCiPEDosYDEMÁSVEHfCULOS 
TERRESTRES; SUS PARTES Y ACCESORIOS 

- Un cambio a la partida 87 .O 1 a 87.07 desde cualquier otra part.ida. . 

• Un cambio a la part.ida 87.08 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 40.11, de la subpartida 4012.1 O ó 
4012.20. 
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87.09-87.10 - Un cambio a la partida 87.09 a 87.10 desde cualquier otra partida. . 

87.11 , -Un cambio a la partida 87.11 desdecua1quier otra partida, excepto de lasubpartida 8714.11 u 
8714.19; o no se requiere cambio de clasificación arancelaria cumpliendo con un valor de contenido regional no 
menora30%. 

87.12 -Un cambio a la partida 87,12 desdecualquierotra partida, excepto de lasubpartida 8714.91, del inciso 8714.92.10 u 
8714.99.10; o no se requiere cambio de clasificación arancelaria cumpliendo con un valor de contenido regional no 
menora30%. 

87.13 -Un cambio a la partida 87.13 desde cualquier otra partida. 
87.14 -Un c!Lmbioa la oortida 87.14 desde cnalanierotro caPitulo,· 
87.15 -Un cambio a la oartida 87.15 desde cualouier otra subpartida. 
8716.10.8716.80 -Un cambio a la subpartida 8716.1 O a 8716.80 desde cualquier otra subpartida. 
8716.90 -Un cambio a la subllartida8716.90 desde cualouier otra Dartida. 

CAPITULO SS: AERONAVES, VEHICULOS ESPACIALES, Y SUS PARTES 

88.01 -88.05 -Un cambio a la partida 88.01 a 88.05 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL089:BARCOSYDEMÁSARTEFACTOSFLOTANTES 

89.01-89.08 - Un cambio a la partida 89 .O l a 89.08 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓNXVIH 
INSTRUMENTOSYAPARATOSDEÓPfiCA,FOTOGRAFÍAOCINEMATOGRAFÍA,DEMEDIDA,CONTROLOPRECJSIÓN; 

INSTRUMENTOS Y APARATOS MEDICOQUIRURGICOS;APARATOS DE RELOJERÍA; INSTRUMENTOS MUSICALES; PARTES Y 
ACCESORIOS DE ESTOS INSTRUMENTOS O APARATOS 

(Del Capitulo 90 al92) 

CAPITUL090:INSTRUMENTOSYAPARATOSDEÓPfiCA,FOTOGRAFÍAOCINEMATOGRAFÍA,DEMEDIDA,CONTROLOPRECISIÓN; 
INSTRUMENTOS Y APARATOS MEDICOQUIRURGICOS; PARTES Y ACCESORIOS DE ESTOSINTRUMENTOSOAPARATOS 

9001.1 o -9001.90 - Un cambio a la subpartida 9001.1 O a 900 1.90 desde cualquier otra partida. 
90.02-90.04 -Un cambio a la partida 90.02 a 90.04 desde cualquier otra partida. 
9005.10-9005.80 -Un cambio a la subllartida 9005.1 O a 9005.80 desde cualquier otra subpartida. 
9005.90 -Un cambio a la subQartida 9005.90 desde cualguier otra partida. 
9006.10.9006.69 -Un cambio a la subpartida 9006.1 O a 9006.69 desde cualquier otra subpartida. 
900691-9006.99 -Un cambio a la subDartida 9006.91 a 9006.99 desde cualquier otra partida. 
9007 .ll-9007.20 -Un cambio a la subpartida 9007.11 a 9007.20 desde cualquier otra sub partida. 
9007.91-9007.92 -Un cambio a la subnartlda 9007.91 a 9007.92 desde cualauier otra nartida. . 
90.08.10-9008.40 -Un cambio a la subpartida 9008.10 a 9008. 40desde cualquier otra subpartida. 
9008.90 -Un cambio .a la subpartida 9008.90 desde cualquier otra partida. 

. 

9009.11-9009.30 -Un cambio a la sdbpartida 9009.11 a 9009.30 desde cualquier otra sub partida. 
9009.91 -9009.99 -Un cambio a la sub partida 9009.91 a 9009.99 desde cualquier otra partida. 
9010.10.9010.60 -Un cambio a la subpartida 9010.1 O a 9010.60 desde cualquier otra subpartida. 
9010.90 -Un cambio a la subpartida 9010.90 desde cualquier otra partida. 
9011.1()..9011.80 -Un cambio a la subpartida 9011.1 O a 9011.80 desde cualquier otra subpartida. 
9011.90 ·Un cambio a la subpartida 9011.90 desde cualquier otra partida. 
901210 -Un cambio a la subpartida 9012.1 O desde cualquier otra subpartida. 
9012.90 -Un cambio a la subnartida 9012.90 desde cualq_uier otra nartida. 
9013.1(}.9013.80 -Un cambio a la subpartida 9013.10 a 9013.80 desde cualquier otra subpartida. 
9013.90 -Un cambio a la subpartida 9013.90 desde cualquier otra partida. 
9014.10.9014.80 -Un cambio a la subDartida 9014.10 a 9014.80 desde cualquier otra subpartida. 
9014.90 -Un cambio a la subpartida 9014.90 desde cualquier otra partida. 
9015.10-9015.80 -Un cambio a la subpartida 9015.1 O a 9015.80 desde cualquier otra subpartida. 
9015.90 -Un cambio a la subpartida 9015.90 desde cualquier otra partida. 
90.16 ·Un cambio a la partida 90.16 desde cualquier otra partida. 
9017.10-9017.80 -Un cambio a la subpartida 9017.1 O a 9017.80 <!esde cualquier otra subpartida. 
901790 -Un cambio a la subpartida 9017.90 desde cualquier otra partida. 
90.18-90.22 -Un cambio á la partida 90.18 a 90.22 desde cualquier otra subpartida. 
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9023 
9024.10- 9024.80 
9024.90 
9025.11-9025.80 
9025.90 
9026.1 ()..9026.80 
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9027.10-9027.80 
9027.90 
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9028.90 
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9029.90 
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9033 

91.01-91.09 
9110J 1-9110.90 
91.11-91.14 

92.01 -92.09 

93.01 -93.07 
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-Un camb1o a la part1da 90.23 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9024.10 a 9024.80 desde cualquier otra sub])artida. 

. -Un cambio a la subpartida 9024.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9025.11 a 9025.80 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 9025.90 desde cualuuierotra Partida. 
- Un cambio a la subpartida 9026.1 O a 9026.80 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 9026.90 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la sub partida 9027 .lO a 9027.80 desde cualquier otra subpartida. 
- Un cambio a la subpartida 9027.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9028.1 O a 9028.30 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 9028.90 desde cualquier otra partida. 
- Un cambio a la subpartida 9029.1 O a 9029.20 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9029.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9030.10 a 9030.89 desde cualqÚier otra subpartida. 
-Un cambio a la subpartida 9030.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9031.10 a 9031.80 desde cualquier otra subpartida. 
-Un cambio ala subpartida 9031.90 desde cualquier otra partida. . 

-Un cambio a la subpartida 9032.1 O a 9032.89 des¡ie cualquier otra subpartida. 
-Un can¡bio a la subpartida 9032:90 de~de cualquier otra partiqa. 
-Un cambio a la partida 90.33 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL09l:APARATOSDERELOJERÍAYSUSPARTES 

- Un cambio a la partida 91.01 a 91.09 desde cualquier otra partida. . 
~Un cambio a la subpartida 9110.11 a 9110.90desde cualquierotrasubpartida. 
-Un cambio a la partida 91.11 a 91. 14 desdecualquierotrapartida. 

CAPITUL092: INSTRUMENTOS MUSICALES; SUS PARTES Y ACCESORIOS 

-Un cambio a la partida 92.01 a 92.09 desde cualquier otra partida. 

. SECCIÓN XIX 
ARMAS,MUNICIONES,YSUSPARTESYACCESORIOS 

(Capitulo 93) 

CAPITUL093:ARMAS,MUNICIONES,YSUSPARTESYACCESORIOS 

- Un cambio a la partida 93 .O 1 a 93.07 desde cualquier otra partida. 

SECCIÓN XX 
MERCANCiAsYPRODUCI'OSDIVERSOS 

(Del Capitulo 94 a196) 

. 

N•. 31476 

. 

. 

. 

. 

CAPITUL094:MUEBLES;MOBll.IARIOMEDICOQUJRURGICO;AR1'ÍCULOSDECAMAYSIMILARES;APARATOSDEALUMBRAOONO 
EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRAPARTE;ANUNCIOS, LETREROS Y PLACAS INDICADORAS LUMINOSOS Y ARTÍCULOS 

SIMILARES; CONSTRUCCIONES PREFABRICADAS 

9401.1 o -9401.80 -Un cambio a la subpartida 9401.10 a 9401.80 desde cualquier otra subpartida. 
9401.90 -Un cambio a la subpartida 9401.90 desde cualquier otra partida. 
9402.10-9402.90 -Un cambio a la subpartide 9402.10 a 9402.90 desde cualquier otra subpartida. 
9403.10-9403.80 -Un cambio a la subpartida 9403.10 a 9403. SO desde cualquier otrasubpartida. 
9403.90 -Un cambio ala subpartida 9403.90 desde cualquier otra partida. 
9404.10-9404.90 -Un cambio ala subpartida 9404.10 a 9404.90 desde cualquier otra subpartida. 
9405.10-9405.60 -Un cambio ala subpartida 9405 .. 1 O a 9405 .60 desde cualquier otra subpartida. 
9405.91-9405.99 -Un cambio ala sub partida 9405.91 a 9405.99 desde cualquier otra partida. 
94.06 -Un cambio ala partida 9406 desde cualquier otra partida. 

CAPITUL095: JUGUETis,JUEGOSY ARTíCULOS PARARECREOODEPORTE; SUS PARTES Y ACCESORIOS 

95.01 -Un cambio a la partida 95.01 desde cualquier otra partida, incluido el ensamble a partir de las partes clasificadas en 
esta partida. 

A. E& 

UDI-D
EGT-

UNAH



Digitalizado y Procesado por UDI-CRA-DEGT

Derechos Reservados

9502.10 
. 

9502.91-9502.99 
9503.10-9503.80 

9503.90 
95.04-95.05 
9506.11-9506.39 
9506.40 
9506.51 • 9506.61 
9506.62 
9506.69.9506.99 
95.07. 95.08 

96.01 • 96.02 
9603.10-9603.90 
96.04 
96.05 

9606.10-9606.30 
9607.11-9607.19 
9607.20 
9608.10-9608.40 
9608.50 

9608.60 
9608.91-9608.99 
9609.10-9609.90 
96.10-96.12 
9613.10-9613.80 
9613.90 
96.14-96.15 
9608.91-9608.99 
9609.10-9609.90 
96.10-96.12 
9613.10-9613.80 
9613.90 
96.14-96.15 
96.16-96.18 

97.01-97.06 
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. 

• Un cambio a la subpartida 9502.1 O desde cualquier otra subpartida. 
• Un cambio a la subpartida 9502.91 a 9502.99 desde cualquier otra partjda. 
·Un cambio a la subpartida 9503.1 O a 9503.80 desde cualquier otra subpartida. Todos los componentes de los juegos, 
surtidos o panoplias deben ser originarios de la región. 
• Un cambio a la sub partida 9503.90 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la partida 95.04 a 95.05 desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambioalasubpartida 9506.11 a 9506.39 desde cualquierotrasubpartida. 
·Un cambio a la subpartida 9506.40 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la subpartida 9506.51 a 9506.ol desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambio a la subpartida 9506.62 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9506.69 a 9506.99 desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambio a !apartida 95.07 a 95.08 desde cualquier otra partida. . 

CAPITULO%: MANUFACTURAS DIVERSAS 

- Un cambio a la partida 96.01 a 96.02 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la subpartida 9603.10 a 9603.90 desde cualquier otra subpartida. 
• Un cambio a la partida 96.04 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la partida 96.05 desde cualquier otra partida, siempre que cada articulo componente sea originario de la 
región. 
·Un cambio a la subpartida 9606.1 O a 9606.30 desde cualquier otra subpartida. 
• Un cambio a la subpartida 9607.11 a 9607.19 desde cualquier otra subpartida, excepto la sub partida 9607.20. 
• Un cambio a la subpartida 9607.20 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la subpartida 9608.10 a 9608.40 desde cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida 9608.60. 
·Un cambio a la subpartida 9608.50 desde cualquier otra subpartida, siempre que cada artículo componente sea 
originario de la región. 
• Un camnio a la subpartiaa 9608.60 aesde cualqu1er otra part1da. 
·Un cambio a la subpartida 9608.91 a 9608.99 desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambio a la subpartida 9609.10 a 9609.90 desde cualquíerotrasubpartida. 
-Un cambio a la partida96.10 a 96.12 desdé cualquier otra partida. 
·Un cambio a lasubpartida 9613.10 a 9613.80 desde cualquierotrasubpartida. 
· Un cambio a la subpartida 9613.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida 96.14 a 96.15 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la subpartida 9608.91 a 9608.99 desde cualquier otra subpartide. 
• Un cambio a la subpartida 9609.1 O a 9609.90 desde cualquier otra subpartida. 
·Un cambio a la partida 96.10 a 96.12 desde cualquier otra partide. 
- Un cambio a la subparlida 9613.1 O a 9613.80 desde cualquier otra sub partida. 
-Un cambio a la subpartida 9613.90 desde cualquier otra partida. 
-Un cambio a la partida 96.14 a 96~ 15 desde cualquier otra partida. 
·Un cambio a la partida 96.16 a 96.18 desde cualquier otra partida, incluso a partir de sus respectivas partes. 

SECCIÓN XXI 
OBJETOS DE ARTE OCOLECCIÓNY ANTIGÜEDADES 

(Capitulo 'm 

CAPITUW97:0BJETOSDEARTEOCOLECCIÓNYANTIGÜEDADES 

·Un cambio a la partida 97.01 a 97.06 desde cualquier otra subpartida. 

lLAMADAS 

. 

'1 Para las mercancías comprendidas en estas posiciones arancelarias se mantendrá el estado actual de libre comercio en tanto se acuerdan las 
regias de origen de las mismas. 

SEGUNDO: El presente Acuerdo será publicado en el diario Oficial "La Gaceta". 

EUZABETHAZCONABOCOCK 
Secretaria de Estsdo en los Despechos de Industria y. Comercio 

CARLOSZALAVARRÍARECONCO 
Secretario General 

1 
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La <.~u.·t:ta 

Secretaria de Industria 
g ComerciQ 

l. La Secretaría de Industria y Comercio (SIC), notifica que 
mediante Resolución No. 275-A-2006 del dieciséis de mayo 
de 2006 bajo el numeral sexto se adjudicó la cuota de carne de 
cerdo clasificado en el inciso arancelario 0203.11.00, 
0203.12.00, 0203.19.00, 0203.21.00,0203.29.00 establecidaS 
para el año 2006 en el Tratado de Libre Comercio entre 
República Dominicana, Centroamérica y Estados Unidos en 
vigencia desde el 1 de abril de 2006; una de las empresas 
beneficiarias de un Certificado no cumplió con los requisitos 
establecidos, por lo que se reasignará su cuota correspondiente 
a 143.33TM. 

2. Los importadores nuevos e históricos interesados en una cuota 
del volumen a reasignar, deberán presentar las solicitudes en 
forma personal ante la Secretaría General de la Secretaría de 
Industria y Comercio durante el periodo comprendido del lunes 
11 al jueves 14 de septiembre del2006. 

3. Los nuevos importadores interesados en una cuota del volumen 
remanente que no fueron beneficiados con una asignación del 
contingente de carne de cerdo de conformidad a Resolución 
No. 275-A- 2006, deberán presentar en su solicitud la siguiente 
información: 

a) Identificación del solicitante, incluyendo una descripción 
de su actividad económica. 

b) En el caso de las personas naturales, número de la tarjeta 
de identidad, y número de su Registro Tributario. 

e) En el caso de las personas jurídicas, número de la escritura 
de constitución y número de su Registro Tributario. 

d) Dirección física o fax designado para efectuar las 
notificaciones de este Reglamento. 

e) Certificado de Registro vigente, extendido por la Secretaria 
de Agricultura y Ganadería. 

Los importadores nuevos e históricos que aparecen listados 
con una asignación de 1 contingente de carne de cerdo en la 

' Resolución No. 275-A- 2006, deberán presentar solicitud 
indicando únicamente la identificación del solicitante, su 
dirección fisica y fax. 

4. A las personas naturales y jurídicas favorecidas con la 
asignación de una cuota del remanente del contingente de carne 
de cerdo se les entregará un certificado de importación que 
tendrá vigencia hasta el día 31 de diciembre del año 2006. 

Tegucigalpa, M.D.C., 07 de septiembre de 2006. 

6D.2007 

Empresa Nacional de 
Energía Eléctrica 

----
La Empresa Nacional de Energía Eléctrica, en cumplimiento 

de las disposiciones de la Comisión Nacional de Energía y en 
aplicación del Artículo No. 54 de la Ley Marco del Subsector 
Eléctrico, ha sido autorizada para efectuar los ajustes mensuales a 
sus tarifas, mientras se pone en vigencia el nuevo pliego tarifario, 
en el me~ de diciembre de 2007, el ajuste automático ala tarifa es 
de 53%. El porcentaje de ajuste resulta de aplicar la fórmula de 
ajuste por combustible y tasa de cambio registrada en el mes de 
octubre de 2007, aprobada por la Comisión Nacional de Energía. 

Tegucigalpa, M.D.C., 26 de noviembre de 2007. 

EMPRESA NACIONAL DE ÉNERGÍA ELÉCTRICA 

6D.2007 

Vo.Bo. ABOGADO ARÍSTIDES MEJÍA 
Presidente Junta Interventora ENEE 

Juzgado de Letras 
·Contencioso Administrativo 

XXV Aniversario de la Constitución de la República 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 

Contencioso Administrativo, en aplicación al Articulo cincuenta 
(50) de la ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los 

efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que en la fecha 
27 de noviembredel2007, interpuso demandaanteestajudicatura 

la Licenciada Ester Atnalia Reyes Navas, Apoderada Legal de la 

señora Zoe Noheml Reyes Cárcamo, demanda con orden de 
ingreso No. 028-07, contra la Secretaría de Relaciones Exteriores, 

para Reconocimiento de una sitUación jurídica individualizada de 
despido injustificado y la adopción de medidas necesarias para 

suplenorestahlecimiento,enelAcuerdodecancelaciónNo.l712 

SRH, emitido por la Secretaría de Relaciones Exteriores en fecha 

12 de diciembre de 2006 .... 

6D. 2007 

MARCELAAMADOR 

SECRETARIA 
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Avance 

l) A{:~erda: Aprobar la pablicación de la Resolución CNA-04(1..2005, 
emitida por la Com4vión Naciono/ Arancelaria 

¡Pronto tendremos! 

LACEIBA 

La Ce iba, Atlántida 
barrio Solares Nuevos, Ave. Colón, 
edificio Pina, 2a. Planta, Aptos. 
A-8y A-9 
Tel.: 443-4484 

A) Suplemento Corte Suprema de Justicia. 

CENTROS DE DISTRIBUCIÓN: 

SAN PEDRO SULA 

En el edificio de Gobernación, 2do. piso, 
4a. avenida, pasaje Valle, 
Tel: 995'-7228 

CHOLUTECA 

Choluteca, Choluteea 
barrio La Esperanza, calle 
principal, costado Oeste 
.delCarnpoAGACH 
Tel.: 782-0881 

· El Diario Oficial La Gaceta circula de lunes a sábado· 

Tels.: 291-0370, 291-0355, 230-6767 y 230-3026 

Suscripciones: 

Nombre: 
----------------------------~-------------------------

Dirección: -------------------------------------------------------
Teléfono: ----------------'----------..,.--------

Empresa: 
------------------------------------------~-----------

Dirección Oficina: 

Teléfuno Oficina: 

Empresa Nacional de Artes Gráficas 
(E.N.A.G.) 

PBX; 230~3026~ Colonia Miraflores Sur, Centro CJvteo Gubernamental 

• 
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Sección B 
CERTIFICACIÓN 

El infrascrito, Secretario General de la Secretaria de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia.- CERTIFfCA: La Resolución 
No. 257-2001 que literal":lente dice: 

"RESOLUCIÓN No. 257-2001.- EL PRESIDENTE DE LA 
REPÚBLICA. Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, dos de 
noviembre del dos mil uno. 

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder Ejecutivo 
por medio de la Secretaria de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, con fecha veintiuno de enero de mil 
novecientos noventa y ocho, por el Licenciado MARIO 
LEOPOLDO IDIÁQUEZ MENDOZA, en su carácter de 
Apoderado Legal del INSTITUTO DE DESARROLLO 
INTEGRAL SOSTENIBLE (INDENSO), con domicilio en la 
ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, contraída a 
pedir el otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de 
sus estatutos. Personándose con posterioridad el Licenciado 
ELMER EDDY FUGÓN MARTÍNEZ. 

RESULTA: Que el peticionario acompañó su solicitud los 
documentos.correspondientes. 

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley, 
. habiéndose mandado oír al INSTITIJTO HONDUREÑO DE LA 

NIÑEZ Y LA FAMILIA (IHNFA), DIRECCIÓN GENERAL DE 
INVERSIONES Y POLÍTICAS SECTORIALES DE LA 
SECRETARÍA DE INDUSTRIA Y COMERCIO, PROCU­
RADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA Y AL 
DEPARTAMENTO LEGAL de esta Secretaria de Estado quienes 
emitieron dictamen favorable. 

CONSIDERANDO: Que es atribución del Presidente de la 
República, a través de la Secretaría de Estado en los Despachos 
de Gobernación y Justicia conceder personalidad jurídica a las 
asociaciones civiles de conformidad con la ley. 

CONSIDERANDO: Que el INSTITUTO DE DESA­
RROLLO INTEGRAL SOSTENIBLE (INDENSO), se crea 
como asociación civil de beneficio mutuo, cuyas disposiciones 
estatutarias no contrarían las leyes del país, el orden público, la 
moral y las buenas costumbres por lo que es procedente acceder 
lo solicitado. 

POR TANTO: El Presidente de la República en uso de la 
atribución constitucional establecida en el Artículo 245 numeral40 

y en aplicación de los Artículos 116 y 120 de la Ley General de la 
Administración Pública. 

RESUELVE: 

Conceder Personalidad Jurídica al INSTITUTO DE 
DESARROLLO INTEGRAL SOSTENIBLE (INDENSO), 
con domicilio en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central y aprobar sus estatutos en la forma siguiente: 

ESTATUTOS DEL INSTITUTO DE DESARROLLO 
INTEGRAL SOSTENIBLE (INDENSO) 

CAPÍTIJW PRIMERO 

CONSTITUCIÓN, DOMICILIO, OBJETIVOS Y 
DENOMINACIÓN 

ARTÍCULO 1.- Créase la INSTITUCIÓN DE DESA­
RROLLO INTEGRAL SOSTENIBLE (INDENSO), sin fines 
de lucro que se regirá por los presentes estatutos reglamentos 
internos y resoluciones de la Asamblea General de los socios lo no 
previsto en 1os presentes estatutos se regirá por las disposiciones 
que sean aplicadas en las leyes vigentes del país. 

ARTÍCULO 2.- El domicilio legal de (INDENSO) será la 
ciudad de Tegucigalpa, capital de la República de Honduras su 
naturaleza de expansión será todo el territorio nacional pudiendo 
vincularse con organizaciones nacionales e internacionales es· este 
caso una fundación doméstica sin fines de lucro en el Estado de 
Genrgia Atlanta, Estados Unidos de América, la duración de la 
institución será por tiempo indefinido y sus recursos variables, 
económicos de actividades de carácter social. 

CAPÍTULO SEGUNDO 

OBJETIVOS DE LA INSTITUCIÓN 

ARTÍCULO 3.· Los objetivos de la INSTITIJCIÓN son los 
siguientes: a) Contribuir al desarrollo social, político, económico y 
cultural del país mediante asesoría y/o financiamiento a proyectos 
·que ejecuten personas individuales o grupos organizados. b) Ejecutar 
áctividades encaminadas a estimular y promover al joven, al adulto 
a la mujer para que se integren a grupos organizados en pro del 
mejoram~;;t~~sus-eondíc.iones de vida operando como familia 
integrad~ con alíaS: responsabilidades en su núcleo y la comunidad. 
e) Coordinar con instituciones gubernamentales, privadas, 
nacionales e internacionales proyectos enmarcados en programas 
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1 a ( .act:ta 

de desarrollo. d) Brindar asistencia técnica y financiera a proyectos 

agropecuarios artesanales, agroindustriales, mercadeo y 

comercialización, generadores de empleo y que contribuyan al 
fortalecimiento económico del país, con el incremento del ingreso, 

ahorro, estimulando la inversión a través de la dirección general de 

inversiones del Ministerio de Economía y Comercio. e) Otorgar 
financiamiento y asistencia técnica a proyectos sociales: 

Mejoramiento de vivienda, salud, infraestructura básica, educación 
fonnal y no formal. f) Promover, gestionar y apoyar las iniciativas 

de grupos y personas que se organicen en cooperativas, 
asociaciones o cualquier otro tipo de modalidad empresarial 

legalmente reconocida por el estado con el fin de realizar proyectos 
de desarrollo integral y puedan ser sujetos de créditos en instituciones 

nacionales e internacionales. g} Realizar actividades de 
identificación, elaboración, ejecutar, evaluar, seguimiento y análisis 

de proyectos socio-económicos con los beneficios dírect<;>s a fin de 
lograr resultados óptimos. h) Contribuir con las instituciones estables 

1 
de la protección y conservación del ambiente estableciendo nexos 

de cooperación con organizaciones no gubernamentales que centren 
esfuerzos y recursos en el fortalecimiento ecológico a fin de ejecutar 

proyectos. i) Ejecutar acciones para alcanzar el auto financiamiento 
de la institución con el propósito de atender una mayor población 
de los segmentos de bajos ingresos. j) Adquirir por donación compra 

y arrendamiento necesarios para el desarrollo de las operaciones 

de la institución. 

CAPÍTULO TERCERO· 

DE LOS SOCIOS, SU CALIDAD, REQUISITOS, 
DERECHOS Y OBLIGACIONES 

ARTÍCULO 5.- (INDENSO) reconocerá y otorgará las 

siguientes calidades de socios: Fundadores, afiliados y honorarios. 

ARTÍCULO 6.- Son socios Fundadores aquellas personas 

firmantes del acta constitutiva de (INDENSO) y podrán ser electos 

a los cargos de Presidente, Vicepresidente, Secretario General, 

Tesorero y Fiscal; así como el cargo de Director Ejecutivo y demás 

que se estimen convenientes. 

ARTÍCULO 7.- Son socios afiliados lJl!Uellas personas de buena 

voluntad que una vez iniciada las actividades de (INDENSO), estén 

de acuerdo con los fines y propósitos de la misma presentando una 

solicitud por escrito, ante laAsamblea General de los socios o ante 

la Junta Directiva. Al darse una vacante en los cargos de directivos 

anunciados en el artículo anterior podrán ser electos los mismos. 

ARTÍCULO 8.- Son socios Honorarios aquellas personas que 

por notable contribución al logro de los fines de desarrollo del país 

y trabajo en beneficio de la población se hubieren hecho acreedores 

a ser calificados en esta actividad. 

ARTÍCULO 9.- Son requisitos para ser socio de (INDENSO) 
. ser mayor de 18 ailos estar en el ejercicio de sus derechos civiles, 

observar buena conducta en la comunidad donde reside y querer 

servir a Jos demás. 

ARTICULO 10.- Son derechos de los socios: a) Realizar las 
operaciones propias de la Fundación. b) Asistir con voz y voto a 

todas las operaciones propias de la Fundación y a las Asambleas 
generales Ordinarias y Extraordinarias. e) Elegir y ser electos para 

los cargos directivos y administrativos de {INDENSO) de 
conformidad con los Artículos 6 y 7 de los presentes estatutos no 

podrá desligarse de su responsabilidad el socio que teniendo un 
cargo administrativo no haya obtenido su finiqúito previamente, si 

manejase bienes. 

ARTÍCULO 11.- La calidad del socio se pierde por: 1) Renuncia 

escrita presentada en la Aamblea Ordinaria de socios o ante la 
Junta Directiva previa aceptación de la misma. 2) Por muerte real 
presunta. 3) Expulsión acordada en Asamblea General de socios o 

por la Junta Directiva, basada en cualquiera de las siguientes 
causales: a) Por no acatar las resoluciones o acuerdos de los órganos 

administrativos de la institución sin justificación. b) Por falta de 
cumplimiento de las obligaciones contraídas por (INDENSO). e) 

Por pérdida de la calidad civil debidamente calificada por la Junta 
Directiva. d) Por realizar actos contrarios a los fines de (INDENSO) 
y que causen daño a la misma sin perjuicio de las sanciones legales 

que por tal motivo le fueren aplicables. e) Por malversación de 
fondos de (INDENSO) cuyo caso se puede aplicar en Jo dispuesto 

en la parte final de inciso que antecede. f) Por valerse de su calidad 
de socio para negociar por su cuenta con terceros, en perjuicio de 
los intereses de la institución. g) Cualquier otra causa calificada 
por la Asamblea General o Junta Directiva de conformidad con los 

presentes estatutos de acuerdo a la ley. 

ARTiCULO 12.- El socio que interponga su renuncia deberá 

hacerlo con treinta días de anticipación a la fecha que desea se 

· discuta y decida sobre la misma. 

CAPÍTULO CUARTO 

DE LOS RECURSOS ECONÓMICOS 

ARTÍCULO 13.- El patr.imonio de (INDENSO), está 
constituido por: a) Las aportaciones voluntarias de personas 

naturales o jurídicas nacionales o extranjeras. b) Herencias, legados, 
donaciones, derechos, privilegios que reciba (INDENSO), de 
personas naturales o jurídicas nacionales o extranjeras, e) Por toda 

clase de bienes muebles e inmuebles, derechos y acciones 
transmisibles por el trabajo, capacidad profesional o fuerza 

pr~ductiva que aporten los socios o benefactores nacionales y 
extranjeras. ~) Cualquier otra actividad acordada por la Junta 
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Directiva, que no viole los presentes estatutos ni leyes vigentes en 
Honduras. 

·ARTÍCULO 14.- El patrimonio de (INDENSO) será variable 
y se utilizará para desarrollar los programas de trabajo de acuerdo 
con los fines de la misma sirviendo para efectuar los pagos de las 
deudas que pudiere adquirir. 

ARTÍCULO 15.- Queda prohibido destinar recursos de 
(INDENSO) a fines distintos a los previstos y establecidos en los 
presentes estatutos las personas responsables de ello, incurrirán 
en responsabílídad civil y penal sin perjuicio del derecho de exclusión 
a que se hagan acreedores así mismo serán responsables. de los 
petjuicios que ocasionen a los socios o terceros. 

ARTÍCULO 16.- Se llevará un registro contable de acuerdo 
con las normas y principios generalmente aceptados de todos los 
bienes, derechos, acciones transmisibles muebles e inmuebles 
donados o adquiridos que fortalezcan la organización y que forme 
parte del patrimonio social económico de (INDENSO) que será 
discutido en asamblea de socios a más tardar noventa días después 
de cada ejercicio anual operativo. 

CAPÍTULO QUINTO 

DE LA ADMINISTRACIÓN 

ARTÍCULO 17.- La dirección, administración y vigilancia de 
(INDENSO) estará a cargo de la: a) Asamblea General de socios 
Ordinarios y Extracrdinarios. b) La Junta Directiva. e) Director 
Ejecutivo. d) Los jefes de Departamentos. 

CAPÍTULO SEXTO 

LAS ASAMBLEAS GENERALES DE SOCIOS 

ARTÍCULO 18.- Las Asambleas Generales formadas por socios 
regularmente convocados y reunidas es el órgano supremo y 
autoridad máxima de (INDENSO) expresa la voluntad de la misma 
cualquier facultad no prevista y que conforme a los preséntes 
estatutos no aparezca expresamente detallada en los demás órganos 
de (INDENSO) será de la competencia de la Asamblea de socios, 
serán Ordinarias y Extraordinarias. 

ARTÍCULO 19 .• Son Asambleas Ordinarias las que se reúnen 
para tratar los siguientes casos: a) Discutir, aprobar y modificar el 
balance general y demás estados financieros presentados por la 
Junta Directiva después de oír el informe del fiscal y tomar las 
medidas que sobre el mismo juzguen convenientes. b) Autorizar el 
presupuesto general de egresos e ingresos de la institución 
elaborado por la Junta Directiva. e) Decretar la expulsión de socios 
de conformidad con lo establecido en el Artículo 11 immeral3. 

s~'tl.'lnn B '''"u" l t'i!..lll'" 

ARTÍCULO 20.- LasAsamblcas Ordinarias ~rán convocadas 
por el Presidente de la Junta Directiva a través del Secretario 
General las que deben reunirse una vez al ailo después de finalizado 
el ejercicio social de preferencia en el mes de abril de cada año. 

ARTÍCULO 21.- Son Asambleas Generales Extraordinarias 
las que se reúnen para tratar los siguientes casos: a) La modificación 
de los presentes estatutos. b) Decidir la disolución de la Fundación 
así como su fusión con otra entidad afino su transformación. e) La 
enajenación \le los bienes muebles e inmuebles por unanimidad de 
los votos. d) La discusión, resolución o aprobación de cualquier 
otro asunto previsto que merezca la calificación de urgencia 
extraordinaria que serán convocadas por el Presidente de la Junta 
Directiva por tres socios activos. 

ARTÍCULO 22.- Las Asambleas que sesiouen en primera 
convocatoria necesitaráit. la simple mayoría de votos para tomar 
resoluciones con segunda convocatoria será necesaria una mayorla 
que comprenda las dos terceras partes de Jos socios presentes. 

ARTÍCULO 23.- Es permitido hacer la primera y segunda 
convocatoria dentro de un plazo no mayor de quince días contados 
desde la fecha seilalada para celebrar la primera asamblea también 
se pueden hac~r simultáneamente las convocatorias. 

ARTÍCULO 24.- Las convocatorias para asambleas deberán 
efectuarse por escrito, con quince días de anticipación en cualquiera 
de las siguientes formas: a) Personalmente cuando el número de 
socios lo p¡:rmita en este caso, se recogerá el acuse de recibo de 
cada uno de los convocados o la firma de los mismos en las listas 
preparadas al efecto. b) Por correo' o mediante carta certificada 
con acuse de recibo. e) En las convocatorias se detallarán las fechas, 
horas, lugar de la reunión y el orden del día indicándose los requisitos 
que deberán cumplíriie para participar en dichas asambleas en caso 
necesario. d) Es nulo todo acuerdo que se tome fuera de lo no 
comprendido en la agenda salvo que la asamblea reunida en primera 
convocatoria lo acuerde por unanimidad de votos. e) En el plazo de 
quince días señalados para la convocatoria y la celebración de la 
asamblea los libros y documentos .relacionados con los fines de la 
misma estarán en las oficinas de (INDENSO) a disposición de los 
miembros o socios para que puedan enterarse de ellos. 

ARTÍCULO 25.- Las. asamble,s serán presididas por el 
presidente de la Junta Directiva asistido por el secretario general 
éste a su vez practicará los escrutinios en unión de dos personas 
asignadas al efecto. ' 

ARTÍCULO 26.- Cada socio tendrá derecho a voto, la 
representación sólo se podrá confiar a otro socio el cual sólo podrá 
tener una representación ésta se otorgará en carta simple y deberá 
ser registrada en la secretaría general con veinticuatro horas de 
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anticipación, la representación tendrá lugar en caso que un socio 
por causa justificada no pueda hacerse presente en la asamblea 
cuando en las votaciones se presente empate el Presidente de la 
Junta Directiva tendrá doble voto, los acuerdos que tome una 
asamblea contraviniendo disposiciones de los presentes estatutos 
tendrá nulidad absoluta. 

ARTÍCULO 27.- Tres socios activos podrán solicitar por escrito 
en cualquier tiempo al Presidente de la Junta Directiva la 
convocatoria a una Asamblea General Extraordinaria para resolver 
asuntos que indiquen en su petición el Presidente de la Junta 
Directiva efectuará las convocatorias con los socios que se 
encuentran presentes junto al momento de verificar el quórum hora 
después de declarada sin lugar la primera convocatoria. 

CAPÍTULO SÉPTIMO 

DE LA JUNTA DIRECTIVA 

ARTÍCULO 28.- La Junta Directiva funcionará como 
coordinadora de administración de la (INDENSO) siendo 
responsable de Ia administración general estará integrada por un 
Presidente, un Secretario General, un Tesorero, un Fiscal y Vocales. 
SON ATRIBUCIONES DE LA JUNTA DIRECTIVA: a) Acordar 
las bases generales para la celebración de contratos que otorguen 
o deba otorgar (INDENSO) junto y verificar la adquisición de 
bienes inmuebles contraer empréstitos y constituir las garantías 
necesarias. b) Acordar aumentos o disminuciones de programas 
de desarrollo asi como los aumentos o disminuciones de los recursos 
económicos. e) Llevar el libro de actas a que se refiere el artículo 
34 de los presentes estatutos el cual servirá para asentar las actas 
de las Asambleas Generales, los acuerdos, resoluciones y 
disposiciones que emanen tanto de la Junta Directiva como de las 
Asambleas Generales ya sean éstas Ordinarias o Extraordinarias 
así mismo ordenará que se lleven los demás libros y registros que 
ordenen las leyes o las autoridades gubernamentales del país. d) 
Conferir toda clase de poderes y revocarlos de conformidad con 
las disposiciones legales de los presentes estatutos. e) Llevar la 
presentación legal de (INDE!'!SO) tal como se determine en los 
presentes estatutos ya sea judicial o extrajudicialmente. f) Decidir 
sobre el ejercicio de las acciones judiciales y transigir. g) Conbcer 
y resolver sobre las renuncias de los socios dentro.de los quince 
días siguientes a la fecha de haberlas recibido. h) Autorizar por 
medio del Presidente o del Secretario General el libro de actas de 
!aJunta Directiva y Asambleas Generales de tesorería, inventarios 
y demás documentos que exigieran las leyes de la República de 
Honduras. 

ATRIBUCIONES DE WS MIEMBROS DE LA.JDNTA 
DmECTIVA 

ARTÍCULO 29.- Son atribuciones del Presidente: a) Cumplir 
y velar porque se cumplan las disposiciones que emanen de los 

estatutos y reglamentos de (INDENSO) así como la Asamblea 
General de Socios. b) Ejercer representación legal de (INDENSO) 
según lo estipulado en los presentes estatutos. e) Brindar todas las 
facilidades y el apoyo posible al director ejecutivo de la fundación 
para desarrollar los programas por ejecutar. d) Otorgar y suscribir 
contratos públicos y privados tales como la adquisición, venta, 
constitución de gravámenes hipotecarios, prendarios, 
posteriormente tales actos deberán ser ratificados por la Asamblea 
General de socios. e) Conferir poderes generales y revocarlos previa 
autorización de la Junta Directiva en pleno o con simple mayoría. 
t) Firmar las actas correspondientes de las sesiones de la Junta 
Directiva así como de las. Asambleas Generales de socios. g) 
Elaborar la memoria o informe anual que deberá presentar al término 
del ejercicio social ante la Asamblea General de socio de 
conformidad al articulo 35 inciso el de los presentes estatutos. h) 
Juntamente con el tesorero abrir cuentas bancarias de la 
(INDENSO) firmar, girar y endosar cheques, letras de cambio y . 
demás títulos valores o documentos de crédito que se relacionen 
con las actividades económicas de la institución poner su visto bueno 
a las verificaciones y demás documentos legales de (INDENSO) 
cualesquiera otra facultad o atribución que se le confieran. 

ARTÍCULO 30.- Los miembros de la Junta Directiva serán 
electos por la Asamblea General en la primem sesión ordina.Ra y 
durará sus funciones un afio; pudiendo ser reelecta por Jos períodos 
que se estimen convenientes tomando en cuenta el dinamismo, 
capacidad y entrega demostrada en sus cargos. 

ARTÍCULO 31.- Para ser miembro de la Junta Directiva se 
requiere: a) Tener la calidad indicada en los artículos 6 y 7 de los 
presentes estatutos. b) Llenar las condiciones generales exigidas 

en el Articulo 9 de estos estatutos. 

ARTÍCULO 32.- La Junta Directiva deberá reunirse por lo 
menos una vez al mes previamente convocada por el Presidente 
por medio del Secretario General.para que funcione legalmente 
deberán asistir por lo menos la mitad más uno de los miembros y 
sus resoluciones serán válidas cuando se acuerden por mayoría dé 
los asistentes, el director ejecutivo podrá solicitar también de urgencia 
al Presidente de la Junta Directiva exponiendo las necesidades 
mismas y podrá asistir regulllrmente a las sesiones con voz pero 
sin voto, los miembros de la Junta Directiva personalmente deberá 
abstenerse de votar en caso de que tuvieran intereses particulares, 

sean por cuenta propia o ajena. 

ARTÍCULO 33.- La Junta Directiva podrá delegar en uno de 
sus miembros o en el director ejecutivo la ejecución de determinados 
actos y acuerdos, la delegación de funciones no priva a la Junta 
Directiva de sus facultades, atribuciones, ni la exime de sus 

obligaciones y responsabilidades. 
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ARTÍCl)LO 34.- Todas las deliberaciones y acuerdos de la 
Junta Directiva deberán hacerse constar en un libro especial que 
se denominará libro de actas de la Junta Directiva debiendo 
levantarse un acta por cada sesión y ser firmada por el Presidente 
y por el Secretario General. 

ARTÍCULO 35.- La Junta Directiva tendrá las siguientes 
atribuciones: a) Nombrar al Director Ejecutivo y demás personal 
de (I'NDENSO) delimitando sus funciones, fijando salarios justos y 
las demás condiciones afines a desarrollar su labor. b) Orientar y 
dirigir en general la política administrativa, económica, social y 
financiera de (INDENSO). e) Cumplir, ejecutar y velar por q~e se 
cumplan y ejecuten las disposiciones Y, relaciones que emanen de 
la Asamblea General de socios. d) Elaborar el presupuesto general 
de ingresos y egresos de (INDENSO), autorizando los gastos de la . 
misma, someter el presupuesto a conocimiento de la Asamblea 
General de socios para su discusión y su aprobación así como 
conocer la ampliación y liquidación oportunamente. e) Presentar a 
la Asamblea General Ordinaria de socios del ejercicio económico, 
un informe anual detallando la labor realizada por la Junta Directiva 
debiendo indicarse la situación financiera de (INDENSO), 
acompailándola de un balance general, liquidación presupuestaria, 
cuadros demostrativos de actividad por área y cualquier otro 
documento que sea necesario para una mejor comprensión de las 
actividades de la fundación. f) Conocer mensuahnente la situación 
económica de la institución y las necesidades que le plantea el 
director ejecutivo para su solución. d} Discutir reglamentos de los 
presentes estatutos. 

ARTÍCULO 36.- Son atribuciones del Presidente. a) Nombrar 
y sustituir a personal. b) Cualquier otra facultad o petición que 
expresamente se encomiende por parte de la Asamblea General 
de socios o de la Junta Directiva. 

ARTÍCULO 37.- Son atribucíones del Secretario General: a) 
Llevar y firmar la correspondencia de (INDENSO} siendo 
responsable directo de ella. b) Llevar libro de actas de todas las 
sesiones tanto en las Asambleas Generales como de la Junta 
Directiva. e) Firmar y extender aquellos documentos legales tales 
como certificaciones, constancias, etc., que por su naturaleza 
requieren de su intervención, estas certificaciones serán nulas si 
no llevan el visto bueno del Presidente. d) Llevar un registro de 
socios, siendo el enlace entre éstos (INDENSO) y viceversa 
debiendo de entregar copia al tesorero, comunicándole, las 
modificaciones que se opere en el mismo. e) Hacer las convocatorias 
para las sesiones ya sean de la Junta Directiva o de las Asambleas 
Generales de los socios, cuando el Presidente se lo indique. f) 
Efectuar los escrutinios de voto de conformidad con elArtículo 26 
de los estatutos. g) Será vocero oficial de la Jnnt& Directiva, de la 
asamblea de socios, cubriendo actividades de promoción en las 
áreas de trabajo, distribución de folletos y su elaboración,' etc. h) El 
Director Ejecutivo de la asociación cuando 'éste lo solicite en la 

promoción y propaganda de los diversos programas que dirigirá o 
administre la fundación cualquier otra atribución que se le asigne la 
junta o la Asamblea General de socios siempre que no vaya en 
contra de los presentes estatutos. 

ARTÍCULO 38.- Son atrii?ucionesdel Tesorero: a) Vigilar que 
los libros contables estén al dla y con claridad en sus cuentas, 
siendo el responsable de ellos. b) Recaudar los ingresos de la 
Asociación, e) Abrir las cuentas bancarias necesarias donde 
depositará los ingresos económicos de la fundación para retiros del 
depósito bancario, endosar cheques, letras de cambio o pagarés lo 
hará con el visto bueno del Presidente, quien será solidario con él, 
así como la firma de documentos de crédito y títulos valores que se 
relacionen con las actividades económicas de (INDENSO). d) 
Solidariamente con el Presidente autorizar y efectuar los pagos de 
salarios al personal que preste sus servicios en (INDENSO) gastos 
administrativos inversiones de todo tipo que aprueben y ordene 
hacer la Junta Directiva. e) Informar mensualmente a la Junta 
Directiva sobre el estado ec¡¡nómico de (INDENSO) rindiendo los 
respectivos estados financiero. f) Rendir informes especiales cuando 
se lo solicite la Junta Directiva o el Presidente; la asamblea de 
socios o las autoridades gubernamentales en observación a las leyes 
del país. g) Depositar diariamente a la cuenta bancaria toda clase 
de ingresos y si no fuere posible por cualquier atraso, o impedimento 
lo deberá efectuar dentro de las ocho horas siguientes a la 
recaudación. h) Intervenir junto con el Presidente y el Director 
Ejecutivo en las transacciones comerciales de (INDENSO), 
disponer de una organización capaz solvente para manejar el dinero 
que administre o ingrese a (INDENSO), para cumplir con lo 
necesario, auxiliarse de los servicios de secretarias y contadores 
colegiados. k) Cualquier otra atribución o facultad de carácter 
económico que se le encomiende y que no sea contraria a las 
disposiciones de los presentes estatutos, de leyes y reglamentos. 

ARTÍCULO 39.- Son atribuciones del Fiscal: a) Fiscalizar y 
comprobar las operaciones realizadas por la tesorería verificando 
el estado de caja y cuentas bancarias cada vez que estime 
conveniente. b) Llevar acabo la inspección de los libros y 
documentos de (INDENSO). e) Someter y hacer que se incluyan 
en las agendas de las sesiones de la Junta Directiva y de las 
Asambleas Generales, los puntos que considere oportuno y 
conveniente antes de veinticuatro.horas de las convocatorias a las 
respectivas sesiones. d) Comprobar la exactitud de los libros de 
(INDENSO) y hacer los descargos de los bienes deteriorados. e) 
Comprobar la existencia de títulos valores y documentus de crédito. 
f) Cualquier otra atribución que expresamente le encomiende o 
seilale la Junta Directiva o la asamblea de socios, y aquellos que le 
corresponda conforme a la ley. g) Presentar en la Asamblea anual 
Ordinaria de socios un informe especial sobre el balance general y 
estado de cuentas de (INDENSO). h) Brindar todas las facilidades 
y apoyo posible juntamente con el tesorero al director ejecutivo de 
(INDENSO) para desarrollar los programas por ejecutar. 
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ARTÍCULO 40.- El número de vocales determinado por la 

Asamblea General de socios según necesidades y exigencias para 

una eficiente organización teniéndose el cuidado de no crear ·o 

elegir vocales innecesarios cuando Jo estime conveniente; la Junta 

Directiva en pleno podrá elegir uno o dos vocales delimitándose 

bien sus funciones por realizar teniendo que ser ratificada esta 
decisión por la Asamblea General de socios, en caso que no sea 

ratificada la elección, los actos llevados acabo por Jos vocales 

tendrán que ser aprobados por dicha· asamblea para que surtan 

efectos de la ley. 

ARTÍCULO 41.- Son atribuciones de los Vocales: a) Suplir las 

vacantes, permisos, ausencias, etc.; de J~s miembros de la Junta 
Directiva menos el tesorero y el fiscal. b) Asistir y colaborar en 

forma estrecha con los demás miembros directivos prestando su 

colaboración en forma directa e indirecta. Realizando aquellos 
mandatos que le fueren encomendados. e) Cualquier otra atribución 

o facultad que le conceda la Asamblea de socios de la Junta 
Directiva. 

ARTÍCULO .42.- Los directivos que en el desempeño de sus 
funciones se vean obligados o inviertan tiempo completo en 
cumplimiento de los cargos y atribuciones a ellos encomendados 

se les asignará un salario digno de acuerdo con la Junta Directiva 

en pleno, asentando el mismo en el acta correspondiente, asignando 
la cantidad a pagar mensualmente la fecha que comenzará a surtir 

efecto así como nuevas funciones en lo sucesivo se estime 

conveniente pueda ejercer. 

ARTÍCULO 43.-A solicitud del Director Ejecutivo, el Presidente 
.de la Junta Directiva puede nombrar personal de campo o 

administrativo que sea necesario. En la siguiente sesión de la Junta 
Directiva se ratificará el nombramiento asentándolo en el libro de 

actas correspondientes, consignando la cantidad a pagar las 

funciones y cargos a él encomendadas a la fecha en que comenzó 

en sus funciones. 

ARTÍCULO 44.- Los miembros que integren la Junta Directiva 
son responsables solidariamente por los actos que realicen. 

CAPÍTULO OCTAVO 

DEL DIRECTOR EJECUTIVO 

ARTÍCULO 45.- El Director Ejecutivo es el encargado de la 
administración general de (INDENSO) será nombrado por la Junta 

Directiva, asesorando la Asamblea General de socios elaborará 

estudios y evaluaciones sobre la problemática del desarrollo, velando 

sobre todo por mantener una política digna con Jos alcances sociales 
de Jos programas que él dirigirá. y administrará (INDENSO) de 
acuerdo a las necesidades, bases y normas que dicte la Junta 

Directiva. 

ARTÍCULO 46.- Será el responsable de buscar el personal 

idóneo y necesario para la elaboración de estudio y ejecución de 

diversos programas y proyectos que administren y dirijan 
(INDENSO) atendiendo en este caso sugerencias o 

recomendaciones de Presidente de la Junta Directiva o de cualquier 

otro de sus miembros. El personal de campo y/o administrativo que 

nombre deberá de contar con el visto bueno del Presidente de la 
Junta Directiva, quien a su vez lo notificará a la directiva en pleno 

de conformidad con el Artículo 45 de los presentes estatutos. 

ARTÍCULO 47.- Será el responsable de la orientación, 

motivación y ejecución de Jos programas y proyectos así como de 

Jos estudios de desarrollo supervisando periódicamente las labores 

y funciones del personal de campo y el administrativo cuando sea 

invitado si así lo estime conveniente asistirá las sesiones de la Junta 

Directiva con voz, pero sin voto. 

ARTÍCULO 48.- Presentará al tesorero al término de cada 

ejercicio social un informe pormenorizado de los bienes sociales. 

Rindiendo Jos informes que solicite la Asamblea General, Jos 

miembros de la Junta Directiva y autoridad estatal.Estos dos últimos, 

con copia al presidente de la Junta Directiva. 

ARTÍCULO 49.- No podrán realizar actos de compraventa de 

inmuebles o bienes raíces y de celebración de actos y contratos 

que impliquen riguroso dominio, sin mandato por escrito de la Junta 

Directiva de la Asamblea de socios. 

ARTÍCULO 50.- Asesorará a la Junta Directiva y sobre todo 

al Presidente, en la determinación de políticas de desarrollo de los 

diversos programas y proyectos, y las relaciones con el gobierno 

central y los municipios e instituciones nacionales e internacionales. 

CAPÍTULO NOVENO 

OFICINAS REGIONALES 

ARTÍCULO 51.- A juicio de la Junta Directiva podrá organizar 

oficinas filiales en forma especial o permanente ~n cualquier 

población de la República. 

ARTÍCULO 52.- Las oficinas estarán integradas por el número 

de personas que sean necesarias y sus actividades serán 

encaminadas a promover, ejecutar y desarrollar programas y 

proyectos de la oficina central, así como auxiliar al director ejecutivo 

de la Junta Directiva no podrá ejercer ninguna representación legal 

sólo por nota escrita del director ejecutivo de la Junta Directiva o 

de la Asamblea General de socios. 
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ARTÍCULO 53.c Las oficinas filiales estarán bajo la 
responsabilidad del director ejecutivo, estando obligado su personal 
a rendirle los informes y datos que les solicite y a ejecutar las 
normas, instrucciones y políticas que·se le indiquen. 

CAPÍTULO DÉCIMO 

DE LA DISOLUCIÓN Y UQUIDACIÓN 

ARTÍCULO 54.- Serán causales de disolución de (INDENSO): 
a) Por acuerdo de sus socios. b) Por las causales siguientes: 1) 

Violación de los presentes estatutos que imposibiliten continuar 
operando. 2) Cuando los fines de (INDENSO) o los medios que 
empleen sean contrarios a las leyes, moral o al orden público. 3) 
Por insolvencia económica que la haga incapaz de hacerle frente a 
los compromisos contraldos. 4) Por la fusión o incorporación a otrs 
organización. 

ARTÍCULO 55.- En el caso de la disolución voluntaria de lós 
socios se necesitará el acuerdo de las dos terceras partes reunidas 
en la Asamblea General Extrsordinaria convocada expresamente 
para tal fin. 

ARTÍCULO 56.- Aprobada la disolución, la Asamblea General 
nombrará una comisión liquidadora integrada por tres personas, 
quienes se encargarán de determinar los asuntos pendientes, 
realizando el activo y saldando el pasivo. 

ARTÍCULO 57.- La Comisión Liquidadora está en la obligación 
de hacer saber al público la disolución de (INDENSO) mediante 
avisos que se publicarán en los diarios escritos de la localidad, 
haciéndolo también ante el Ministerio de Gobernación y Justicia 
enviándole copias del acuerdo tomadas en la Asa¡p.blea General 
Extraordinarias de socios. 

ARTÍCULO 58.- La Comisión Liquidadora se sujetará a las 
normas que le hayan sido seflaladas en la Asamblea General 
Extrsordinaria de socios, las cuales deberán constar el acuerdo de 
disolución estableciéndose también las atribuciones y facultades 
conferidas. 

ARTÍCULO 59.- Todos los acuerdos y resoluciones que tome 
la comisión liquidadora deberán consignarse en instrumento público 
autorizado por naotario, a J11ás tardar diez' días después de la 
resolución. 

ARTÍCULO 60.- Mientrssdure la etapa de liquidación, la Junta 
Directiva seguirá ostentando la representación legal frente a 
terceros, pero solamente para los efecetos de su liquidación siendo 
obligatorio constar esre hecho en todos los documentos que emanen 
de la Junta Directiva. 

DISPOSICIONES FINALES 

ARTÍCULO 61.- Queda facultada la Junta Directiva para 
contrstar los servicios de personas extrsñas a (INDENSO) as! 
mismo la Junta Directiva establecerá su· remuneración. 

ARTÍCULO 62.- Las Asambleas Generales de socios pueden 
facultar a la Junta Directiva para imponer sanciones a sus socios, 
por violación de los estatutos. Estas sanciones se escalonarán en 
el reglamento respectivo que se emita. 

ARTÍCULO 63.- Queda facultada la Junta Directiva de 
(INDENSO}, para e1llitir los reglamentos necesarios para mayor 
efectividad de las disposiciones estatutarias. 

ARTÍCULO 64.- (INDENSO), se fundamenta en las garantías 
constitucionales de libertad de reunión y se constituye con el fin de 
apoyar, el sistema jurídico y democrático y las buenas costumbres. 

ARTÍCULO 65.- Será causal de extinción de (INDENSO) la 
de apartarse de los fines de una sociedad civil y sin fines de lucro. 

ARTÍCULO 66.- Esta organización queda sujeta a la supervisión 
y regulación del Estado y se obliga a presentar informes periódicos 
anuales de las actividades que realice ante las instituciones u 
organismos del gobierno, con los cuales se relacione en el ejercicio 
de sus funciones. 

ARTÍCULO 67.- La presente Resolución deberá inscribirse 
en el Libro de Registro de Sentencias. del Registro de la Propiedad, 
conforme lo establece el Artículo 2329 del Código Civil. 

ARTÍCULO 68.- Lns presentes estatutos entrarán en vigencia 
al ser aprobados por et poder ejecutivo y publicados en el Diario 
Oficial LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las leyes; sus reformas o 
modificaciones se someterán al ¡:nismo procedimiento de su 
aprobación. 

NOTIFÍQUESE. CARLOS R. FLORES, PRESIDENTE. VERA 
SOFIA RUBÍ AVILA, SECRETARIA DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA". 

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Disstrito 
Central, a los diez días del mes de diciembre del dos mil uno. 

6D.2007 

RICARDO LARA WATSON 
SECRETARIO GENERAL 
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COMISIÓN NACIONAL DE BANCOS 

Y SEGUROS 

CERTIFICACIÓN 

El infrascrito, Secretario de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros, 

CERTIFICA: La Resolución 1268/13-11-2007 que literalmente dice: 

"RESOLUCIÓN No. 1268/13-ll-2007.- La Comisión Nacional de Bancos 

y Seguros, 

CONSIDERANDO: Que el 5 de octubre de 2007, BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., mediante escrito del Abogado Igor A. Ruiz, en su 

condición de Apoderado Legal de la Institución Bancaria, presentó ante 

la Comisión Nacional de Bancos y Seguros escrito intitulado "SE 

SOLICITAAUTORIZACJÓN PARA REFORMAR ESCRITURA DE 

CONSTITUCIÓN Y ESTATUTOS SOCIALES DE UNA INSTITUCIÓN 

DELSJSTEMAFINANCIERO.-SEACOMPAI'IANDOCUMENTOS", 

tendente a o.btener autorización para aumento de capital de 

L.200,000,000.00 a L. 250,000,000.00 mediante capitalización de utilidades 

retenidas al 31 de diciembre de 2006 y 2007, y aprobación de las refunnas 

a la Cláusula Sexta de la Escritura de Constitución y el Articulo 5 de los 

Estatutos Sociales. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad al análisis preliminar efectuado 

a la petición, se determinó que para fundamentar el dictamen 

correspondiente, se requería la ampliación de ciertos elementos'iegales, 

por tal circunstancia, a través de la Secretaria de¡ este Ente Supervisor, se 

emitió auto de fecha 25 de octubre de 2007 dirigido al Representante 

Legal de dicha entidad, para que en el término de diez (lO) dias hábiles 

atendiera lo solicitado como: Proyecto de Escritura de Constitución y de 

Reformas a los Estatutos Sociales de BANCO LAFISE (HONDURAS), 

S.A., de las modificaciones a la Cláusula Sexta de la Escritura de 

Constitución y el Articulo 5 del Capitulo II de los Estatutos Sociales; y 

Protocolización de la Certificación del Acta de la Asamblea General 

Ordinaria y Extraordinaria de Accionistas de BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., celebrada en la dudad de Tegucigalpa, M.D.C., el23 

de abril de 2007, debidamente inscrita en el Registro Público 

correspondiente, de conformidad con el Articulo 191 del Código de 

Comercio, la información requerida fue presentada, por el Abogado lgor 

A. Rniz, en su condición de Apoderado Legal del Banco, en fecha 29 de 

octubre de 2007. 

CONSIDERANDO: Que la solicitud planteada por BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., se presenta con fundamento en el Articulo 12 de la 

Ley del Sistema Financiero el cual establece que toda modificación de la 

escritura públíca de constitución y de los estatutos de las instituciones 

sujetas a esta ley, requerirán autorización de la Comisión Nacional de 

Bancos y Seguros. Las reformas requeridas por BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., se derivan del acuerdo de aumento de capital social, 

en atención al mandato expreso de la Asamblea General Ordinaria y 

Extraordinaria de Accionistas, celebrada en la ciudad ile Tegucigalpa, 

M.D.C., el 23 de abril de 2007, lo cual consta en el Punto DÉCIMA 

PRIMERA del Acta número catorce (14) de dicha asamblea, la que fue 

protocolizada mediante Instrumento Pitblico número seis (6) de fecha 12 

de julio de 2007 ante los oficios del Abogado y Notarlo lgor A. Ruiz 

López, e inscrita con el No. 63 del Torno 679 del Registro de Comerciantes 

Sociales de Francisco Morazán. 

CONSIDERANDO: Que la autorización solicitada para reformar la 

Escritura de Constitución y Estatutos Sociales derivada del aumento de 

capital de BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., obedece a lo estipqlade 

en la Resolución 1235!19-12-2006de fecha 19de diciembre de 200P, emitida 

por la Comisión Nacional de Bancos y Seguros en la cual se establecen 

las nuevas disposiciones relacionadas con la actualización del capital 

mínimo de los bancos comerciales, establecida en DOSCIENTOS 

CINCUENTA MILLONES DELEMPIRAS(L.250,000,000.00). En virtud 

de lo expuesto, la Asamblea General Ordinaria y Extraordinaria de 

Accionistas acordó el aumento de capital social en CINCUENTA 

MILLONES DE LEMPIRAS (L. 50,000,000.00); para establecer un capital . 

social de la institución bancaria en DOSCIENTOS CINCUENTA 

MILLONES DE LEMPIRAS (L. 250,000,000.00). 

CONSIDERANDO: Que previamente a la solicitud referida en los 

considerandos anteriores, en atanción a lo dispuesto en el Articulo 41 de 

la Ley del Sistema Financiero, la Comisión National de Bancos y Seguros 

mediante Resolución 50 1!02-05-2007 de fecha2 de mayo de 2007, resolvió 

no objetar a BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., el proyecto de 

distriboción de utilidades de TREINTA Y NUEVE MILLONES DE 

· LEMPIRAS (L. 39,000,000.00), proyenientes de las utilidades 

acumuladas al31 de diciembre de 2006, dividendos pagaderos en acciones 

comunes y nominativas a todos los accionistas con registro esa fecha; y 

asimismo, pronunciarse favorablemente sobre el Plan de Capitalización, a 

ser elevado a la consideración de la próxima Asamblea General 
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consistente en aumentar el capital social de L.200,000,000.00 con que 

cuenta en la actualidad a la suma de L.250,000,000.00, o sea, un incremento 

de L.50,000,000.00, de conformidad con lo acordado en el punto 8.2 del 

Acta 257 del Consejo de Administración. 

CONSIDERANDO: Que BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., en la 

Asamblea General Ordinaria y Extraordinaria de Accionistas celebrada el 

23 de abril de 2007, según consta en el Acta protocolizada ante los oficios 

del Abogado y Notario Igor A. Ruiz López, mediante instrumento número 

seis (6) otorgado en esta ciudad de Tegucigalpa, M.D.C., en el punto 

DÉCIMA PRIMERA, aprobó modificación de la Cláusula Sexta de la 

Escritura de Constitución y Articulo 5 de los Estatutos Sociales por 

aurnentu de capital sqcial por medio de la capitalización de utilidades 

acumuladas al 31 de diciembre de 2006, en dividendos pagaderos en 

acciones, a más tardar el31 de diciembre de 2007, por el orden de TREINTA 

Y NUEVE MILLONES DE LEMPIRAS (L.39,000,000.00)y asimismo, la 

capitalización de las utilidades retenidas al3l de diciembre de 2007, o en 

efectivo por parates de los accionistas del banco, a más tardar al 31 de 

marzo de 2008, por un monto de ONCE MILLONES DE LEMPIRAS 

(Lll,OOO,OOO.OO). 

CONSIDERANDO: Que según el Balance General de BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., al 31 de agosto de 2007, cuenta con activos totales 

por un monto de L.3,259,522, 150.56, pasivos por L.3,004,562,024'.98, as! 

como un capital y reservas de capital de L.254,960, 125.58, de los cuales 

L.200,000,000.00 corresponden al capital pagado, L.41,325,022.10 a 

utilidades no distribuidas, misma que incluyen las utilidades acumuladas 

al ejercicio del afio 2006 y L.J5,132,968.73 de utilidades del presente 

ejercicio. 

CONSIDERANDO: Que el análisis realizado de conformidad con los 

principales indicadores financieros registrados al31 da agosto de 2007, 

se determinó que la posición financiera de BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., en términos generales es razonable, por cuanto el 

índice de adecuación de capital ajustado esde 11.38%, total de 

obligaciones/capital y reservas 12.32 veces, depósitos ordinarios del 

público/capital y reservas 9.18 veces, reserva para créditos e intereses 

dudosos/mora cartera crediticia 29.06%, mora cartera crediticia/cartera 

crediticia directa 2.28%, intereses por cobrar préstamos/cartera crediticia 

directa O. 78%, rendimiento sobre patrimonio medido por la relación utilidad 

neta/capital y reservas 6.31% y liquidez medida por la relación activos 

llquidos/depósitos ordinarios del público 25.06%. En cuanto al 

cumplimiento del encaje e inversiones, los registros reportados por )a, 

División de<Estadisticas y Publicaciones de las catorcenas comprendida 

del6 de enero al 28 de septiembre de 2007, refiere que BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., registra posiciones positivas dUrante todo el periodo, 

excepto en las catorcenas del3 al 16demarzo, del 28deabrilal 11 de mayo 

y del 23 de junio al6 de julio de 2007, presentaron deficiencia de encaje 

por L.93, 140.71 (en moneda extranjera), L.l,812,732. lO y L.21,037,70Ó.88 

respectivamente y de inversiones por L.534,819.82 y L.540,879.00en las 

dos últimas catorcenas mencionadas, misma que representan multas por 

la cantidad de L.494,169.15. 

CONSIDERANDO: Que los resultados del examen practicado por la 

Superintendencia de Bancos, Financieras y Asociaciones de Ahorro y 

Préstamo realizado con cifras al30 de junio de 2007, revelaron que BANCO · 

LAFISE (HONDURAS), S.A., presenta ajustes por insuficiencia de 

reservas para créditos de dudosorecaudo<e inversiones por L6,54J,$33.00, ... 

activos no representativos de valor por L.6,113,795.00, y phr valores no 

contabilizados como gastus que corresponde a timbres de contratación 

L.507,97S.OO, lo que representa un total de L. 13, 165,603.00, resultado que 

actualmente se encuentra en proceso de evaluación la respuesta al reporte 

de examen. 

CONSIDERANDO: Que al analizar el Balance General de BANCO iAFISE 

(HONDURAS), S.A., al 31 de agostu de 2007, se determinó que las 

utilidades no distribuidas y los resultados del presente ejercicio refleja 

un monto de L.56,457,990.83, mismos que restando los ajustes 

determinados en el examen practicado por la Superintendencia de Bancos, 

Financieras y Asociaciones de Ahorro y Préstamo y las multas por 

incumplimiento de encaje e inversiones reportadas por la División de 

Estadísticas y Publicaciones, dichas utilidades se reducen a 

L.42, 799,349.51. En tal sentido, de resultar insuficiente las utilidades al 

finalizar el presente ejercicio, considerando los ajustes ratificados por la 

Superintendencia de Bancos, Financieras y Asociaciones de Ahorro y 

Préstamo, el monto del aumento de capital social, deberá ser cul>ierto con 

aportes en efectivo por parte de los socios. 

POR TANTO: Con fundamento en los Artleulos 6 y 13, numeral15) de la 

Ley de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros; 9 y 12 de la Ley del 
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Sistema Financiero; 31, 169,240,243 y 246 del Código de Comercio, en 

sesión dell3 de noviembre de 2007; 

. 1.-Autorizar a BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., para que incremente 

su capital social de DOSCIENTOS MILLONES DE LEMPIRAS 

(L.:ZOO,OOO,OOO.OO), con que cuenta en la actualidad a DOSCIENTOS 

CINCUENTA MILLONES DE LEMPIRAS (L.lSO,OOO,OOO.OO), 

equivalenteaunaumentudeCINCUENTAMILLONESDELEMPIRAS 

(L.50,000,000.00), con recursos provenientes de las utilidades retenidas 

al 31 de diciembre de 2006 y las correspondientes al ejercicio 2007. De 

resultar insuficientes dichas utilidades para alcanzar el aumento de capital 

social en referencia, deberá ser completado mediante aportes en efeCtivos 

de los socios, a fin dar cumplimiento a lo establecido en la Resolución 

1235/19-12-2006 de fecha 19de diciembre de2006, emitida por la Comisión 

Nacional de Bancos y Seguros. Lo anteiior, de conformidad con lo 

¡tcordado en el Punto DÉCIMA PRIMERA de! Acta número catorce (14) 

de laAsambléa General Ordinaria y Extraordinaria de Accionistas celebrada 

el23 de abril de 2007. 2.- Derivado de la modificación al capital social, 

autorizar a BANCO LAFISE {HONDURAS), S.A., las reformas de la 

Cláusula Sexta de la Escritur11 de Constitución y al Articulo 5 de los 

Estatutos Sociales, los cuales deberán leerse de la siguiente manera: 

"CLÁUSULA SEXTA: El Capital Sncial es fijo y asciende a la cantidad de 

DOSCIENTOS CINCUENTA MILLONES DE LEMPIRAS 

{L.250,000,000.00), dividido en DOS MILLONES QUINIENTAS MIL 

(2,500,000) ACCIONES, que quedan lntegramente suscritas. Las 

acciones serán nominativas, con un valor de CIEN LEMPIRAS (L.lOO.OO) 

cada una y transfenbles por endoso y por notificación por escrito a BANCO 

LAFISE (HONDURAS), SOCIEDAD ANÓNIMA, acompailado por el 

respectivo certificado, transmisión de acuerdo al Articulo No. 12 de los 

Estatutos Sociales". 

ESTATUTOS SOCIALES 

cA.PtroLOn 
CAPITALSOCIAL Y ACCIONES. FONDO DE GARANTiA 

ARTÍCULO S: El capital social es fijo y asciende a la cantidad de 

DOSCIENTOS CINCUENTA MILLONES DE LEMPIRAS 

(L.lSO,OOO,OOO.OO) dividido en DOS MILLONES QUINIENTAS MIL 

(2,500,000) ACCIONES que quedan lntegramente suscritas; las acciones 

serán nominativas, con un valor de CIEN LEMPIRAS (L.l 00.00) cada 

una y transferibles por endoso y por notificación por escrito a BANCO 

LAFISE (HONDURAS), .SOCIEDAD ANÓNIMA, acompallado por el 

respectivo certificado, transmisión de acuerdo al Artículo No. 12 de los 

Estatutos Sociales. Conferirán iguales derechos a los socios, cada acción 

tendrá derecho a un voto y cada acción es indivisible; en consecuencia, 

cuando haya varios propietarios de una misma acción nombrarán a un 

representante común y lo harán saber por escrito a la Junta Directiva para 

los fines correspondientes". 3 .• El saldo de las utilidades no distribuidas 

que registre el ha lance general de BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., . 

al31 de diciembre de 2006 y las correspondientes al ejercicio 2007, objeto 

de capitalización, podrán trasladarse al capital social, una vez que hayan 

sido evaluadas por este Ente Supervisor y que la Sodedad peticionarla 

cuente con la Certificación sobre las mismas, extendida por la Comisión 

Nacional de Bancos y Seguros. Es entendido que si BANCO LAFISE 

(HONDURAS), S.A., no cuenta con la certificación antes mencionada, I)O 

podrá realizar ninguna operación contable que refleje la capítalización de 

las referidas utilidades. 4.- La Comisión por medio de la Secretaria. de 

conformidad con los Artlculos 9 y 12 de la Ley del Sistema Financiero, 

exteoderá la certificación Integra de lo resuelto a la sociedad, con el fm de 

que el Notarlo la copie lntegramente y sin modificaciones de ninguna 

clase en el Instrumento Público de Reformas, se!ialándose un plazo de 

quince {!S) dlas hábiles para el utorgamiento de la Escritura Pública de 

Reformas, las que deberán publicarse en forma resumida en el Diario 

Oficial."LA GACETA" y en dos (2) de los diarios de mayor cireulación en 

el pals, por cuenta de BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., debiendo 

inscribirse las mismas en el Registro Público de Comercio. S.- Requérir a 

BANCO LAFISE (HONDURAS), S.A., remita a la Co¡nisión Nacional de 

Bancos y Seguros, copla autenticada de la nueva redacción de la Escritura 

de Constitución Social y de los Estatutos Sociales, conteniendo las 

·reformas aprobadas en la presente Resolución, una vez que las mismas 

hayan sido inscritas en el Registro respectivo. 6.- La presente Resolución 

es de ejecución inmediata y suscepttble del recurso de reposición. F) 

GUSTAVOA.ALFAROZ.,Presidente, FRANCISCO ERNESTO REYES, 

Secretario". 

Y para los fmes correspondientes se extiende la presente en la ciudad de 

Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a Jos trece dias del mes de 

noviembre de dos mil siete. 

60.2007 

FRANCISCO ERNESTO REYES 

SECRETARIO 
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La Gaceta 

CERTIFICACIÓN 

La insfrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado 
en los Despachos de Gobernación y J ustícia; CERTIFICA: La 

· Resolución No. 956-2006 que literalmente dice: ''RESOUXIÓN 
No.956-2006. EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE. GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. 
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, once de octubre de 
dos mil seis. 

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder 
Ejecutivo, por medio de la Secretaría de Estado en los Despachos 
de Gobernación y Justicia, con fecha veintiséis de enero de dos 
mil seis, Exp. PJ. 26012006-91 por la Licenciada CRETY JULISA 
CÁCERES MONTIEL, en su carácter de Apoderada Legal de 
la FUNDACIÓN MERENDÓ N, con domicilio en la ciudad de 
San Pedro Sula, departamento de Cortés, contraída a pedir el 
otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobaeión de sus 
estatutos. 

RESULTA: Que la peticionaria acompañó a su solicitud los 
documentos correspondientes. 

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley 
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de 
esta Secretaría de Estado quien emitió el dictamen correspondiente 
No. U.S.L. 1630-2006 de fecha 04 de octubre de 2006. 

CONSIDERANDO: Que la FUNDACIÓN MERE:"l­
DÓN, se crea como asociación civil de beneficio mutuo, cuyas 
disposiciones estatutarias no contrarian las leyes del país, el orden 
público, la moral y las buenas costumbres por lo que es procedente 
acceder a lo solicitado. 

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República 
emitió el Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho 
de enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de 
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, competencia 
específica para la emisión de este acto administrativo de 
confonnidad con los Artículos 11, 16, 116, 117 y 119 de la Ley 
General de la Administración Pública, Artículos 4 y 5 de la Ley de 
Procedimiento Administrativo. 

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo Ejecutivo No. 
01-2006 de fecha 27 de enero de 2006, se nombró al ciudadano 
JORGE ARTURO REJNAIDIÁQUEZ, en el cargo de Secretario 
de Estado en los Despachos de Gobernación y 1 usticia. 

POR TANTO: EL SECRETARIO DE ESTADO EN 
LOS DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA, en 
uso de la atribución constitucional establecida en el Artículo 245 
numeral40 de la constitución de la República, y en aplicación de 
los Articulos 29 reformado mediante decreto 06-98, 116 y 120 
de la Ley General de la Administración Pública, 44 número 6 del 
Decreto PCM-008 del Reglamento de Organización, 
Funcionamiento y Competencia del Poder Ejecutivo .. 

Stccwn B \' isos Jegaks 

RESUELVE: 

PRIMERO: Conced.er Personalidad Jurídica a la 
FU:"'DACIÓN MERENDÓ N, con domicilio en la ciudad de 
San Pedro Sula, departamento de Cortés y aprobar sus estatutos 
en la forma siguiente. 

ESTATUTOS DE LA FUNDACIÓN MERENDÓN 

CAPÍTULOI 
NATURALEZA, DOMICILIO Y DURACIÓN. 

Artículo l.- La Fundación PARA LA CONSERVACIÓN 
Y MANEJO DE LOS RECURSOS NATURALES, MEDIO 
AMBIENTE ENTOR'l\0 SOCIAL Y ECOLÓGICO 
SOSTENIBLE DE LOS DEPARTAMENTOS DE CORTÉS y 
SANTABÁRBARAconocidacon el nombre de "FUNDACIÓN 
MERENDÓN" es una organización, privada, civil, sin fines de 
lucro, dotada de personalidad jurídica, patrimonio y gobierno 
propio, constituida por personas naturales y jurídicas, de 
conforn1idad con las leyes de la República de Honduras. 

Artí.culo 2.- La Fundación tendrá su domicilio en la ciudad 
de San Pedro Sula, departamento de Cortés. 

Artículo 3.- La Fundación tendrá duración ilimitada y 
solamente podrá ser disuelta en la forma y por las causas 
contempladas en los presentes Estatutos. · 

Artículo 4.-Esta Fundación se regirá por los presentes 
Estatutos y por los reglamentos de orden interno, resoluciones y 
disposiciones que emanen de sus órganos competentes; tomando 
en cuenta El Plan de Acción de Ambiente y Desarrollo, la Ley 
Forestal, la Ley General del Ambiente, el Decreto# 46-90 y su 
Reglamento, el Decreto 87-87, y especialmente el Programa de 
Reducción de la Pobreza, (ERP), otras leyes ambientales y 
disposiciones legales, presentes y futuras establecidas por los 
organismos estatales y gobiernos locales. 

CAPÍTULOII 
DE LOS OBJETIVOS 

Artículo 5.- La Fundación tendrá como objetivo principal y 
general: Detener los daños y deterioro medioambiental que sufren 
los recursos naturales, proponer altern<ttivas de mitigación y 
propiciar la utilización razonable y legal de los mismos. Para ello 
incorporarán en forma sistemática ypaticipativade la problemática 
ambiental a los gobiernos locales como los principales promotores 
y gestores de los programas, para lo eual deberán crear verdaderas 
dependencias que fortalezcan su gestión ambiental. 

Artículo 6.- En el cumplimiento del objetivo anterior, la 
Fundación concentrará sus esfuerzos en alcanzar los siguientes 

. objetivos específicos, sin petjucicio de agregar otros en el fu­
turo.: a.- Propiciar la creación y fortalecimiento de las unidades 
de medio ambiente en cada municipio para que funcionen eomo 
principales ejecutores de las acciones que se promuevan. 
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b.-Establecer una coordinación horizontal con los organismos 
gubernamentales, fonnando grupos de trabajo interdisciplinarios 
e integrados por sus denominadores comunes de acción. c.­
Promover acciones puntuales y programas para reducir la 
incidencia y el daño causado por los incendios forestales, 
constituyéndonos en un aliado estratégico pennanente de la 
administración forestal del Estado para atender esta problemática 
y otras que pudieran ser consideradas a conveniencia nacional. 
d.- Promover el conocimiento y contribuir a la divulgación de las 
leyes ambientales, asesorar y aproy-ar las juntas de agua en eada 
municipio para un buen funcionamiento. e.- Promover, desarrollar 
y fortalecer la educación ambiental, en especial de los jóvenes y 
niños por medio de cursos especiales para los del área de 
protección de la cordillera, y de las escuelas y colegios dentro del 
radio de acción de la Fundación. [- Mantener en fonna permanente 
un vivero forestal, que pennita tener acceso a las plantas que 
sean necesarias para llevar acabo programas de reforestación. 
g.- Promover el fortalecimiento de capacitación técnica y 
promoción para mejorar la gestión, de acuerdo al estado de 
desarrollo de cada gobierno local. h.- Promover la creación de 
un equipotécnico asignado por los municipios, el gobierno cen­
tral, organismos internacionales, etc., para la implementación de 
nuestros fines y objetivos. i.-Establecer convenios de co-manejo 
de áreas protegidas, con instituciones estatales y privadas, para 
constribuir el desarrollo y conservación de las mismas. j.­
Establecerumi coordinación horizontal con las organizaciones 
privadas de conservación y desarrollo local que laboran en el 
área de influencia de la Fundación. k.- Constituimos en defensores 
del parque nacional Cusuco y la zona productora de agua reserva 
del Merendón y de cualquier otra área protegida que lo necesite. 
1.- Propiciar un plan permanente de protección a las cuencas 
hidrográficas, áreas protegidas, parques, desarrollando viveros y 

. plantaciones de árboles frutales, maderables y energéticos. m.­
Conaolidarpartidas presupuestarias de las instituciones estatales, 
buscar financiamiento en otras Fundaciones, en gobiernos amigos 
y en organismos internacionales para fortalecer todos sus 
programas. n.- Generar fuentes de empleo especialmente para 
jóvenes, tales como guías especializados en proyectos ecológicos­
tu!Ísticos; guardabosques; educadores ambientales, promotores 
comunitarios para el manejo adecuado del ambiente, de los 
recursos naturales de sus respectivas comunidades. o.- Promover 
con fines turisticos y educativos las visitas al parque Cusuco. 

CAPÍTULO lii 
DE LOS MIEMBROS DE LA FUNDACIÓN. 

Articulo?.- Podrán ser miembros de la Fundación Merendón, 
toda persona natural o juridica, sin distingo de ninguna clase, que 
desee constribuir a la realización de sus fines y objetivos, de 
confonnidad con los presentesEstatutos y llenen los siguientes 
requisitos: a.- Ser de reconocida honestidad, estar en pleno goce 
de sus derechos civiles y demostrar su espíritu de servicio y 
voluntariado. b.- Solicitar su incorporación a la Junta Directiva 
para su aprobación; o ser invitados por alguno de los so¿ios de la 
Fundación. c.- Obtener la ratificación mo+aoolicitud de 

incorporación por parte del 50% más 1 de la Asamblea. d.­
Cumplir y velar porque se cumplan lo dispuesto en los presentes 
Estatutos y en los acuerdos adoptados por la Asamblea General 
y la Junta Directiva. 

Artículo 8.- La Fundación tendrá tres clases de miembros: 
Fundadores,Patrocinadores y Honorarios así: 1 .- Son miembros 
Fundadores, todas aquellas personas naturales o juridicas, que 
han firmado el acta de fundación de esta asociación. Además 
serán miembros fundadores aquellas otras personas, naturales o 
juridicas, a quienes la Junta Directiva por acuerdo unánime invite 
a participar en las mismas condiciones. 2.- Son miembros 
Patrocinadores, aquellas personas naturales o juridicas que 
mediante invitación de la Junta Directiva se comprometen a 
constribuir al fomento de las actividades de la Fundación, han 
efectuado aportaciones económicas al fondo inicial de la Fúndacíón 
o se han comprometido a constribuir al sostenimiento con un aporte 
en efectivo, cuyo monto mínimo será determinado por la Junta 
Directiva, o contribución signifieatívade caráetertécnieo o mate­
rial. Los socios patrocinadores pndrún participaren las Asambleas 
Generales con derecho a voz. 3.- Son miembros Honorarios, las 
personas naturales o jurídicas o instituciones en atención a que 
por sus relevantes servicios o actos a favor del desarrollo ecológico 
sostenible y/o prestados a la Fundación, sean designados como 
tales por la Junta Directiva. Estos podrán ser invitados por la 
Junta Directiva a participar en las Asambleas Generales pero 
únicamente con derecho a voz. 

CAPÍTULO IV 
DE LOS ÓRGANOS DE DIRECCIÓN DE LA 

FUNDACIÓN 

Articulo 9.- Son órganos de la Fundación: a.- LaAsamblea 
GeneraL b.-La Junta Directiva. c.- La Dirección Ejecutiva. 

DE LAASAMBLEA GENERAL 

Articulo 10.- La Asamblea General es la autoridad máxima 
de la Fundación y está constituida por todos los miembros 
fundadores, patrocinadores, y honorarios, debidamente 
convocados y reunidos en la forma y condiciones que se 
establecen en estos Estatutos. Será presidida por el Presidente 
de la Junta Directiva de la Fundación; actuará como Secretario 
quien lo sea de la Junta Directiva. 

Articulo 11.- La Asamblea General podrá ser Ordinaria o 
Extraordinaria. Una misma Asamblea podrá tratar asuntos de 
carácter ordinario y extraordinario. 

Artículo 12.- Los miembros activos podrán hacerse 
representar en las Asambleas por otro socio o persona ajena a la 
Fundación. La representación se podrá conferir mediante nota 
debidamente finnada, donde indique la representación y las 
facultades conferidas. Una persona no podrá representar a más 
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de dos miembros en cadaAsamblea. Los integrantes de la Junta 
Directiva y el Fiscal de la Fundación no podrán representar a 
otros miembros en las Asambleas Generales sean ordinarias o 
extraordinarias. 

Artículo 13.- En las Asambleas Generales tanto ordinarias 
como extraordinarias, serán convocados la totalidad de los 
miembros. Los acuerdos de las Asambleas serán válidos a pesar 
de que el quórum se disminuya en el curso de la sesión, siempre 
que sean tomados por las mayorlas establecidas en estos Estatutos. 
El voto es personal e intransferible. Por las sociedades y demás 
personas jurídicas, el voto lo ejercerá la persona. debida y 
legalmente acreditada. 

Artículo 14.- La Asamblea General Ordinaria se reunirá por 
lo menos una vez al año, dentro de los tres meses que sigan a la 
clausura del ejercicio fiscal y extraordinario cuando lo pidan por 
escrito, con expresión de objeto y motivo, los miembros que 
representen por lo menos el veinte por ciento del total de los 
mien1bros de la misma. 

Artículo 15.- La Asamblea General Ordinaria tendrá entre 
otras atribuciones las siguientes: a.- Elegir a los miembros de la 
Junta Directiva. b.-Elegir al Fiscal de la Organización. c.-Sustituir 
a los miembros de la Junta Directiva en caso de separación 
definitiva y removerlos en caso de ocurrir alguna de las causas 
previstas en los presentes estatutos. d.- Elegir a los miembros 
Honorarios. e.- Conocer, aprobar o improbar el infonne anual de 
actividades de la Junta Directiva, presupuestos, balances y otros 
documentos contables de la Fundación y ordenar las medidas 
correctivas que juzgue oportunas. [-Definir las estrategias de la 
Fundación en consonancia con sus objetivos y fines. g.- Ratificar 
contratos y convenios que tienen que ver con la enajenación de 
los bienes, préstamos y contratos por servicios cuando excedan 
del monto de cinco mil dolares, al cambio en moneda nacionaL 
h.- Resolver cualquier asunto de interés para la Fundación que no 
esté previsto en estos Estatutos pero que esté comprendido en 
los objetivos de la Institución o que no sea competencia de otros 
órganos. i.- Aprobar el reglamento de estos Estatutos donde se 
difinirán las labores administrativas, consultivas, técnicas y las 
políticas de la Fundación y los demás reglamentos que en el 
desempeño de la Fundación , se consideren necesarios. 

Artículo .16.- La ASalllblea General Extraordinaria tendrá las 
siguientes atribuciones: a) La modificación de estos Estatutos. b) 
La fusión con otras entidades. e) La disolución y liquidación de la 
Fundación; y, d) A solicitud de la tercera parte de los miembros 
fundadores para cualquier otro asunto que requiriese su atención 
aun aquéllos concernientes a la Asamblea Ordinaria. 

Artículo 17.- Las convocatorias a Asamblea General Ordi­
naria y Extraordinaria serán realizadas por la Junta Directiva por 
medio de un aviso que se hará llegar por escrito a los miembros 
con quince días de anticipación por lo menos, a la fecha de la 
sesión no contándose para computar este plazo el día de la 
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convocatoria ni el día de la celebración de la Asamblea. Este 
aviso se podrá hacer llegar en fonna personal, por correo, 
telegrama, telefax o cualquier otro medio que de seguridad de 
recepción del aviso. En caso de estar presente la totalidad de los 
miembros que forman laAsamblea General de la Fundación, podrá 
sesionarse sin convocatoria, previa aprobación de laAgenda por 
tmanimidad. ' 

Artículo 18.- Para que en la primera convocatoria de la 
Asamblea General Ordinaria haya quórum se necesitará la 
asistencia del cincuenta por ciento más uno del total de los 
miembros. En las Asambleas Extraordinarias deberán estar 
presentes las tres cuartas partes de estos miembros para que haya 
quórum en la primera convocatoria. 

Artículo 19.- Si la Asamblea General Ordinaria no tuviere 
lugar en primera convocatoria por falta de quórum, la Asamblea 
se condiderará válidamente constituida en segunda convocatoria 

. con cualquiernúmem de miembros presentes. Si la Asamblea es 
extranrdinaria, se reunirá en segunda convocatoria al día siguiente, 
en el mismo lugar y hora con cualquiera que sea el número de 
miembros presentes. Las reuniones en primera y segunda 
convocatoria se anunciarán simultáneamente. 

Artículo 20.- Las reuniones de Asamblea General podrán 
celebrarse en ¡nimera o segunda convocatoria, las cuales se 
anunciarán simultaneámente.Ainbas reuniones estarán separadas 
cuando menos por un lapso de una hora. Para que una Asamblea 
ordinaria se considere válidamente instalada en primera 
convocatoria se podrá realizar con los miembros que asistan. Las 
resoluciones en Asamblea Ordinaria tendrán validez cuando sean 
tomadas por la mayoría simple de votos de los presentes y 
extraordinarias cuando sean tomadas por la mayoría absoluta de 
votos presentes. 

Articulo 21.- Los miembros Activos, con exclusión de los 
honorarios, en número de diez o más podrán pedir por escrito, en· 
cualquier tiempo a la Junta Directiva o al Fiscal, la convocatoria a · 
Asamblea para tratar de los asuntos que indiquen en su petición. 

Articulo 22.- En caso de estar presentes el80% ó más de la 
totalidad de los miembros activos, podrá llevarse acabo la reunión 
deAsanlblea General sin necesidad de convocatoria previsa, toda 
vez que haya sido aprobada la correspondiente orden del día. 

Artículo 23.- Las resoluciones de la Asamblea General Or­
dinaria, en primera y segunda convocatoria se tomarán con el 
voto de la mitad más uno dé los socios presentes en la sesión.En 
iaASalllblea General Extraordinaria, las resoluciones en primera 
y segunda convocatoria se tomarán con los votos que representen 
al menos las 2/3 partes de los que corresponden a los miembros 
que integren la Asamblea. 

Artículo 24.- Lo resuelto en las sesiones de Asamblea 
General Ordinaria y Extraordinaria se asentará en un Libro de 
Actas. Las actas serán finnadas por el Presidente y el Secretario. 
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anexo deberá agregarse la lista de quórum firmada por todos los 
asistentes a la sesión de Asamblea General. El libro de actas de 
sesiones de la Asamblea General estará confiado a la guarda y 
cuidado del Secretario de la Fundación. 

DE LAJUNTADIRECTIVA 

Artículo 25.- La Junta Directiva de la Fundación estará 
integrada de la siguiente manera: 1.- Presidente(a). 2.­
Vicepresídente(a). 3.- Segundo Vicepresidente( a). 4.- Tercer 
Vicepresidente( a). 5.- Secretario( a). 6.- Pro Secretario( a). 7.­
Tesorero(a). 8.- Pro Tesorero (a). 9.- FiscaL 10.- Fiscal Suplente. 
11.- Vocal Propietario( a). 12.- Vocal Propietario( a). 13.- Vocal 
Propietario(a). 14.-Vocal Suplente. 15.- Vocal Suplente. 16.­
Vocal Suplente. La Junta Directiva podrá encomendar funciones 
específicas a cualquiera de sus miembros o integrar comisiones 
formadas o presididas por ellos. 

· Articulo 26.- Los miembros de la Junta Directiva deberán 
ser personas naturales que formen parte del órgano administrativo 
del Estado; o representen a personas jurídicas de Instituciones 
Privadas, y personas particulares afines a los principios y objetivos 
de la Fundación. Los miembros de la Junta Directiva y el Fiscal 
durarán en sus funciones dos años, pudiendo ser reelectos. Los 
miembros de la Junta Directiva, continuarán en el desempeño de 
sus funciones aún cuando hubiefl'n concluido el plazo para el que 
fueron designados, mientras los nuevos que hayan sido nombrados 
no tiene posesión de sus cargos. Los miembros de la Junta 
Directiva no recibirán remuneración, solamente los gastos 
necesarios cuando sean autorizados para asistir a eventos oficiales, 
o especiales en nombre de la Fundación. 

Artículo 27.-La Junta Directiva se tendrá por, legalmente 
reunida y sus decisiones serán válidas con la asistencia de por lo 
menos la mitad más uno de sus miembros. Las resoluciones 
requerirán el acuerdo de la mayoría de los presentes. En caso de 
empate, el Presidente o quien haga sus veces decidirá con voto 
de calidad. 

Artículo 28.- La Junta Directiva sesionará ordinariamente 
por lo menos una vez al mes y extraordinariamente cuando sea 
convocado al efecto. La convocatoria a sesión de Junta Directiva 
la hará el Secretario o quien haga sus veces. 

Artículo 29.- La Junta Directiva tendrá las siguientes 
atribuciones: a.- Ejecutar los acuerdos y resoluciones de la 
Asamblea General. b.-Aprobar la organización interna de la 
Fundación yreglamentar su funcionamiento. c.- Reglamentar el 
uso de las firmas. d.- Convocar a las Asambleas Generales. e.­
Nombrar al Secretario Ejecutivo de la Fundación, destituirlo, o, 
en su caso aceptar su renuncia. f.- Nombrar auditor externo y 
fijar sus honorarios. g.- Determinar los puestos de trabajo y 
remuneración del personal de la Fundación. h.- Invitar a nuevos 
miembros y patrocinadores; aceptar su ingreso, de acuerdo a los 
requisitos establecidos por estos Estatutos y determinar el monto 
de sus contribuciones. i.- Proponer a laAsamblea General los 

miembros Honorarios. j.- Administrar el patrimonio de la 
Fundación. k.- Autorizar al Presidente, a otro dierector o 
funcionario de la Fundación para la celebración de actos y 
contratos, dentro del marco legal de estos Estatutos. 1.- Autorizar 
al Presidente, a otro Director, o Funcionario para representar a la 
Fundación, en diversos actos dentro y fuera del pals, siempre y 
cuando sean acordes con los fines y objetivos de la Fundación. 
e.- Practicaren cada ejercicio el inventario, el balance y los cuadros 
de ingresos y egresos de la Fundación. f.- Elaborar el informe 
anual de las actividades realizadas en el ejercicio. g.- Convocar a 
las sesiones de la Asamblea General. h.- Recibir las renuncias de 
los miembros de !aJunta Directiva. i.-Aprobare! presupuesto de 
ingresos y egresos anual. j.-Otorgar premios y homenajes a per­
sonas e instituciones que por su trabajo y/o constribuciones 
técnicas, económicas o de índole social, sean de marcada 
relevancia; dentro del ámbito de los fines y objetivos de la 
Fundación. k.- Emitir cualquier resolución para la aplicación de 
estos Estatutos, siempre que la misma sea de su competencia. 

Articulo 30.- Lo resuelto en las sesiones de !aJunta Directiva 
se asentará en el libro de actas de la Fundación y lo firmarán el 
Presidente y el Secretario de la Junta Directiva. 

Artículo 31.- Serán funciones de cada miembro de la Junta 
Directiva las siguientes: PRESIDENTE: a- Ejercer la 
representación legal de la Fundación. b.-Convocar y presidir las 
reuniones de la Junta Directiva y las Asambleas Ordinarias y 
Extraordinarias. c.- Elaborar las agendas de las sesiones de Junta 
Directiva. d.- Coordinar el trabajo y funcionamiento de la Junta 
Directiva para el logro de sus objetivos. e.- Establecer vínculos 
institucionales al más alto nivel con autoridades e instituciones 
locales, departamentales; nacionales e internacionales. f- Contraer 
toda clase de obligaciones y otorgar toda clase de escrituras 
públicas o privadas con autorización de la Junta Directiva. g.­
Otorgar poderes generales o especiales. h.-Adquirir, enajenar o 
gravar los bienes inmuebles, muebles, valores o derechos de la 
Fundación, con la aprobación de la Junta Directiva. i.- Conferir y 
revocar, en su caso, los respectivos poderes de administración. 
j.-Y en general ejecutar toda clase de actos y acuerdos tomados 
por la Junta Directiva o por la Asamblea General. 
VICEPRESIDENTE: a.- Sustituiral Presidente en sus funciones 
en caso de ausencia, caso fortuito o fuerza mayor. b.-Cumplir 
con aquellas actividades que le sean asignadas por la Junta 
Directiva. c.- Velar por el cumplimiento de los presentes Estatutos. 
d.- Revisar la documentación legal firmada por la Fundación y 
supervisar la contabilidad. TESORERO: a.- Mantey¡er al día los 
registros contables de la Fundación. b.-Cumplir con aquellas 
actividades que le sean asignadas porla Fundación. c.- Velar y 
superVisar la custodia de los fondos y bienes de la Fundación. 
SECRETARIO: a.- Preparar las convocatorias para reuniones 
y Asambleas y asistir al Presidente de la Junta Directiva en la 
realización de las mismas. b.-Elaborar, archivar, custodiar las 
actas o ayudas-memoria de cada reunión y de las Asambleas. 
VOCALÍAS: a.- Sustituir por orden de precedencia a los 
Directivos Superiores. b.-Asistir a las sesiones con derecho de 
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voz y voto. Los suplentes ejercerán el voto en ausencia del 
propietario. c.- Cumplir con todas aquellas actividades que le 
sean asignadas por la Junta Directiva y las que competan a la 
naturaleza de cada comité del que sean responsables. d.-Todas 
aquellas necesarias para el logro de los fines y objetivos de la 
Fundación. 

Artículo 32.- En caso de ausencia o impedimento temporal 
del Presidente, del Vicepresidente o del Secretario, la Junta 
Directiva nombrará al suplente que deba sustituirlos en su cargo 
mientras dure la ausencia o impedimento. 

Articulo 33.- En caso de muerte, renuncia o impedimento 
permanente del Presidente pasará a ejercer el cargo de un Vice­
Presidente de la Fundación en el orden en que fueron electos, 
mientras se elige el nuevo Presidente. Si la vacante fuere de otro 
miembro directivo se promoverá a un vocal propietario. Para 
efectuar el llamamiento, bastará dejar constancia en el libro de 
actas de sesiones de la Junta Directiva. 

DEL SECRETARIO EJECUTIVO 

Articulo 34.- El Secretario Ejecutivo será funcionario 
administrativo de más alta jerarquía dentro de la Fundación y 
será responsable ante la Junta D~ctiva. 

• Articulo 35.- El Secretario Ejecutivo será nombrado por la 
Junta Directiva, deberá ser m¡:¡yor de edad, de renococida 
honorabilidad y competencia profesional. Tendrá a su cargo la 
ejecución práctica, la administración con carácter general y la 
dirección administrativa de la Fundación. En ningún momento 
podrá ser nombrado como secretario ~jecutivo alguna persona 
que tenga intereses contrarios a los fmes de la Fundación, y que 
pudieran dar lugar a conflicto de intereses. 

Articulo 36.- El Secretario Ejecutivo dependerá directamente 
del Presidente quien será su superior inmediato. Corresponden al 
Secretario Ejecutivo las funciones administrativas y poderes que 
le confiera la Junta Directiva. 

Artículo 37.- Son atribuciones del Secretario Ejecutivo: a.­
Participar con voz pero sin voto en las reuniones de la Junta 
Directiva. b.-Preparar el plan anual de trabajo y el presupuesto 
bajo los lineamientos que dicte la Junta Directiva. c.- Proponer a 
la Junta Directiva los puestos de trabajo y los candidatos a 
ocuparlos, así como la organización de la oficina técnica. d- Rendir 
los informes que le pidiere la Junta Directiva e.- Coordinar las 
actividades de los comités de trabajo y proponer la creación de 
las que se consideren necesarios. f.- En general cúmplir con las 
tareas que le seflalare la Jilllta Directiva, para el logro de los fines 
y objetivos de la Fundación. g.- Otras que sean pertinentes para 
dar cumplimiento a los fmes y objetivos fundacionales, previa 

. aprobación de la Junta Directiva. h.- Informar mensualmente a la 
Junta Directiva de sus actuaciones, la cual podrá aprobarlas o 
improbadas. 

DE LAS COMISIONES CONSULTIVAS 

Articulo 38.-La Fundación podrá tener comités o comisiones 
consultivas, de las que pueden formar parte de los miembros 
fundadores o patrocinadores, también podrán participar perso­
nas particulares, miembros o no de la Fundación. Los comités o 
comisiones son los encargados de planiñcar, organizar, desarrollar 
las actividades correspondientes a su área de trabajo en 
seguimiento a los acuerdos de la Asamblea General y de la Jpnta 
Directiva de la Fundación. Estos comités o comisiones serán 
nombrados por la Junta Directiva, señalándoles en cada caso sus 
atribuciones, su operación se regulará de acuerdo a un reglamento 
específico, pero contendrá entre otras asignadas, las siguientes: 
a.- Elaborar un plan operativo anual que será presentado a la 
Junta Directiva para su aprobación. b.- Presentar a la Junta 
Directiva con copia al Director Ejecutivo un informe de los avances 
de proyectos, así como resumen de proyectos a recomendar y 
actividades realizadas en el área de su competencia. c.- Las 
comisiones se reunirán como mínimo dos veces al mes en forma 
ordinaria y extraordinariamente cuando fuese necesario; y, d.- . 
Organizar la estructuración y funcionamiento en la forma que se 
considere la más conveniente para el logro de su eficiencia y 
eficacia. Cada comisión tendrá un encargado y un asistente, 
cualquiera que sea la nominación que quieran utilizar, y contará 
con la participación de los voluntarios que quieran participar en 
él. 

DEL FISCAL 

Artieulo39.- El Fiscal tendrá las siguientes atribuciones: a.­
Velar porque todas las actividades de la Fundación estén acordes 
con los presentes Estatutos y con las leyes vigentes en el país. b.­
Supervisar los registros contables de la Fundación. c.- Examinar 
y certificar los balances. d.- Inspeccionar con la frecuencia 
necesaria los libros y documentos de la Fundación, así como las 
existencias en caja. e.- Vigilar en general las operaciones de la 
Fundación y dar cuenta a la Junta Directiva de las observaciones 
y las irregularidades que constatare. f.- Asistir a las sesiones de 
Asamblea General para dar un informe anual. 

Articulo 40.- El Fiscal podrá solicitar la convocatoria de la 
Asamblea General Ordinaria o Extraordinaria, según sea el caso, 
a solicitud de dos miembros Fundadores de esta Asociación, o 
cuando él considere que debe llevarse a efecto por disponerlo así 
los Estatutos o alguna situación de extrema urgencia, y la Jilllta 
Directiva no lo hiciere a su debido tiempo. 

CAPíTuLO V 
DEL PATRIMONIO DE LA FUNDACIÓN 

Artículo41.-E!PatritnoniodelaFundaciónestaráconstituido 
por: a.-Aportaciones obligatorias y voluntarias de sus miembros, · 
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así como de organizaciones gubernamentales, nacionales y 
organismos financieros internacionales. b.-Aportaciones privadas, 
de personas naturales, de organizaciones no gubernamentales, 
sean éstas nacionales o internacionales entre cuyos objetivos esté 
el apoyo a actividades educativas, de promoción del desarrollo 
humano, de la participación comunitaria y de la conservación del 
medio ambiente y de los recursos naturales, que comparten los 
principios qúe la inspiran. c.-Valores que en concepto de donación 
se reciban de entidades nacionales y extranjeras. d.- Valores 
muebles e inmuebles que perciba en concepto de hereocia, legado 
y donaciones. e.- Utilidades que se generen por diversas 
actividades que se ejecuten por los distintos comités. f.- Por los 
demás bienes que la Fundación adquiera a cualquier título. g.­
Por los excedentes de sus operaciones; para destinarlos única y . 
exclusivamente al logro de los fines y objetivos que persigue la 
Fundación. h.- Cualquier otro ingreso que legalmente pueda 
obtener. i.- Las aportaciones en bienes distintos al numerario, se 
valcrarán por la Junta Directiva a fin de inscribir su valor en el 
libro de miembros Fundadores. 

Artículo 42.- La Fundación podrá suscribir convenios de 
financiamiento con la municipalidad de San Pedro Sula, AFE­
Cohdefor, y con otras entidades nacionales o extranjeras para la 
formulación y ejecoción de proyectos de interés común. 

Artieulo 43.-Las personas naturales o jurídicas que participen 
como miembros de la Fundación, no tendrán derecho sobre su 
patrimonio. 

Articulo 44.- Para el logro de sus objetivos, la Fundación 
podrá: a.- Suscribir contratos, y negociar y celebrar actos, 
convenios bilaterales, y multilaterales con el Estado y sus 
dependencias del gobierno central, instituciones decentralizadas, 
municipales, así como entidades nacionales y extranjeras. b.­
Recibir y administrar donativos, préstamos y constribuciones, 
directamente o mediante la constítición de fideicomisos. c.-Crear 
filiales y comités especiales y delegarles atribuciones especificas. 
En general realizar cualquier actividad y todos los actos que sean 
necesarios, consecuentes y compatibles con sus objetivos. 

Artículo 45.-A fin de contar con un mecanismo ágil, eficaz y 
transparente para el manejo de los fondos a invertir en los distintos 
proyectos, la Fundación creará o promoverá fideicomisos 
bancarios destinados exclusivamente al proyecto. Dichos 
fideicomisos serán gobernados y reglamentados individualmente 
según el deseo de los donantes, contribuyentes y beneficiarios 
siempre que se mantengan dentro del espíritu, visión y objetivos 
de la Fondación. 

Articulo 46.- La Fundación tendrá como una finalidad prin­
cipal revertir los procesos acelerados de deterioro de los recursos 
naturales, a través de lo siguiente: a). Coadyuvar a la realización 
de tódas aquellas actividades que propengan a la conservación 
de los recursos naturales. b ). Velar porque nuestros miembros 
cumplan estrictamente con las leyes, ordenanzas y demás 
·disposiciones que emanen de autoridad competente especialmente, 

aquellasqueserefieranaldesenvolvimientodenuestraactividad. 
e) Ser una Fundación confiable que cumpla con las.tativas y 
deiillindas de la población a fin de conservar e incrementar los 
recursos naturales. d). Respaldar todos aquellos esfuerzos e in­
quietudes encaminadas a conservar los recursos naturales, que 
permita a nuestras autoridades locales, departamentales y 
nacionales disei!ar verdaderos planes de desarrollo en materia 
forestal y ambiental para enfrentar el presente milenio. e) Convertir 
nuestra actividad en un modelo de conductas positivas en nuestros 
compatriotas a nivel nacional e intemacíonal. 

CAPÍTULO VI 
DISOLUCIÓNYLIQUIDACIÓN DE LA FUNDACIÓN 

Artículo 47.- Serán causas de disolución de la Fundación: 
a. -El verse imposibilitada de cumplir los fines y objetivos para lo 
que fue constituida. b.-Pérdida del75%o más de su patrimonio. 

Articulo 48.-Adefllás de las causales legales, solamente se 
podrá disolver la Fundación, por acuerdo de la Asamblea 
General Extraordinaria. En caso que la Fundación se disuelva, 
hecha la liquidación el remanente del Patrimonio, si lo hubiere 
será destinado a una Institución afín a sus propósitos, previa 
aprobación de la Asamblea General. 

Articulo 49.- Además de las causales legales, solamente se 
podrá disolver la Fundación, por acuerdo de la Asamblea Gen­
eral Extraordinaria. En caso que la Fundación se disuelva, hecha 
la liquidación el remanente del Patrimonio, si lo hubiere Stltá 
destinado a una institución afi¡¡ a sus propósitos, previa aprobación 
de la Asamblea General. 

CAPÍTULOVU 
. DISPOSICIONES FINALES 

Articulo SO.-Otorgada la Personalidad Jurídica, el Presidente 
de laJuntaDirectiva, convocará a unaAsamblea General Ordi­
naria a efecto de ratificar a los mie~bros provisionales de la Junta 
Directiva ala postulación y elección de nuevos miembros. 

SEGUNDO: LaFUNJ)ACIÓNMERENDÓN,preseotará 
anualmente ante la Secretaria de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, estados financieros aduditados que reflejen 
los ingresos, egresos y todo movimiento económico y eontable, 
indicando su patrimonio actoal así como las modificaciones y 
variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados y donaciones 
a través de un síterna contable legalizado. Las herencias, legados 
y donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán a las 
normativas jurídica imperante en el país, aplicable según sea el 
caso, a través de los órganos estatales constituidos para verificar 
la transparencia de los mismos. 

TERCERO: La FUNDACIÓN MERENDÓN, se 
inacribirá en la Secretaria de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, indicando nombre completo, dirección 
exacta, así como los nombres de sus representantes y demás 
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integrantes de la Junta Directiva; asimismo, se sujetará a las 
disposiciones que dentro de su marco jurídico le corresponden a 
esta Secretaría de Estado, a través del respectivo órgano interno 
verificando el cumplimiento de los objetivos para los cuales fue 
constituida 

CUARTO: La FUNDACIÓN MERENDÓN, se somete 
a las disposiciones legales y políticas establecidas por la Secretaria 
de Estado en los Despachos de Gobernación yJ usticia y demás 
entes contralores del Estado, facilitando cuanto documento sea 
requerido para garantizar la transparencia de la administración, 
quedando obligada, además, a presentar informes periódicos 
anuales de las actividades que realicen con instituciones u 
organismos con los que se relacionen en el ejercicio de sus 
objetivos y fines para lo cual fue autorizada. 

QUINTO: La disolución y liquidación de la FUNDACIÓN 
MERENDÓ N, se hará de conformidad a sus estatutos y las 
leyes vigentes en el país, de la que una vez canceladas las 
obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte de 
una organización legalmente constituida en Honduras, que reúna 
objetivos similares a una de beneficencia. Dicho trámite se hara 
bajo la supervisión de esta Secretaría de Estado, a efecto de 
garantizar el cumplimiento de las obligaciones y transparencia del 
remanente de los bienes a que hace referencia el párrafo primero 
de este mismo artículo. 

SEXTO: Los,presentes Estatutos entrarán en vigencia luego 
de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario 
Oficial LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las leyes; sus reformas o 
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su 
aprobación. 

SÉPTI~O: La presente resolución deberá inscribirse en el 
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad 
con el artículo 28 de la Ley de Propiedad. 

OCTAVO: Previo a extender la Certificación de la presente 
resolución el interesado deberá acreditar la cancelación de ciento 
cincuenta lempiras (Lps. 150.00) conforme al artículo 33 del 
Decreto Legislativo No.l94-2002 que contiene la Ley de 
Equilibrio Financiero y la Protección Social, NOTIFÍQUESE. (F) 
JORGE ARTURO REINAIDIÁQUEZ. SECRETARIO DE 
ESTADO EN LOS DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y 
JUSTICIA, (F) SONIA LETICIA CRUZ LOZANO, 
SECRETARIA GENERAL." 

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, a los siete días del mes de noviembre de dos mil seis. 

6 D. 2007 

SONIA LETICIA CRUZ LOZANO 
SECRETARIA GENERAL. · 

Sccdóo B A\ iso~ legales 

CERTIFICACIÓN 

El infrascrito, Encargado de Implementación de la Caducidad 
con Acuerdo de Delegación de Firma No. 481 de fecha 4 de • 
septiembre del dos mil siete de la Secretaria General de la 
Secretaría de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, 
CERTIFICA: La resolución que literalmente dice: 
"RESOLUCIÓN No. ·1169-2007. SECRETARÍA DE 
ESTADO EN LOS DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y 
JUSTICIA, Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 
veinticuatro de octubre del dos mil siete. 

VISTA: Para dictar resolución a la solicitud presentada ante 
esta Secretaría de Estado, con fecha veintiocho de agosto del 
dos mil siete misma que corre a expediente No. PJ. 28082007-
876, presentada por el Abogado VICTOR MANUEL 
RODRÍGUEZ ESPINAL, en su condición de Apoderado Legal 
de la Asociación Civil denominada FUNDACIÓN PÁRAEL 
DESARROLLO INTEGRAL Y LA ERRADICACIÓN DE 
LA POBREZA EN HONDURAS, (FUNDIEPOH), con 
domicilio en la ciudad de Comayagua, departamento, de 
Comayagua, contraída a solicitar que se le concede Personalidad 
Jurídica y Aprobación del proyecto de Estatutos a favor de su 
representada. 

CONSIDERANDO: Que el Artículo 2471a Constitución 
de la República señala que: "Los Secretarios de Estado son 
colaboradores del Presidente de la República en la orientación, 
coordinación, dirección y supervisión de los órganos y entidades 
de la administración pública nacional, en el área de su 
competencia". 

CONSIDERANDO: Que el artículo 44 del Reglamento de 
Organización, Funcionamiento y Competencias del Poder 
Ejecutivo establece las materias de competencia de la Secretaría 
de Gobernación y Justicia. · · 

CONSIDERANDO: Que la Unidad de Servicios Legales, 
de esta Secretaria de Estado emitió diétamen número USL. 2387-
2007 de fecha dieciocho de septiembre del dos mil siete, 
pronunciándose a favor de que se conceda la Personalidad 
Jurídica a la denominada FUNDACIÓN PARA EL 
DESARROLLO INTEGRAL Y LA ERRADICACIÓN DE 
LA POBREZA EN HONDURAS, (FUNDIEPOH), en virtud 
de haber dado cumplimiento con tos requisitos exigidos por la 
ley. 

POR TANTO: El Secretario de Estado en los Despachos 
deGobemacióny Justicia, en uso de sus facultades yen aplicación . 
a lo establecido en losArtículos45 nurneral40) de la Constituci~n 
de la República; 44 nurneral6) del Reglamento y Funcionamiento 
del Poder Ejecutivo; 8, 1\6, 120 y 122 de la Ley General de la 
Administración Pública; 83 y 84 de la Ley de Procedimiento 
Administrativo. 

RESUELVE: 

PRIMERO: Se concede Personalidad Jurídica a la 
denominada FUNDACIÓN PARA EL DESARROLLO IN­
TEGRA,l-Y LA ERRADICACIÓN DE LA POBREZA EN 
HONDURAS, (FUNDIEPOH), con domicilio en la Ciudad de 
Comayagua, departamento de Comayagua. 
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SEGUNDO: Se aprueban los estatutos de la denominada 
FUNDACIÓN PARA EL DESARROLLO INTEGRAL Y 
LA ERRADICACIÓN DE LA POBREZA EN HONDU­

' RAS, (FUNDIEPOH), quedando de la siguient¡t~Jom1a: 

ESTATUTOS DE LA FUNDACIÓN PAR<\ EL 
DESARROLLO INTEGRAL Y LA ERRADICACIÓ:"' . 
DE LA POBREZA EN HONDURAS (FUNDIEPOH). 

CAPÍTULOI 
CONSTI'fUCIÓI\", DEI\"OMINACIÓN, DURACIÓN Y. 

DOMICILIO. 

Artículo 1.- Con la denominación de "Fundación para el 
Desarrollo Integral y la Erradicación de la Pobreza" e igualmente 
identificada por las siglas FUNDIEPOH, constituida con miembros 
de diferentes profesiones u oficios con vocación de servicio al 
desarrollo de Honduras, sin fines de lucro, independiente, sin 
distinción de !WÁ! o re legión, constituida por tiempo indefinido y 
con domicilio legal en la ciudad de Comayagua, municipio de 
Comayagua, departamento de Comayagua, pudiendo abrir 
oficinas y regionales en cualquier otro lugar de la República de 
Honduras, sin que ello se considere modificado su domicilio, la 
que se regirá por los presentes estatutos, las leyes del país, por su 
reglamento interno, y disposiciones de carácter norn1atívo que 
adopte laAsamblea General. 

Artículo 2.- La Fundación para el Dt;sarrollo Integral y 
Erradicación de la Pobreza en Honduras tendrá personalidad 
Jurídica propia y plena capacidad para ejercitar toda clase de 
actos lícitos y por Jo tanto podrá ser sujeto de aquellas obligaciones 
contractuales que, autorizadas por la Asamblea General y la Junta 
Directiva, sean necesarias para el logro de sus objetivos. 

Artículo 3.- La Fundación para el Desarrollo Integral y 
Erradicación de la Pobreza en Honduras aspira llevar acabo 
acciones concretas para el desan'OIIo sostenible del país mediante 
el intercambio de experiencias con otras instituciones nacionales 
e internacionales, dedicadas a propósitos similares. 

CAPÍTULOII 
DE LOS Fll\"ES Y OBJETIVOS 

Artículo 4.- La Fundación para el Desarrollo Integral y 
Erradicación de la Pobreza en Honduras tiene como finalidad 
llevar acabo actuaciones coordinadas con el Estado, de 
confonnidad a lo establecido en la Ley del Fondo para la reducción 
de la pobreza emitida mediante Decreto 70-2002, en donde se le 
da la participación a la Sociedad Civil, con miras encaminadas a 
que se cumplan Jos objetivos de desarrollo del país, para la 
erradicación de la pobreza. Participando en la construcción de 
una globalización alten1ativa y esperanzadora que devuelva la 
dignidad humana a millones de personas hoy excluidas, a través. 
de la tecnología, desarrollo y fortalecimiento de capacidades y 
cooperación técnica innovadora, en nuestro país. 

6DE 

Artículo 5.- La Fundación para el Desarrollo Integral y 
Erradicación de la Pobreza en Honduras persigue los siguientes 
obj.etivos: 1.- Promover acciones concretas para el desarrollo, 
en el ámbito de género y su contribución al desarrollo sostenible 
del país. 2.- Contribuir con el Desarrollo integral de la población 
a. través de organizaciones no gubernamentales, relacionados en­
tre sí para el desarrollo de las comunidades y el país en general. 
3,- Gestionar fondos, y administrarlos de manera transparente, 
destinados al desarrollo sostenible de Honduras, y así poder cumplir 
con Jos objetivos que persiga la Fundación. 4.- Estimular a la 
población hacía la inversión, el trabajo y la mejor utilización de 
fondos a fin de reducir la tasa de desempleo. 5.- Promover 
proyectos educativos para fortalecer y desarrollar las competencias 
de la juventud, formando jóvenes con visión del futuro, con 
capacidad para incorporarse eon éxito al trabajo productivo, 
promoviendo así el desarrollo personal, familiar y nacional en un 
marco de solidaridad social coordinando eoÍl instituciones del 
Estado, 6.- Gestionar el desarrollo de nuevos servicios de 
educación técnica para la población en situaciones críticas de 
pobreza. 7.- Estimular la iniciativa individual y colectiva, la 
solidaridad, .la autoayuda y el espíritu de responsabilidad en todos 
Jos estratos de la población, para la solucióm de sus problemas 
económicos que se refleja en mejores condiciones para la 
comunidad y el país en generaL 8.- Coadyuvar junto con el Estado 
y sus Instituciones en la elaboración y ejecución de los Planes de 
Desarrollo Económico. 9.- Promover la concientízación ambiental 
entre la población, con el objeto de lograr el mejor uso de la 
tierra, el agua y los recursos forestales para legar a nuestras 
generaciones futuras un pais en el cual pue.dan vivir. 10.­
Constribuir a la formación de hombres y mujeres que favorczc¡m 
el desarrollo de nuestro país. 1 L- Ejecutar proyectos de 
Construcción, reconstmcción, reparación de viviendas para 
población en extrema pobreza o damnificados por fenómenos 
naturales en forma conjunta y gratuita. 12.- Hacer alianzas con el 
gobierno, instituciones no gubernamentales, munieipalidades, 
medios de comunicación, y otros, para asegurar su auxilio y 
respaldo en el logro de los objetivos. 13.- Crear e implementar 
actividades de fortalecimiento, capacitación técnica y 
administrativa, para el personal que labora para la Fundación y 
sus proyectos, para obtener tm mejor resultado ~n el desempefto 
de sus cargos en beneficio de los beneficiados. 14.- Gestionare! 
apoyo financiero ya sean donaciones o financiamiento para llevar 
acabo los objetivos de la F\illdaeión. 

CAPÍTULO 111 
DE LOS MIEMBROS, DERECHOS Y 

OBLIGACIONES 

Artículo 6.- Podrán ser miembros de la Fundación para el 
Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza en Honduras, 
los ciudadanos preocupados por el desarrollo social, cultural, 
económico y tecnológico de Honduras. La Fundación para el 
Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza en Honduras 
tendrá las siguientes categorías de miembros: a) Miembros 
Fundadores: Las personas que suscriben el acta de Fundación. 
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b) Miembros activos: Los miembros fundadores y aquellas per­
sonas naturales que habiendo cumplido con los requisitos 
establecidos en el artículo siguiente sean aceptados como tales 
mediante resolución favorable de la Junta Directiva,; y, e) 
Miembros Honorarios: Son las personas naturales o jurídicas a 
las que la Fundación para el Desarrollo Integral y Erradicación de 
la Pobreza en Honduras, desee concederles un reconocimiento 
especial. 

Artículo 7.- DE LOS MIEMBROS ACTIVOS: Estos 
deben: a) Identificarse con los objetivos de la Fundación y estar 
dispuestos a participar en sus actividades. b) Haberse 
comprometido activamente en la difusión de los fines y objetivos 
de la Fundación. e )Asumir los compromisos financieros que 
requiera la existencia de la Fundación para el Desarrollo integral 
y Erradicación de la Pobreza en Honduras. 

Artículo 8.- DE LOS MIEMBROS FUNDADORES: 
La Fundación para el Desarrollo Integral y Erradicación de la 
Pobreza en Honduras tendrá diez (1 O) fundadores principales, 
quienes cumplirán con los siguientes requisitos: a) Haber 
participado activamente en la conceptualización y organización 
del proyecto de creación de la FUNDACIÓN. b) Demostrar 
interés y estar comprometidos con los principios de desarrollo 
social, económico y tecnológico para Honduras. e) Respaldar a 
plenitud los programas de la FUNDACIÓN. d) Realizar alguna 
labor encaminada al fortalecimiento institucional de la 
FUNDACIÓN para asegurare! éxito y la continuidad de su tarea 
desarrolladora. Los miembros de esta categoría suscribirán, 
conjuntamente con la Asamblea General, los presentes estatutos. 

Articulo 9.-MIEMBROS HONORÍFICOS:Son aquéllos 
que teniendo una destacada participación en la labor de desarrollo 
para la Fundación para el Desarrollo Integral y Erradicación de la 
Pobreza en Honduras, en coincidencia con los objetivos centrales 
de la misma, se hacen acreedores de su membresía, siempre que 
se haga en combinación con las actividades de la Fundación, sus 
compromisos financieros tienen carácter de donaciones. Los 
miembros de la Fundación de acuerdo con su grado de 
cooperación, irán integrándose dentro de categorias, iguales a las 
descritas en los párrafos anteriores y a otras categorías tales como: 
a) Miembros afiliados: Son aquéllos que presten una colaboración 
ocasional. b) Miembros Asesores: Son aquéllos que tengan una 
participación especia~ en la defmición de políticas y procedinúentos 
de la Fundación. e) Miembros Donantes: Son aquéllos que donen 
recursos para proyectos de la Fundación. d) Miembros Voluntarios: 
Son aquéllos que efectúen trabajos o labores de indo le voluntaria. 
En adición la Fundación contará con instituciones y fundaciones 
afiliadas. 

Artículo 10.- DE LOS DEBERES Y DERECHOS DE 
LOS MIEMBROS FUNDADORES Y ACTIVOS: a) 
Conocer, respetar y cumplir lo preceptuado en los presentes 
estatutos, los reglamentos y las disposiciones que se dicten. b) 
Contribuir para que la Fundación para el Desarrollo Integral y 

Erradicación de la Pobreza en Honduras alcance sus objetivos. 
e) Asistir a las Asambleas y actividades de la Fundación. d) Los 
miembros fundadores y activos, tendrán derecho a voz y voto en 
la Asamblea General, a elegir y a ser electos en la Junta Directiva 
de la Fundación. e) Observar un comportamiento adecuado a las 
buenas costumbres. 

Articulo ll.- DEBERES Y DERECHOS DE LAS 
RESTANTES CATEGORÍAS DE MIEMBROS: a) 
Conocer, respetar y cumplir lo preceptuado, en los presentes 
estatutos, reglamentos y las disposiciones que se dicten. b) 
Contribuir para que la Fundación alcance sus objetivos. e) Asistir 
las actividades de la Fundación. d) Observar un comportamiento 
adecuado a las buenas costumbres. 

Artículo 12.- Los miembros perderán su membresía por las 
siguientes razones: a) Dimisión Voluntaria. b) Por no presentarse 
a tres (3) reuniones consecutivas sin excusa alguna. e) Por 
deslealtad comprobada haciala Fundación. d) Por malversación 
de los bienes y recursos de la Fundación. e) Otras que contemple 
el reglamento interno de la Fundación. 

CAPÍTULO IV 
DE LOS ORGANISMOS DE DIRECCIÓN Y CON­

TROl" DE LA FUNDACIÓN. 

Articulo 13.- La dirección y control de la Fundación para el 
Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza en Honduras 
estará a cargo de: a) Una Asamblea General. b) Una Junta 
Directiva. e) Una Dirección Ejecutiva. 

DE LAASAMBLEAGENERAL 

Articulo 14.- La Asamblea General es la autoridad máxima 
de la Fundación y sus resoluciones expresarán la voluntad colectiva 
de sus miembros, se constituiran anuahnente dentro del primer 
trimestre de cada año, en el lugar, fecha y hora que se indique 
mediante la convocatoria, pudiéndose asimismo convocarse en 
sesión Extraordinaria, cuando lo considere conveniente la Junta 
Directiva o miembros que representen el25% de los miembros 
que tienen derecho a votar. 

Articulo 15.- La Asamblea General estará conformada por 
todos los miembros de la Asociación que se encuentren inscritos 
legalmente y registrados en el libro que se lleve al efecto; tendrán 
derecho a voz y voto todos los miembros activos y fundadores, 
tambien podrán ser invitados a participar en las sesiones con voz 
pero sin voto aquellos miembros honorarios y contribuyentes. 

Artículo 16.- Las convocatorias para las reuniones de 
Asamblea General Ordinaria se haran mediante comunicación 
escrita por lo menos con quince días ( 15) de anticipación, 
anunciando la agenda, la hora y el lugar de la sesión. Requiriendo 
la presencia de la mayoría simple de sus miembros es decir la 
mitad más uno de los miembros, de no reunirse dicho quórum la 
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Asamblea General se constituirá en segunda convocatoria una 
hora después de la programada. en el mismo lugar previsto y con 
el número de miembrosque asistan. !,as reuniones de primera y 
segunda convocatoria se anunciarán simultáneamente. Las 
Asambleas Generales Extraordinarias estarán legalmente 
convocadas con la presencia de dos tercios de los miembros 
presentes y votantes y las decisiones que se aprobaren en la 
Asamblea General Ordinaria será con el voto de la mayoría simple 
de los asistentes, y la toma de decisiones en la Asamblea General 
Extraordinaria serán válidas con la aprobación de las dos terceras 
partes de sus miembros. 

Articulo 17.-Son atribuciones de la Asamblea General Ordi­
naria las siguientes: 1.- Elegir los miembros de la Junta Directiva. 
2.-lncorporar miembros honorarios. 3.- Conocer y decidir sobre 
la memoria anual presentada por la Junta Directiva. 4.- Conocer 
la renuncia de los miembros de la Junta Directiva y llenar las 
vacantes. 5.- Conocer el plan estratégico y operativo. 6.- Declarar 
la admisión o pérdida de la calidad de miembro. 7.- Ejercer la 
inspección, vigilancia y orientación de la labor de la Fundación, 
velando en todo momento por el cumplimiento de sus fines. 8.­
Aprobar el presupuesto de la Fundación. 9.- Examinar y en su 
caso aprobar el balance anual, la memoria sobre las actividades 
de la Fundación y las cuentas anuales de la misma así como la 
gestión de la Junta Directiva, sus ejecutivos y funcionarios. 10.­
Establecer la estrategia política y operacional que al más alto nivel 
deba desarrollar la Fundación para sus actividades. 11.- Todas 
las atribuciones que no hayan sido asignadas a otros órganos. 
12.-Aprobar los presentes Estatutos. • 

Artículo 18.- Son atribuciones de la Asamblea General 
Extraordinaria las siguientes: 1.- Decidir sobre las reformas de 
los estatutos. 2.- Aprobar la disolución y liquidación de la 
Fundación. 3.- Aprobar, modificar o desaprobar los estados 
financieros de la Fundación. 4.• Aprobar modificar o desaprobar 
los reglamentos propuestos por la Junta Directiva. 5.- Resolver 
cualquier problema que le sea sometido a la Agenda poi' !aJunta 
Directiva. 6.- Establecer sanciones por el incumplimiento de los 
estatutos o del reglamento interno. 7.- Autorizar la venta de bienes 
de la Fundación, así como tambien autorizar la compra de los 
mismos cuando su valor no afecte o ponga en riesgo el patrimonio 
de la Fundación. 8.- Conocer de aquellos asuntos cuya.magnitud 
e importancia amerite res.oluciones inmediatas. 

Artículo 19.- En las Asambleas Generales Extraordinarias 
se conocerán unicamente aquellos asuntos objetos de la 
convocatoria cuya magnitud e importancia ameriten resoluciones 
inmediatas al más alto nivel de decisión institucional. 

DE LA JUNTA DIRECTIVA 

Artículo 20.- La Junta Directiva: Es el órgano de dirección 
de laFundación será electa por la Asamblea General y estará 
constituida por: l.- Un Presidente. 2.- Un Vice/Presidente. 3.­
Un Tesorero. 4.- Un Secretario. 5.- Un Fiscal; y, 6.- De 1 a 4 
Vocales. 

Artículo 21.- Para ser miembro de la Junta Directiva se 
requiere: a) Ser mayor de edad. b) Reconocida capacidad y 
honradez. e) Espíritu de responsabilidad. 

Artículo 22.- Los miembros de la Junta Directiva serán electos 
por la Asamblea General Ordinaria, por periodos de dos años, 
pudiendo reelegirse por un periodo más. 

Artículo 23.- Cantidad de· miembros de la Junta Directiva: 
Se establece cinco (5) la cantidad mínima de miembros que 
integrarán la Junta Directiva, dejando plena facultad a la Asamblea 
General, de eliminar o agregar el cargo que consideren. Además 
se determina que la cantidad de cargos ostentados siempre debe 
sen m par. 

Articulo 24.- Las votaciones para la elección de los miembros 
de la Junta Directiva se decidirán por mayoría de los miembros 
presentes de la Asamblea General Ordinaria. 

Artículo 25.- La Junta Directiva se relmirá por lo menos una 
vez al mes o con la periodicidad que se estime conveniente. 

Artículo 26.- Las convocatorias a las reuniones de !aJunta 
Directiva las hará el Secretario, con cinco días al menos de 
antelación. 

Artículo 27.-La convocatoria señalará fecha, hora, lugar y 
agenda de los asuntos atratar." 

Articulo 28.- En primera convocatoria, la Junta Directiva 
quedará válidamente constituida cuando concurran a la reunión la 
mitad más uno de sus miembros y en segunda convocatoria, una 
hora después con los miembros presentes. 

· Articulo 29.- Las decisiones se adoptarán por simple mayoría 
de votos, decidiendo en caso de empate el voto de calidad del 
Presidente. Los acuerdos se transcribirán en el libro de actas y 
serán refrendados por el Presidente y por el Secretario. 

Artículo 30.- La Junta' Directiva tendrá las atribuciones 
siguientes: l.- Elaborar el programa de trabajo. 2.- La 
representación legal de la Fundación, a través de su Presidente, 
en caso de ausencia al Vicepresidente y el Director Ejecutivo. 3.­
·Cumplir y hacer cumplir los Estatutos, reglamentos y disposiciones 
de la Asamblea General. 4.- Recibir las solicitudes de ingresos de 
los nuevos miembros y dictaminar sobre las mismas. S.- Analizar 
y recomendar a la Asamblea General sanciones para miembros 
que actúen en contra de los objetivos de la Fundación o cuya 
conducta sea contraria a la moral y ética profesional. 6.-Formar 
los pomités que estimG necesarios para el desarrollo de las 
actividades de la Fundación, preparar y someter a la aprobación 
de la Asamblea el Presupuesto Anual de Ingresos y Egresos de la 
Fundación, así como los informes de la gestión de la Presidencia, 
Dirección Ejecutiva, Tesorería y Fiscalía. 7.- Autorizar el 
establecimiento de las oficinas locales o regionales, cuando lo 
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conside¡e procedente. 8.- Elaborar el reglamento interno de la 
Fundación, la memoria anual, los planes, presupuestos y estados 
financieros elaborados por la Dirección Ejecutiva que serán 
sometidos a consideración de la Asamblea de miembros. 9.-
0torgar los poderes que estime convenientes al personal ejecutivo. 
10.- Autorizar la apertura de cuentas bancarias y convenios 
mediante consejo ejecutivo. 11.- Velar por el cumplimiento de 
todas las funciones de administración, conservación, custodia y 
defensa de los bienes de la Fundación. 12.- Nombrar y separar 
libremente a todo el personal directivo, consultivo, técnico, 
administrativo, auxiliar, subalterno y de cualquier otra índole y 
señalar sus atribuciones y responsabilidades, su sueldo, honorarios 
y gratificaciones, sin otras formalidades que las que 
discrecionalmente señale para cada caso. 13.- Conocer la renuncia 
de los miembros o Directivos de la Fundación que soliciten su 
retiro y lo informará para su resolución en la próxima asamblea. 
14.- La Junta Directiva preparará los presupuestos de ingresos y 
egresos que corresponda, para la ejecución de los distintos 
programas. 15.- Todas las demás facultades y funciones que sean 
necesarias para el logro de los fines de la Fundación. 

Artículo 31.- El Presidente de la Junta Directiva o el Direc­
tor Ejecutivo serán los representantes legales de la Fundación y la 
representarán en forma extrajudicial como judicialmente. 

Articulo 32.- SON FUNCIONES DEL PRESIDENTE 
DE LA JUNTA DIRECTIVA: a) Presidir las sesiones de 
Asamblea General Ordinaria y Extraordinaria y de Junta Directiva 
y convocar a las mismas a través del Secretario. b) Representar 
legalmente aJaFundación para el Desarrollo Integral y Erradicación 
de la Pobreza en Honduras en todos los actos y contratos que se 
celebre. c)Firmar documentos públicos o privados aprobados 
por la Junta Directiva, a falta del Presidente será sustituido por el 
Vicepresidente, y a falta del Vicepresidente será sustituido por 
los vocales en su orden. 

Artículo 33.- SON FUNCIONES DEL VICEPRE­
SIDENTE: a) Sustituir al Presidente en su ausencia. b) Realizar 
cualquier otra actividad encomendada por la Junta Directiva. 

Artículo 34.- SON FUNCIONES DEL TESORERO: a) 
Custodiar con debido cuidado los fondos de la Fundación para el 
Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza. b) Llevar los 
registros y controles de ingresos y egresos. e) Recaudar las euotas 
ordinarias y extraordinarias si las hubiere. d) Firmar con el 
Presidente y Director Ejecutivo, los cheques, giros, y demás 
documentos que sean necesarios para cumplir con las obligaciones 
de la Fundación para el Desarrollo Integral y Erradicación de la 
Pobreza en Honduras; y, e) Presentar trimestralmente a los 
miembros de la Junta Directiva el balance general, estado de 
ingresos y egresos y sus anexos, asimismo tendrán que presentar 
el informe anual a la Asamblea General a falta del Tesorero, la 
sustitución se hará por un Vocal, con las mismas atribuciones. 

Artículo 35.- SON FUNCIONES DEL SECRETARIO: 
a) Elaborar, firmar y certificar las actas de las sesiones de la Junta 
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Directiva y de la Asamblea GeneraL b) Levar y mantener 
actualizado el libro de actas, tanto de Asamblea como de !aJunta 
Directiva. e) Convocar a la Asamblea General a solicitud de la 
Junta Directiva. d) Comprobar el quórum de las sesiones de la 
Junta Directiva y de la Asamblea General. e) Servir como órgano 
de comunicación escrita entre la Junta Directiva y los miembros 
activos. f) Llevar el control y el registro de lo~ miembros de la 
Fundación. g) Cualquier otra atribución que la Junta Directiva 
otorgue. 

Articulo 36.-SON FUNCIONES DEL FISCAL: a) Vigilar 
y certificar el fiel cumplimientó de los estatutos, reglamentos 
especiales y resoluciones de Asamblea General y de la Junta 
Directiva. b) Supervisar el manejo de los fondos que formen el 
patrimonio de la asociación. e) Recomendar la ejecución de 
audotorías internas. d) Informar a !a Asamblea General en su 
oportunidad sobre cualquier anomalía.que se presente. 

Artículo 37.- SON FUNCIONES DE LOS VOCALES: 
Los Vocales como miembros activos de la asociación deberán 
ser elementos preparados para asumir cualquier función en 
sustitución de los integrantes de la Junta Directiva, o, cualquier 
función que se les asigne en Asamblea General. 

Artículo 38.- La Junta Directiva para una mejor y efectiva 
administración, previa autorización de laAsambleapodrá nombrar 
un Director Ejecutivo quien será el encargado de cumplir con los 
propósitos establecidos en los plane.s de trabajo de la Fundación 
para el Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza en Hon­
duras y darle seguimiento a los acuerdos y resoluciones de la 
Junta Directiva. 

Artículo 39.- DEL DIRECTOR EJECUTIVO: El Direc­
tor Ejecutivo tendrá las atribuciones siguientes: a)Asistirá a las 
sesiones de la misma y a fas Asambleas Generales con derecho a 
voz pero sin voto. b) Elaborar conjuntamente con los 
colaboradores en los planes operativos y los presupuestos anuales, 
a efecto de presentarlos a laJ unta Directiva. e) Dirigir y supervisar 
las labores técnicas, administrativas y operativas de la Fundación 
para el Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza en Hon­
duras. d) Presentar proyectos que tiendan a consolidar la 
Fundación. e) Gestionar ante organismos nacionales o 
internacionales y personas naturales o jurídicas la ayuda que sea 
necesaria para el cumplimiento de los propósitos, objetivos y metas 
que persigan la Fundación. f) Coordinar las actividades de los 
comités in termos de trabajo. g) Someter a la Discusión de la Junta 
Directiva el nombramiento de personal. h) Proponer ante !aJunta 
Directiva la organización administrativa y técnica de la Fundación 
para el Desarrollo Integral y Erradicación de la Pobreza de Hon­
duras. i) Cumplir y hacer cumplir con las obligaciones que emanen 
de la Junta Directiva. 

CAPÍTULO V 
DEL PATRIMONIO 

Artículo40.- El patrimonio de la Fundación para el Desarrollo 
Integral y la Erradicación de la Pobreza en Honduras está 

UDI-D
EGT-

UNAH 



Digitalizado y Procesado por UDI-CRA-DEGT

Derechos Reservados

La Gaceta 

constituido por: a) Las donaciones, herencias, legados que se 
reciban. b) Los bienes muebles e inmuebles que se recibieran o 
adquieran a título lícito. e) Los préstamos u otras ayudas que se 
recibieren de organizaciones nacionales o internacionales. d) El 
equip'o de oficina, vehículos, mobiliario y demás enseres que 
adquiera la Fundación. Los bienes serán adscritos y ejecutados, 
de manera directa o inmediata a la realización de los fines y 
objetivos para los que la Fundación se instituye. 

Articulo 41.- Para asegurar la guarda de los bienes 
constitutivos del patrimonio de la Fundación se observarán las 
reglas siguientes: 1.- Los bienes inmuebles y derechos reales se 
inscribirán en el Registro de la Propiedad a nombre de la 
Fundación. 2.- Los valores se depositarán, a nombre de la 
Fundación, en las instituciones del sistema financiero designados 
por la Junta Directiva. 3.-Todos los bienes de la Fundación estarán 
bijjo inventario en un libro de registro del patrimonio, que estará a 
cargo de la Junta Directiva, y en el que se consignarán las 
circunstancias precisas de su identificación y descripción. 

CAPÍTULO VI 
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN 

Artículo 42.- La Fundación podrá disolverse: 1.- Cuando 
resulte material o legalmente imposible la consecuencia de los 
fines o propósitos que motivaron su creación, la Asamblea 
General Extraordinaria podrá acordar su disolución, si fuere 
respaldada por el voto de las dos terceras partes de sus miembros, 
se señalarán las bases para su disolución, siempre en concQrdancia 
con estos Estatutos. 2.- Por resolución judicial o administrativa. 

Artículo 43.- En caso de disolución y liquidación, se integrará 
una comisión liquidadora la que cumplirá todas las obligaciones 
contraídas por la Fundación y que acuerde la Asamblea los bienes 
e instalaciones físicas de que esté en posesión, serán entregados 
a otra institución que tenga los mismos fines de la Fundación, 
cuando existiere remanente alguno, una vez solventadas las 
obligaciones, en ningún caso los bienes y haberes se distribuirán 
entre sus miembros, el excedente pasará a formar parte de una 
organización legalmente constituida en Honduras, que reúna 
objetivos similares o de beneficencia que señale la Asamblea 
General. 

CAPÍTULO VII 
DISPOSICIONES GENERALES Y TRANSITORIAS 

Articulo 44.- La Fundación para el Desarrollo Integral y 
Erradicación de la Pobreza en Honduras, suscribirá convenios, 
contratos y negociaciones con organizaciones afines, para la 
ejecución directa de programas y proyectos para el bienestar 
social. 

Articulo 45,- Los presentes Estatutos podrán modificarse 
únicamente cuando para ello se cuente con el acuerdo de las dos 
terceras partes de los miembros de la Fundación en Asamblea 
Geueral Extraordinaria. 

Sección B \\ tsos legales 

Artículo 46.- Los asuntos no previstos en estos Estatutos, 
serán resueltos por la Asamblea General, eu ningún caso la decisión 
que se adopte deberá ser contraria a la realización de los fines y 
objetivos de la misma y sobre todo no deberá ser contraria a las 
leyes del país. 

Artículo 47.- Esta Fundación queda sujeta a la supervisión y 
regulación del Estado y se obliga a presentar informes periódicos 
anuales de las actividades que realice ante las instituciones y 
organismos del gobierno con los cuales se relacione en el ejercicio 
de sus funciones. 

Artículo 48.- Los presentes estatutos podrán ser modificados 
por resoluciones de la Asamblea General Extraordinaria 
convocada para tal efecto. Tales reformas surtirán efecto a partir 
de la fecha en que sean aprobadas por la Secretaria de Estado en 
los Despachos de Gobernación y Justicia. 

TERCERO: La "FUNDACIÓN PARAEIJDESARRO­
LLO INTEGRAL Y LA ERRADICACIÓN DE LA 
POBREZAENHONDURAS,(FUNDIEPOH),deAcuerdo 
con el Decreto Ejecutivo número 770-a-2003 tiene la obligación 
de presentar a la Unidad de Registro y Seguimiento de 
Asociaciones Civiles informes anuales sobre las actividades, 
estados financieros, balances generales, informes (ínancieros, 
evaluaciones sobre los programas y proyectos desarrollados y 
cualquier otra información requerida, a más tardar el último día 
de febrero de cada año bajo el apercibimiento de que sí no da 
cumplimiento con lo ordenado se procederá a la cancelación de 
la Personalidad Jurídica. 

CUARTO: La "FUNDACIÓN PARA EL DESARRO­
LLO INTEGRAL Y LA ERRADICACIÓN DE LA 
POBREZA EN HONDURAS, (FUNDIEPOH), tendrá de 
acuerdo con lo ordenado en el artículo 3 de la ley de transparencia 
y acceso a la información pública como obligación brindar 
información financiera a cualquier persona que tenga un legítimo 
interés en ella. 

QUINTO: Transcribir la preseute resolución, a la Unidad de 
Registro y Seguimiento de Asociaciones Civiles (URSAC).­
NOTIFÍQUESE. (t) ANGEL EDMUNDO ORELLANA 
MERCADO, SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. (t) 
ROSA FLORENCIA GARCIABUCHAR, SECRETARIA 
GENERAL". 

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio dd Distrito 
Central, a los diecinueve días del mes de noviembre del dos mil 
siete. 

ILICH JOSÉ VILLELAZAVALA 
ACUERDO No. 481-2007 
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fipo'J~r 
1 Ciudadano 

• . REPÚBLICA DE HONDUij.AS · 
SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE OBRAS PUBLICASTRANSPORT.E Y VIVIENDA 

LICITACIÓN PÚBLICA No. UATSV-003-2007-SOPTRAVI 

La Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), a través de la Dirección General de Carreteras, en aplicación 
de los artículos No.38 y 41 de la ley de contratación del estado .por este medio INVITA: A las empresas debidamente autorizadas por 
la República de Honduras, a presentar ofertas para la adquisición de: 

1 
1 

r DESCRIPCIÓN UNIDAD CA:"lTIDAD 

! 

TUBERIA DE 12" PVC CORRUGADO LANCE 346.00 
TUBERIA DE 24" PVC CORRUGADO LANCE 346.00 

... ···- ... 
TUBERIA DE 15" PVC CORRUGADO LANCE 59.00 
TUBERIA DE 2" PVC CE DULA 40 LANCE 692.00 
CONCRETO MR600 M' 2,273.00 
CURADOR DE CONCRETO BARRIL 13.00 

Podrán participar en la presente Licitación todas las empresas que de acuerdo con su capacidad puedan proveer este tipo de bienes. 
Las empresas podrán presentar ofertas para el suministro de todos los ítems o para el suministro de los ítems que formen parte de su 
cartem de productos: Dichas empresas deberán estar previamente inscritas y solventes en el Registro que lleva la Oficina Normativa de 
Contratación y Adquisiciónes (ONCAE). La compra de dichos productos será financiada con fondos nacionales. 
Los documentos de Licitación podrán ser retirados en las oficinas de 1~ Unidad de Apoyo Téenico y Seguridad Vial, adscrito a la 
Dirección General de Carreteras, ubicadas en el primer piso del edificio de esta Dirección General, ubicada en el barrio La Bolsa, 
Comayagilela, M.D.C. a partir del dia 30 de noviembre de 2007, la fecha máxima para retirar documentación será el 06 de 
diciembre de 2007. Para retirar los documentos las empresas interesadas deberán pagar quinientos Lempiras (Lps. 500.00) no 
reembolsables, efectuándose dicho pago a favor de la Tesorería General de la República, mediante autorización extendida en dicho 
departamento, los mismos pueden ser vistos en la página www.soptravi.gob.hn. 
La propuesta y demás documentos conteniendo toda la información requerida en la forma solicitada, deberá presentarse en el Salón de 
Sesiones de la Dirección General de Carreteras dependencia de la Secretaría de Obras Públicas y Transporte y Vivienda, en sobre 
cermdo en forma inviolable (lacrada) notoriamente identificado a más tardar el di a 17 de diciembre de 2007, a las 10:00 a.m., hora 
oficial de la República de Honduras, C.A., en donde se realizará la apertum pública de las ofertas por las autoridades respectivas en 
presencia de las personas que deseen asistir al acto y los funcionarios designados por la Secretaria y por los Organismos Contralores del 
Estado. De lo actuado se levantará un acta que podrá ser firmada por los representantes de los oferentes que hayan participado en dicha 
audiencia de apertura de ofertas. La Dirección General de Carreteras nombrará una comisión que será integrada por los funcionarios 
que designe, quienes tendrán a su cargo el análisis del as ofertas y la formulación de la recomendación correspondiente. 

JOSÉ ROSARIO BONANNO 
Ministro de SOPTRA VI 

6 D. 2007 

Comayagüela, M.D.C., 30 de noviembre del 2007: 

JOSÉ MANUELZELAYAROSALES 
Presidente de la República 

PODER CIUDADANO 

.MELVIN OMARMARTÍNEZ 
Director Geneml 

B.lill 
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REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 6 DE DICIEMBRE DEL 2007 N•. 31,476 

Marcas de Fábrica 
Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-029059 
Fecha de presentación: 30 de agosto del año 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del año2007 
Solicitante: ESTIVANELI fNTERNACIONAL, S.A., domiciliada en calle 
1.4, Ave. Santa Isabel, de la Zona Libre de Colón, organizada he jo las leyes de 
Panamá. 
Apoderado: RICARDO ANIBAI. MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: ESTIVANELI Y DIS~ 

Clase: 251ntemacional. ~ 
Reservas: No tiene. estlVaqelf 
PROTEGE Y DISTfNGUE: 
Camisas, camisetas, chaquetas~ sudaderas, abrigos, sacos, blus~ chumpas, 

pantalones largos y cortos, bermudas, calzoncillos, faldas, minifaldas, trajes, 
vestidos, calcetines, medias, pantimedía~ sosf:enes, cabón. enaguas,. corsés, fajas. 
ligueros, camisones y batas de donnír pana damas, largos y cortos; zapatos, 
zapatillas, botas, botines, sandalias, pantuflas, zuecos, alpargatas, chancletas, 
gorras, sombreros, viseras, boinas, pañales de tela; vestidos, ealzados y sombrerer!a. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBI.A ENOil Al. V ARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-030445 
Fecha de presentación: 7 de septiembre del allo 2007 
Fecba de emisión: 17 de octubre del año 2007 
Solicitante: PRODUCTOS FAMILIA, S.A., domiciliada en MEDELLÍN, 
ANTIOQUIA, organizada bajo las leyes de Colombia. 
Apoderado: JULIA REBECA MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: DISE!\iO ESPECIAL 

Clase: 16 Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTfNOUE: 
Productos de papel, rollos para la cocina, toallas de papel, palluelos de papel, 

pañuelos de bolsillo de papel, pañales desechables, servilletas de papel, toallas de 
papel y papel higiénico. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEAI.VARADOBARDAI.ES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007·029061 
Fecha de presentación: 30 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del allo 2007 
Solicitante: GllLA SAARA HASS SOBOL (PERSONA NATURAL), 
domiciliadaenAve.lndependencia No. 136, Col. Independencia, Delegación 
Benito Juárez, 03630, México, D.F., organizada bajo las leyes de México. 
Apoderado: RICARDO ANÍBAI. MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros fegistros. 
Distintivo: FIBER COOKIES Y DISEliiO 

Clase: 30 Internacional. 

Reservas: No tiene, 

PROTEGE Y DISTfNGUE: 
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sustitutos del café; harinas y 

preparaciones heches de cereales, pan, pasteler!a y C()flfiter!a, helados; miel, jarabe 
de melaza; levadura, polvos pata esponjar; sal, mostaza; vinagre, sa1sas 
(condimentos); especias; hielo. 

Lo que se pone en conocimienm público para efectos de ley correspondicote. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIABNOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE F ÁBRJCA 
No. de Solicitud: 2007-027639 
Fecha de presentación: 20 de agosto del año 2007 
Fecba de emisión: 17 de octubre del año 2007 

' 

Solicitante: FERRETERIA MONTERROSO, S.A. (FERREMOSA), 
domiciliada en San Pedro Sula, Cortés, organizada bajo las leyes de Hondueas. 
Apoderado: RICARDO ANIBAI. MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo:. SUMMER BREEZE 

SUMMER BREEZE 
Clase: 6Intemacional. 

, ReserVas: No tiene. 

PRÓTEGE Y DISTINGUE: 

Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción metálicos; 

construcciones transportables metálicas; mate!iales metáliCO$ para vias férreas; 

cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajer!a y ferreteria metálica; tubos metálicos; 

cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en otras clases; minerales. 

Ul que se pone en conocimiento público pana efectos de ley correspondiente. 

Articulo 88 de la Ley de Propiedad Iadustrial. 

AbogadaLESBI.AENOEAI.VARADOBARDALES 

Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 
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Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-000259 
Fecha de presentación: 4 de enero del aJio 2007 
Fecha de emisión: 23 de octubre del allo 2007 
Solicitaote: WAL·MART STORES, INC., domiciliada en 702 S.W. 8 1h. 
STREET, BENTONVILLE, ARKANSAS 72716-0290, organizada bajo las 
leyes de U.S.A. 
Apoderado: HÉCTOR ANTONIO FERNÁNDEZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: FADED GLORY Y DISEÑO 

Clase: 25lntemru:ional. 
FADED: 
GLORY: 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Vestidos, calz.ados, sombrería, principalmente,jeans de lona, chaquetas para 

mujeres, chalecos, pantalones, camisas, faldas y vestidos; camisetas de tejido de 
punto para señoritas y jóvenes, faldas, camisetas, blusas y. pantalones cortos; 
camisas, pantalones cortos, pantalones y overoles para niños, camisas de dormir; 
camisas para hombres y muchachos hechas de punto, camisas tejidas, camisas y 
pantalones éombinados; correas; zapatos; sandalias, botas y sombreros. 

Lo que se pone en conoclmiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la tey de Propiedad Industrial. 

Abogada lESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud ·de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-029062 
Fecha de presentación: 30 de agosto del allo 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del allo 2007 
Solicitaote: RITVlK HOLDINGS INC., domiciliada en 4505 HICKMORE, 
MONTREAL, QC H4T 1K4, organizada bllio las leyes de Canadá. 
Apoderado: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MEGA BLOKS 

MEGABLOKS 
Chl>le: 28lntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Juguetes, específicamente juguetes para la construcción, figuras y animales 

de juguete, carritos, b~ c-amiones, avíones y otrOs vehiculos de juguete, casitas 
de juguete, granjas de jugue!e, palru:ios y otros edificios, muebles de juguete, 

relojes de juguete, sombreros de juguetes, ya sean de bomberos. piratas, 
constructores (ingenieros), coronas y otros sombreros novedosos (a la moda), 
artículos novedosos para jugar, mesas p3mjugar, pistas, bases para construcción, 
repuestos y accesorios para todos los productos mencionados. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AoogadaEDASUYAPAZELAYAVALLADARES 

Registradora de la Propiedad Industrial 
6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-000739 
Fecha de presentación: 9 de enero del aJio 2007 
Fecha de emisión: 24de octubre del allo2007 
Solicitante: SEGA SAMMY HOLDINGS INC., domiciliada en SHIODOME 
SUMITOMO BUII.DING, 1-9-2 HIGASHI SHIMBASHI, MINATO-KU, 
TOKYO, organizada bajo las leyes de Japón. 
Apoderado: HÉCTOR ANTONIO FERNÁNDEZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: SEGA SAMMY Y LOGO 

SEGA-51\MMY 
Clase: '.llntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Correas para teléfonos móviles; máquinas y apatato de telecomunicación; 

discos para fonógrafo; metrónomos; programas grabados en circuitos electrónicos 
para juegos de computadora; cintas magnéticas, discos (magnéticos); DC-ROMS; 
programas de computadoni; máquinas y aparatos electrónicas y sus partes; circuitos 
electrónicos, discos magnéticos y cintas magnéticas grabadas con programas para 
máquinas de video juegos, programas de video juegos, máquinas de video juegos 
(máquinas de juegos de video usados en la industria); máquinas tragamonedas, 
simuladores de entrenamiento de conducción de vehiculos; simuladores de 
entrenamiento deportivo; ta!jetas magru!ticas, discos, ciotas, CD-ROMS grabados 
con programas de juego de video para consumidores; programas de video juegos 
para consumidores, discos (compactos) (audio-video), máquinas de venta, discos 
y cintas de video grabadas, juegos de video para consumidores, circuitos electrónicos 
y CD-ROMS grabados con programas automáticos para tocar instrumentos mu­
sicales e1ectróniCQs; publicaciones electrónicas. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley cotreSpondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Iodustrial. 

Ahogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007'()13691 
Fecha de presentación: 25 de abril del allo 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del allo 2007 
Solicitante: INDUSTRIAS FARMACEUTICAS CESAR GUERRERO 
LEJARZA, SA (LABORArORIOS CEGUEL, S.A.), domiciliada en ciudad 
de Granada, organizada bajo las leyes de Nicaragua. 
Apoderado: RICARDO ANÍBAL MEIÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: BUTAQUIN 

BUTAQUIN 
Clase: S Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos fanrnacéuticos, veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas para 

uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material 
para empastar los dleates y para moldes dentales; desinfectantes; productos para 
, la destroccíón de animales dallinos; ftmgicidas, herbicidas. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada tESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 
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Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-000249 
Fecha de presentlleión: 4 de enero del afto 2007 
Fecha de emisión: 23 de octubre del at'lo 2007 
Solicitante: WAL·MART STORES, INC, domiciliada en 702 S.W 8th. 
STREilT, BENTONVILLE, ARKANSAS 72716-0290, organizada bajo las 
leyes de lLS.A. 
Apoderado: HÉCTOR ANTQNJO FERNÁNDEZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: FADED GLORY 

FADEDGLORY 
Clase: 251ntemacional. 

Reservas: No tient. 

PROTEGE Y DlS'ITNGUE: 
Vestidos, calzados, sombrerla, principalmente, jeans de lona, chaquetas para 

mujeres, chalecos, pantalones, camisas, faldas y vestidos; camisetas de tejido de 
punto para seftoritas y jóvenes, faldas, camisetas, blusas y pantalones cortos; 
camisas, pantalones cortos~ pantalones y .overoles para nífi.os, camisas de donnir; · 
camisas para hombres y muchachos hechas de punto, camisas t'liidas, camisas y 
pantalones combinados; correas; zapatos; sandalias,. botas y sombreros.· 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad IndustriaL 

Abogada LESB!Ah"NOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propindad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2006-040911 
Fecha de presentación; 7 de diciembre del at'lo 2006 
Fecha de emisión; 23 de octubre del afio 2007 

. Solicitante; SB PHARMCO PUERTO RICO INC., domiciliada en THE 
PRENT!Cil HALL CORP, SYSTEM c/o FGR CORPORATil SERVICES, 
!NC. BBV TOWER, 8TH FLOOR 254 MUÑOZ RIVERAAVIlNUE, SAN 
JUAN 00918, organizada bajo las leyes de Puerto Rico. 
Apoderado: HÉCTOR ANTONIO FllRNÁNDEZ 
Otrqs registros:: 
No tiene otros registros. 
Distintivo; AVANDASTATIN 

AVANDASTATIN 
Clase: 5 Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Preparaciones y substancias fannacéuticas. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiednd Industrial. 

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propindad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2005-002892 
Fecha de presentación; 15 de febrero del afio 2005 
fecha de emisión: 23 de octubre del at'lo 2007 
Solicitante: L'ORilAL, domiciliada en 14, RUE ROYALil 75008 PARÍS, 
organizada bajo las leyes de Francia. 
Apoderado: HÉCTOR ANTONIO FERNÁNDEZ 
Otros registros; 
No tiene otros registros. 

Distintivo; MOISTURE EXTREME 

MOISTURE EXTREME 
Clase: 3 Internacional. 

Reservas: No tiene. 

. PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos cosméticos y preparaciones para maquillaje. 

' ' 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 

, Articulo 88 de la Ley de Propindad Industrial. 

AbogadaEDASUYAPAZilLAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE'FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007·031191 
Fecha do presentación: 13 de septiembre del afto 2007 
Fechadeemisión; 18 deoctubredelafio2007 
Solicitante: INDUSTRIA ALilN, S.A. DE C. V., domiciliada en boulcvard 
D!az Ordaz No. 1000, C.P. 66350, Santa Catarlna, Nuevo Leól), organizada 
bajo las leyes de México. 
Apoderado; RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo; CLORALEN 

CLORALEN 
Clase: 31ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUil: 
Blanqueadores de ropa y desinfectantes . 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LllSBIA ENOil AL VARADO BARDALilS 
Registradora de la Propiadad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de; MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud; 2007-027647 
Feeba de presentlleión: 20 de agosto del at'lo 2007 
Feeba de emisión; 17 de octubre del at'lo 2007 
Solicitante: COLGATil·PALMOLIVE COMPANY, domiciliada en 300 Park 
Avenue, New York, N .Y. 10022, organizada bajo las leyes de U.S.A. 
Apoderado; TITO ANÍBAL MEllA PINilDA 
Otros registros: 
No tlene otros registros. 
Distintivo; FABULOSO OXYLAVANDA 

FABULOSO OXYLAVANDA 
Clase; 31ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTilGE Y DISTINGUE: 
Preparaciones para limpiar~ pulir, desengrasar y raspar (preparaciones 

abrasivas); jabones. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOilALVARADO BARDALilS 
Registradora de la Propindad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 
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Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-027443 
Fecha de presentación: 17 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del afio 2007 
Solicitante: KIMBERLY-CLARK WORLDWIDE, INC., domiciliada en 401 
N. Lake Street, Neenah, Wisconsin 54955, organizada bajo las leyes de U.S.A. 
Apoderado: TITO ANÍBAL MEJ,ÍA PINEDA · 
Otros regL•tros: · · 
No tiene otros registros. 

. Distintivo: HUGGIES MAGIC SEC 

HUGGIES MAGIC SEC 
Clase: 161ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Pafia! es desechables y pantalones de entrenamiento desechables para infantes 

y nifios. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspoudiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADOBARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-027845 
Fecha de poesentación: 21 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 18 de octubre del afio 2007 · 
Solicitante: ALTICOR INC., domiciliada en 7575 FULTON STREEJ, EAST 

·ADA, MICHIGAN 49355, organizada bajo las leyes de U.S.A . 
. Apuderado: RICARDO ANÍBAL MEJIA M. 
Oíros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: NUTRJLITE 

NUTRILITE 
Clase: 291ntemacional. 

,Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Ciune y íhrl;ls procesadas y/o barras, merienda a base de nueces fortificadas 

con vitaminas o minerales. 

Lo que se pone en conocimiento público para etectos de ley correspoudiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADOBARDALES 
Registradora de la Propiedad ludustrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. . . 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-027843 
Fecha de presentación: 21 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del aflo2007 
Solicitante: WARNER LAMBERT COMPANY LLC, domiciliada en 201 
TABOR ROAD, MORRIS PLAINS, NEW JERSEY 07950, organizada bajo 
las leyes de U .S.A. 
Apuderado: RICARDO ANIBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: VITA C 

Clase: 30 Internacional. 
VITAC 

2007 N• 

Reservas: No tiene. 

PROTEOE Y DISTINGUE: 
Productos de confiterfa. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley col'!'(lspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Iudustrial. · 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registrudora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-028741 
Fecha de presentación: 28 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 17 de octubre del afio 2007 
Solicitanlx>: SANOFI-AVENTIS, domiciliada en 174, AVENUE DE FRANCE, 
75013 PARÍS, orgaoizudabajo las leyes de Francia. 
Apuderado: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: BEJOWA 

BEJOWA 
Clase: 5lntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Pruductos fill'lnacéuticos. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2006-009402 
Fecha de presentación: 6 de marzo del afio 2006 
Fecha de emisión: 23 de octubre del afio 2007 
Solicitante: HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI KAISHA, domiciliada 
en 1-1, MINAMlAOYAMA 2-CHOME, MINATO-KU, TOKYO, 
organizada bajo las leyes de Japón. 
Apuderado: TITO ANÍBAL MEJÍA PINEDA 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: XR 

Clase: 121ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 

XR 

Aparatos de locomoción por tierra, aire o agua, incluyendo motocarros, 
vehlculos automotores de dos ruedas, portes y accesorios para los mismos incluidos 
en esta clase. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspoudiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Iudustrial. 

AbogadaEDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 
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Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-(J34822 
Fecha de presentación: 18 de octubre del ailo 2007 
Fecha de emisión: 13 de noviembre del ailo 2007 
Solicitante: LABORATORIO PASTEUR, S.A., domiciliada en Santiago, 
organizada bajo las leyes de Chile. 
Apoderado: JOSÉ DOLORES TlJERINO 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: D!GOXIN 

DIGOXIN 
Clase: S Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos. 

Lo que se pone en conocimiento pilblico para efectos ¡¡.; ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiadad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud do: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-033189 
Fecha de presentación: 28 de septiembre del ailo 2007 
Fecha de emisión: 7 de noviembre del ailo 2007 
Solicitante: ESPRESSO AMERICANO, S.A., domiciliada en Tegucigalpa, 
organizada hajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: WILFREDO SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: PURESSA Y ETIQUETA 

Clase: 32 Internacional. ···~ 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINOUE: 
Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas. 

Lo que se pone en conocimiento pilblieo para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiadad Industrial. 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-033509 
Fecha de presentación: 3 de octubre del ailo 2007 
Fecha de emisión: 12 de noviembre del allo 2007 
Solicitante: ESPRESSO AMERICANO, S.A., domiciliada en Tegucigalpa, 
organizada hajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: WILFREDO SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: DISEfiO ESPECIAL 

Clase: 30 Internacional. 

...,,u t••n B \\ ~~~~'> 1 (::.d., 
. 

Reservas: No se reivindica "ESPRESSONLINE" 

PROTEGE Y DISTINOUE: 
Café. 

Lo que se pone en conocimiento p6blico para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitnd de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de SoliciÍnd: 2007-002583 
Fecha de presentación: 24 da enero del ailo 2007 
Fecha de emisión: 20 de febrero del ano 2007 
Solicitante: L!LIAN AZUCENAACOSTAACOSTA, domiciliada en aldea 
El Pedregal, San Francisco de La Paz, departamento de Olancbo, organizada 
bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: JORGE NAHÚN R.AMlREz GÁLVEZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MONTE CALIXTO 

Clase: 321nternacional. 

Reservas: No se reivindica la palabra agua purificada por ser de uso común. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos derivados del agua. 
• 

Lo que se poae en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiadad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2006-038615 
Fecha de ptesentación: 15 de noviembre del allo 2006 
Fecha de emisión: 10 de octubre del ailo 2007 
Solicimnte: DISTRIBUIDORA UNIVERSALES, S.A. DE C.V. (DIUNSA), 
domiciliada en San Pedro Sula, Cortés, organizada bajo las leYes de Honduras. 
Apoderado: HÉCTOR ANTONIO FERNÁNDEZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: LOCK & LOCK 

Clase: 21lntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Articulas plásticos para uso en el bogar. 

Lo que se pone en conocimiento pillllíeo para efectos de ley eonespondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiadad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
RegistradOra de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

UDI-D
EGT-

UNAH



Digitalizado y Procesado por UDI-CRA-DEGT

Derechos Reservados

La ( •. ll't•la 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-017010 
Fecha de presentación: 23 de mayo del allo 2007 
Fecha de emisión: 2 de noviembre del allo 2007 
Solicitante: ULTRAGLAM COSMh'TICS, S.A. DE C.V., domiciliada en 
México, Distrito Federal, organizada bajo las leyes de México. 
Apoderado: FERNANDO ALBERTO GODOY 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: ULTRAGLAM 

ULTRAGLAM 
Clase: 31nternacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Prepli!IICiones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones 

para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; perfumerla, aceite~ esenciales, 
cosméticos, lociones para el cabello; dentlfricos, en especial productos para el 
cabello. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspoodíente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad lodustrial. 

AbogadeEDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 

No. de Solicitud: 2007-033831 

Fecha de presentación: S de octubre del allo 2007 

Facha de emL,ión: 23 de noviembre del allo 2007 

Solicitante: AGREGADOS DE GUATEMALA, S.A., domiciliada en 15 

avenida 18-01, zona 6, finca La Pedrera, ciudad de Guatemala, organizada 

bajo las leyes de Guotemala. 

Apoderado: ELD¡\ GUlSELA MOLINA VILLANUBVA 

Otros registros: 

No tiene otros registros. 

Distintivo: AGRECA 

A GRECA 
Clase: 191nternacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE; 

Materiales de construcción~ piedras naturales y artificiales, cemento} con" 
creto, cal, mortero, yeso y grava, tuberias de gres o de cemento, productos para la 

construcción de carreteros, asfalto, pez, betún y materiales de construcción no 

metálicos, tubos rigidos no metálicos para la construcciÓn, construcciones 
transportables no metálicos. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LBSBIAENOEALVARADO BARDALBS 

Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 B. 2008 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-033833 
Fecha de presentación: 5 de octubre del allo 2007 
Fecha de emisión: 21 de noviembre del afio 2007 
Solicitante: AGREGADOS DE GUATEMALA, S.A., domiciliade en 15 
avenida 18-0 l, zona 6, finca La Pedrera, ciudad de Guatemala, organizada 
bajo las leyes de Guatemala. · 
Apoderado: BLDA GUlSELA MOLINA VILLANUBVA 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: AGREGADOS DE CBNTROAMBRICA 

AGREGADOS DE 
CENTROAMERICA 

Clase: 1 91ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Materiales de constrocción, piedras naturales y artificiales, cemento, con­

creto, cal, mortero, yeso y grava, tuberías de gres o de cemento, productos para la 
construcción de carreteras, asfalto, pez, betún y materiales de construcción no 
metálicos, tubos rfgidos no metálicos para la construeción, construcciones 
tnmsportables no metálicas. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIA ENOBALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 20ó7 y 9 B. 2008 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007..024340 
Fecha de presentación: 23 de julio del allo 2007 
Fecha de emisión: 17 de septiembre del allo 2007 
Solicitante: GRANERO "SAN MIGUEL" DE M3GUBL AFIF HANDAL, 
domiciliada en carretera a Tela, kilómetro cuatro, El Progreso, departamento 
de Y oro, Organi7.ada bl\io las leyes de Honduras. 
Apoderado: HUMBBRTO A. REYES PEÑA 
Otros registros: · 
No tiene otros registros. 
Distintivo: CACEROLA Y ETIQUETA 

Clase: 30 Internacional. 

Reservas: No se reivindica la palabra "ARROZ~j. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y 

preparaciones hachas de cereales, pan, pasteleria y confiterfa, helados comes­
tibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvosparaespoojar; sol, mosta:m; vinagre. 
salsas (condimentos); especias; hielo. 

Lo que se pone en conocimienw público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaBDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Re~istradora de la Propiedad Industrial 

7, 21 N. y 6 D. 2007. 

UDI-D
EGT-

UNAH 
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Solicitud de: MARCA DE F ÁBRlCÁ 
No. de Solicitud: 2007-016682 
Fecha de presentación: !&de mayo del ano 2007 
Fecha de emisión: 12 de octubre del afio 2007 
Solicitante: ORGANlZACION NACIONAL INDIGENA LENCA DE 
HONDURAS (O.N.LH.), domiciliada en Residencial La Cascada, B-12, C-8, 
Comayagllela, D.C., organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: MERCEDES SOLÓRZANO ÁLVAREZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: LUCEROS 

Clase: 41ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Velas. 

lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad IndustriaL 

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Regiatradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitnd de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2007-030955 
Fecha de presentación: 12 de septiembre del afio 2007 
Fecha de emisión: 18 de octubre del afio 2007 
Solicitante: N.V. NUTRICIA, domiciliada en EERSTE STATIONSSTRAAT 
186,2712 HM ZOETERMEER, organizada bajo las leyes de Holanda. 
Apoderado: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: BEBELAC Y LOGO 

Clase: 291ntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Leche y productos de leche. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 8& de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradom de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 

No. de Solicitud: 2007-010313 

Fecha de presentación: 22 de marzo del afio 2007 

Fecha de emisión: 13 de noviembre del afio 2007 

Solicitante: ALIMENTOS IDEAL, S.A., domiciliada en ciudad de Guate­

mala, organizada bajo las leyes de Guatemala. 

Apoderado: JESSICA REGINA COINDET 

Otros registros: 

No tiene otros registros. 

Distintiv"' BOTANIS Y DISEÑO 

Clase: 29lntemacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Boquitas y snacks. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artfculo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Re¡¡iatradom de la Propiedad Industrial 

26 N., 6 y 26 D. 2007. 

MARCAS DE SERVICIO 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-023429 

. Feeba de presentación: 13 de julio del afio 2007 
Fecha de emisión: 17 de septiembre del afio 2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVILESAUTOMÁ TICOS DE RECAUDO, S .A, 
domiciliada en Tegocigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOVIPIN §\\ 
Clase: 36Intemacional. 

Reservas; No tiene. 

movlplri 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La facilitación de recaude de valores en unidades de transporte por medios 

tecnológicos y manuales de lado tipo. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correapondiente. 
Artlcúlo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADOBARDALES 
Registradom de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 . 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-023431 
Fecha de presentación: 13 de julio del afio 2007 
Feeba de emisión: 14 de septiembre del afio 2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVILESAUTOMÁTICOS DE RECAUDO, S.A, 
domiciliada en Tegucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO GQDOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOVITAXJ Y DISE-¡;¡0 

Clase: 36 Internacional 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 

&\\ 
movl~axi 

La fucilitación de recaudo de valores en unidades de transporte por medios 
teéllológicos y manuales de todo tipo. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. · 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

UDI-D
EGT-

UNAH 
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Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: .2007-023430 
Fecha de presentación: 13 de julio del allo .2007 
Fecha de emisión: 30 de agosto del al\ o 2007 
Solicilante: SISTEMAS M O VILES AUTOMÁTICOS DE RECAUDO, S.A., 
domiciliada en Tagucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOVIBUS Y DISEÑO 

. 6\\ 
Clase: 361ntemacional. movlbus 
Reservas: No tiene, 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La facilitación de recaudo de valores en unidades de transporte por medios 

tecnológicos y manuales de todo tipo. 

Lo que se pone en conocimiento público paní. efectós de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. · 

AbogadaEDASUYAFAZELAYA VALLADARES 
Registredora de la Propieded lodustrial 

6, 21 D. 2007y 9 E. 2008 

Solicitud de: MA.RCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-024500 
Fecha de presentación: 24 dejuliodel allo2007 
Fecha de emisión: 2 de noviembre del allo 2007 
Solicitante: FUNDACIÓNPARAELDESARROLLO DE LAEDUCACIÓN 
Y FOMENTO DE LA INICIATIVA EMPRESARIAL 
(FUNDAEMPRESA), domiciliada en Tegucigalpa, MD.C., organizada bajo 
las leyes de Honduras. 
Apoderado: OSCA.R ARMANDO MELARA FACUSSÉ 
Otros registros: 
No.tiene otros registros. 
Distintivo: AURUM Y LOGO 

(u 'jx!{u')'I(RJS u· 11 .. 1 
Clase: 421ntemacional. 

1
'1_/1. l V 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Servicios cientllicos y tecnológicos, as! como servicios de investigación y 

disello relativos a ellos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseflo y 
desarrollo de ordenadore~y software; servicios jurldicos. 

Lo que se pone en conocimiento póblico para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDA SUYAFAZELAYA VALLADARES 
Registredora de la Propiedad Judustrial 

21 N.,6y21 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-024498 
Fecha de presentación: 24 de julio del al\o 2007 
Fecha de emisión: 2 de noviembre del allo 2007 
Solicitante: FUNDACIÓN PARA EL DESA.RROLLO DE LA EDUCACIÓN 
Y FOMENTO DE LA INICIATIVA EMPRESARIAL 
(FUNDAEMPRESA), domiciliada en Tegucigalpa, M.D.C., organizada bajo 
las leyes de Honduras. 
Apoderado: OSCA.R ARMANDO MELARA FACUSSÉ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 

2007 N•. 

Distintivo: AURUM Y LOGO 

(lf)AU'RuM Clase: 41 Internacional 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Educación; formación; esparcimiento; actividades deportivas y culturales. 

Lo que se pone en conocimiento poíblico para efectos de ley correspondiente . 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaEDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-024497 
Fecha de ptcsentaclón: 24 de julio del allo 2007 
Fecha de emisión: 5 de noviembre del año 2007. 
Solicitante: FUNDACIÓNPARAELDESARROLLO DE LA EDUCACIÓN 
Y FOMENTO DE LA INICIATIVA EMPRESARIAL 
(FUNDAEMPRESA), domiciliada en Tegucigalpa, M.D.C.,,organizada bajo 
las leyes de Honduras. 
Apoderado: OSCA.R A.RMANDO MELARA FACUSSÉ 
Otros registros: 

. No tiene otros registros. 
Distintivo: AURUM Y LOGO 

Clase: 351nternacional. (lf)AU'RuM ~escrvas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Pchlicidad; gestión de negocios comerciales; ailministración comercial; ~os 

dé oficina.· 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos do ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADOBARDALES 
Registradora de la ~iedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-034130 
Fecha de presentación: 10 de octubre del allo 2007 
Fecha de emisión: S de noviembre del al\ o 2007 
Solicitante: DESARROLLOS HOTELEROS C/J HONDURAS SPS, S.A. 
DE C.V., domiciliada en San Pedro Sula, Cortés, organizada bajo las leyes de 
Honduras. 
Apoderado: JUAN CARLOS ALVA.RADO NEY 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: METROTEL EXPRESS Y LOGO 

Clase: 43 Internacional. 

Reservas: No tiene. 
Metrotel 

exwess 
PROTEGE Y DISTINGUE: 
Servicio de hotelerla y restaurante. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

UDI-D
EGT-

UNAH 
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Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-0312&9 
Fecha de presentación: 14 de septiembre del afto 2007 
Fecha de emisión: 18 de octubre del afto 2007 
Solicitante:. HOTELES CITY EXPRESS, SA DE C. V., domiciliada en Mon­
tes U mies No. 715, 2do. piso, C.P. 1 1000, Lomas de Chapultepec, organizada 
bajo las leyes de México. 
Apoderado: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: CITY JUNIOR 

CITYJUNIOR 
Clase: 43 InternacionaL 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
. Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: MARCA DE SERVICIO 
No. de Solicitud: 2007-022325 
Fecltade presentación: 4 de julio del afto 2007 
Fecha de emisión: 12 de septiembre del afto 2007 
Solicitante: IRNOVA OUTSOURCIN(\ S.A., domiciliada en Col. Las Mini !as, 
avenida Las Minitas, edificio EL FARO, tercer piso, Tegucigalpa, M.D.C., 
organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: SANTIAGO A. RIERA 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: HEAD HUNTERS 

Clase: 35 Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 

iH 
La finalidad es la búsqueda y selección de personal. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectoS de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

NOMBRES COMEliCIALES 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-026475 
Fecha de presentación: 8 de ag<>sto del afto 2007 
Fecha de emisión: 27 de septiembre del afto 2007 
Solicitante: FARMACIA SAN ANGEL, domiciliada en avenida La Paz, 
conti11uo a 'Banco HBS,. Tegl(cigalpa, M.D.C., organizada bajo las leyes de 
Honduras. 
Apoderado: LILIAN ROSARJO LÓPEZ GARCIA 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: FARMACIA SAN ANGEL 

Farmacia SAN ANGEL 
Reservas: No tiene. 

2007 N". 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La venia y compra de todo tipo de productos farmacéuticos y quírúrgícos. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la ley de Propiedad l.ndustrial. 

Ahogada LESBIA ENOEALVARADO BARDA LES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. ' 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-029868 
Fecha de presentación: 5 de septiembre del año 2007 
Fecha de emisión: 23 de octubre del afto 2007 
Solicitante: INVERSIONES HOTELERAS, S. DE R.L., domiciliada en 
Tegucigalpa; M.D.C., organizada ltajo las leyes de Honduras. 
Apoderedo: RODERICK ALEXANDER SCHACHER K,AFATI 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: HOTEL ALAMEDA 

A HOTEL 

LAME DA 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Renta de ltabítru:iones, suits, servicio de bar y restaurante, dry clean/lavanderia, 

business center~ realización de eventos y banquetes, cattering, renta de parqueo, 
clases de natación, alquiler de piscina. gimnasio, servicio de taxi. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articul9 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

7, 21 N. y 6 D. 2007. 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-034131 
Fecha de presentación: 10 de octubre del afio 2007 
Fecha de emisión: 5 de noviembre del allo 2007 
Solicitante: DESARROLLOS HOTELEROS Cll HONDURAS SPS, S.A. 
DE C. V., domiciliada en San Pedio Sula, Cortés, organizada ltajo las leyes de 
Honduras. 
Apoderedo: JUAN CARLOS AL VARADO NEY 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: METROTEL EXPRESS 

Metrotel 
express 

Reservas: No tiene. 

, PROTEGE Y DISTINGUE: 
Servicio de hotelerla y restaurante. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad IndustriaL 

Abogada LESBIA ENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

· 21 N., 6 y 21 D. 2007. 

UDI-D
EGT-

UNAH 
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Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud; 2007-027592 
Fecha de presentácíón: 20 de agosto del al\o 2007 
Fecha de emisión: 26 de noviembre deial\o 2007 
Solicitante: HONDURAS LOGISTIC, S.A., domiciliada en barrio Guamilito, 
1 y 2 Ave., 4 calle N.O., San Pedro Sula, Cortés, organizada bajo las leyes de 
Honduras. 
Apodetudo: JORGE R. PINEDA COBOS 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: HONDURAS LOGISTIC 

HONDURAS 
LOGIS TIC 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Servicios de envio de cajas; servicio de transporte de carga por todos los 

medios; servicios de importación y exportación; servicios de embaloye; servicios de 
entrega y recibo; servicios de logística y almacenaje; organización de viajes. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Ab~aEDASUYAPAZELAYAVALLADARES 

Registradora de la Propiedad Industrial 
6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-022892 
Fecha de presentácíón: 10 de julio del al\o 2007 
Fecha de emisión: 24 de agosto del al\o 2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVJLESAUTOMÁ TICOS DE RECAUDO, S.A., 
domiciliada en Tegucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO ALBERTO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOVITAXJ 

MOVITAXI 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La fecilitacíón de recaudo de valores en uní\!ades de transporte por medios 

tecnológicos y manuales de tndo tipo. 

Lo qUe se pone en conocímíento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007·022893 
Fecha de presentación: 10 de julio del al\o 2007 
Fechadeemísíón: 24de agostodelal\o2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVILESAUTOMÁTICOS DE RECAUDO, SA., 
domicíliade en Tegucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apodetudo: FERNANDO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 

Distintivo: MOVIPIN 

MOVIPIN 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La facilitación de recaudo de valores en unidades de transporte pOr medios 

tecnológicos y manuales de tndo tipo. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

A~a LESBIABNOEALVARADO BARDA LES 
Registradora de la Propiedad lndUl>'!rial 

6, 21D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitnd: 2007-022894 
Fecha de presentación: 10 de julio del allo 2007 
Fecha de emisión: 24 de agosto del al\o 2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVILESAUTOMÁ TICOS DE RECAUDO, S.A., 
domiciliada en Tegucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO ALBERTO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOV!PAGO 

MOVIPAGO 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La facilitación de recaudo de valores en unidades de transporte por medíos 

tecnológicos y manuales de Indo tipo. 

Lo que se pone en eonocímiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaEDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-022895 
Fecha de presentación: JOde julio del al\o 2007 
Fecha de emisión: 24 de agosto del al\ o 2007 
Solicitante: SISTEMAS MOVILESAUTOMÁTICOS DE RECAUDO, S.A, 
domiciliada en Tegucigalpa, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FERNANDO GODOY SAGASTUME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: MOVIBUS 

MOVIBUS 
Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
La facilitación de recaudo de valores en unidades de transporte por medios 

tecnológicos y manuales de todo tipo. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008 

UDI-D
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Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2001-1127385 
Fecha de presentación: 17 de agosto del afio 2007 
Fecha de emisión: 1 de octubre del afio 2007 
Solicitante: SERVICIOS LOGISTICOS DE CENTROAMERICA, S.A. DE 
C.V. (SERVILOGISTICA, C.A., S.A. DE C.V.), domiciliada en Tegucigalpa, 
municipio del Distrito Central, Francisco Morazán, organizada bajo las leyes 
de Honduras. · 
Apuderadc: CLAUDIA JULJSSA FLORES CLAUDINO 
Otros registros: 
No tiene otros registros, 
Distintivo: SERVILOGISTICA 
r-~-------~-----, 

1 SERVILOGISTICA1 
L----------~----~ 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Manufactura. distribución, exportación e importación de explosivos 

comerciales y sus accesorios. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
ArtiCulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaLESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: NOMBRE COMERCIAL 
No. de Solicitud: 2007-022471 
Fecha de presentación: 5 de julio del afio 2007 
Fecha de emisión: 18 de septiembre del afio 2007 
Solicitante: ARTEFLORA, domiciliada en La Ceibo, municipio del 
departamento de Aúántida, organiZada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: VÍCTOR DANILO GARCÍA MEJÍA 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: ARTEFLORA 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Compra y ven!a de arreglos de flores naturales y artificiales. 

Lo que se pone en conocimiento público pan¡ efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBlAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

EMBLEMAS 
Solicitud de: EMBLEMA 
No. de Solicitud: 2007..033508 
Fecha de presentación: 3 de octubre del afio 2007 
Fecha de emisión: 5 de noviembre del afio 2007 
Solicitante: ESPRESSO AMERJCANO, SA., domiciliada en Tegucigalpa, 
organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: WILFREDO SAGASTIIME 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 

Distintivo: EMBLEMA 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Compraventa de café, té. caCao, sucedáneos de café, bizcochos, tortas, 

pastelerfa, helados y tuda clase de servicio. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AbogadaEDASUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiadad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: EMBLEMA 
No. de Solicitud: 2007·027386 
Fecha de presentación: 17 de agosto del año 2007 
Fecha de emisión: 2 de octubre del año 2007 
Solicitante: SERVICIOS LOGISTICOS DE CENTROAMERJCA, S.A. DE 
C. V. (S), domiciliada en Tegucigalpa, M.D.C., Francisco Morazán, ol'gaoizada 
bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: CLAUDIA JULISSA FLORES CLAUDINO 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: EMBLEMA 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Manufactura, distribución, exportación e importación de explosivos 

comerciales y sus accesorios. 

Lo que se pone en conocínliento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada EDA SUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

21 N., 6 y 21 D. 2007. 

Solicitud de: EMBLEMA 
No. de Solicitud: 2007..029867 
Fecha de presentación: 5 de septiembre del afio 2007 
Fecha de emisión: 23 de octobre del afio 2007 
Solicitante: INVERSIONES HOTELERAS, S. DE R.L., domiciliada en 
Tegucigalpa, M.D.C., organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: RODERJCK ALEXANDER SCIIACHER KAFATI 
Otros registros: 
No tiéne otros registros. 
Distintivo: EMBLEMA 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Renta de habitaciones, suits, servicio de bar y res!aurantc, dry cleanllavaoderfa, 

business center, realización de eventos y banquetes, cattering, ren!a de pnrqueo, 
clases de natació~ alquiler de pisci~ gimnasio, servicío de taxi. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogada LESBIAENOEALVARADO BARDALES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

7, 21 N. y 6 D. 2007. 

UDI-D
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PATENTE DE INVENCIÓN 
Solicitud de patente: PATENTE DE INVENCIÓN 
Solicitud número: PI!US2004/552 
Fecha de presentación: 29 de diciembre, 2004 
Fecha de emisión: 23 de octubre, 2007 
Nombre del solicitante: NUTRA PACK, INC. 
Domicilio: Estados Unidos de América. 
Representante legal:- RICARDO ANÍBAL MEJÍA M. 
Denominación: "MÉTODO PARA EL TRATAMIENTO DE PLANTAS 
Y PARTES DE PLANTAS". 

Resumen: Se divulgan métodos para usar lecitina modificada para trasmitir 
varios beneficios a plantas y a partes de Jas plantas. Las lecitinas modificadas, 
aplicadas a las plantas en crecimiento, pueden ca:usar mejoras en la firme7JI, tamaño, 
color y estabilidad de los frutos y de las plantas, en frutas y vegetales de importancia 
económica. 

Lo que se pone en conocimiento púbJico para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 55 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDASUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registradom de la Propiedad Industrial 

6 N., 6 D. 2007 y 7 E. 2008. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2005-001654 
Fecha de presentru:ión: 25 de enero del al\o 2005 
Fecha de emisión: 30 de septiembre del año 2005 
Solicitante: BRAUEREl BECK OMBH & CO. KO, domiciliada en AM 
DEICH 1819, 28199,ALEMANIA, organizada bajo las leyes de Alemania. 
Apoderado: LIZZÁ CASTELLÓN RAMÍREZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: BECK"S Y ETIQUETA 

Clase: 32lnternaciooal. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
CerVeza. 

lo que se pone en conocimíent{' público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad ladustrial. 

Ahogado OLMAN LEMUS 
Registrador de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2006-041446 
Fecha de presentación: 12 de diciembre del año 2006 
Fecha de emisión: 4 de mayo del año2007 
Solicitante: GRYSON, JOINT STOCK COMPANY ORGANJZED ANO 
EXISTING UNDER THE LAWS OF BELGJUM, domiciliada en 
NIJVERHEIDSSTRAAT 3, 8650 HOUTHULST, organizada bajo ías leyes 
de Bélgica. 
Apoderado: LIZZA CASTELLÓN RAMÍREZ 
Otros regislros: 
No tiene otros registros. 

2007 N". 76 

Distintivo: DOMINGO 

DOMINGO 
Clase: 34 lnternru:ional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Tabaco, artículos paro fumadores y fósforos. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la L.ey de Propiedad Industrial. 

Abogada EDA Sl!YAPA ZEL.AYA VAL.L.ADARES 
Regístradom de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 ~· 2008. 

Solicitud de: MARCA DE FÁBRICA 
No. de Solicitud: 2005-001652 
Fecha de presentación: 25 de enero del año 2005 
Fecha de emisión: 8 de agosto del año 2005 
Solicitante: BRAUEREI BECK OMBH & CO. K(), domiciliada en AM 
DEICH 1819, 28199, ALEMANIA, organizada bajo las leyes de Alemania. 
Apoderado: L.IZZA CASTEL.LÓN RAMÍREZ 
Otros registros: 
No tiene otros registros. 
Distintivo: DISEÑO ESPECIAL 

Clase: 32 Internacional. 

Reservas: No tiene. 

PROTEGE Y DISTINGUE: 
Cerveza 1 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 

Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Ahogado OLMAN LEMUS 
Regístmdor de la Propiedad Industrial 

"6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008. 

AVISO 

El infrascrito, Secretario de )Juzgado de Letras de lo Contencioso 
Administrativo, en aplicación al Artiéulo cincuenta (50) de la ley de 
la jurisdicción de lo Contencioso Administtativo, y a los interesados 
y para los efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha tmo de octubre del dos mil siete, interpuso demanda ante 
esta judicatura con orden de ingreso No. 302-07, el Abogado Jorge 
Leonidas Calderón, en su condición de apoderado legal de la socíedad 
mercantil Representaciones e Importaciones de Honduras, 
S.A. de C.V. (REPRIMHSA), contra el Estado de Honduras, a 
través de la Secretaría de Estado en los Despachos de Educación, 
pidiendo la nulidad de un acto administrativo consistente en la 
resolución final de un proceso de licitación. Reconocimiento de la 
situación jurídica individualizada del oferente que con el precio más 
bajo ha sido descalificado con argumentos no especifiCados en las 
bases de licitación, para restablecer el derecho que se adjudique o 
en su defecto el pago de los dafios y peljuicios ocasionailos por el 
acto ilegal, más las costas del juicio. Relacionado con la Resolución 
No. 0588-SE-07 de fecha21 de septiembre del dos mil siete. 

LIC. OSCAR MAURlCIO VELÁSQUEZ 
· Secretario, por ley 

6 0.2007. 

UDI-D
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La (.aceta 

Solicitud de: MARCA DE F ÁBRlCA 
No. de Solicitud: 2007-035982 

· Fecha de presemación: 30 de octubre del afio 2007 

Pecha de emisión: 29 de noviembre del afio 2007 
Solicitante: COMERCIAL INDUSTRIA SAN MARQOEÑA DE AGUA 
INSAGUA, S. DE RL, domiciliada en aldea Comalf, San Marcos de Colón, 

Choluteca, organizada bajo las leyes de Honduras. 
Apoderado: FREDYYOVANI FLORES 

Otros registros: 

No tiene otros registros. 
Distintivo: RJCKY 

Clase: 32 Internacional. 

Reservas: No tiene, 

PROTEGE Y DISTINGUE: 

Jugos 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

AhogadaEDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registrador de la Propiedad Industrial 

6, 21 D. 2007 y 9 E. 2008. 

CONVOCATORIA 

"ELEANOR, S.A.", convoca a todos los accionistas para 

que concurran a laA'la!Tiblea General Ordinaria que tendrá lugar 

en el salón de sesiones del 13 avo., piso dd edificio Midence 

Soto, de esta cíudad, el día sábado 22 de diciembre del afio 

2007,alasdíezde lamafiana(lO:OOa.m),enel cual se tratarán 

los asuntos mencionados en el Artículo No. 168 del Códígo de 

Comercio; advirtiendo que si en la hora y fecha señalada no 

hubiese quórum, queda anunciado que dichaAsarnblease reunirá 

en segunda convocatoria, en el mismo lugar el día lunes 24 de 

díciembre, a la misma hora, en cuyo caso la Junta' se considerará 

válidamente instalada, cualquiera que sea el número de acciones 

representadas. 

Tegucigalpa, M.D.C., diciembre 6, 2007. 

CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN 
6D.2007. 

• 

2007 N•. 

AVISO DE HERENCIA 

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras Civil del 
departamento de Francisco Morazán, al público en general y para 
los efectos de ley, HACE SABER: Que este Tribunal de Justicia 
en el expediente número 0801-2007-21590-CV, se dictó 
sentencia de fecha veintiuno (21) de noviembre del año dos mil 
siete (2007), en la cual se RESUELVE: PRIMERO: DECLARAR 
aMIA ROBERTA RODRÍGUEZ.FLORES e ITALIA 
ALEXANDRARODRÍGUEZFLORES,herederasab-intestato 
de su difunto padre señor RAMIRO RODRÍGUEZ RAMOS, 
conocido también como RAMIRO RODRÍGUEZ RAMOS 
LANZA(Q.D.D.G ), y se les concede la posesión efectiva de la 
herencia sin peljuicio de otros herederos de mejor derecho . 

. SEGUNDO: CONCÉDASEel derecho a la cuarta conyugal que 
le corresponde a la sefiora MARGARITA ENOE FLORES 
AUCEDA, también conocida como ENOE MARGARITA 
FLORESAUCEDA, ENOE MARGARITA FLORES, ENOE 
MARGARITA FLORES EUCEDA, sobre los bienes del causante 
en calidad de cónyuge sobreviviente. 

Tegucigalpa, M.D.C., 4 de diciembre del2007. 

6 D.2007. 

OSCAR O. AMADOR 
Secretario 

AVISO DE COMERCIANTE INDIVIDUAL 

Al público en general y al comercio en particular y para los 
efcctosdeley,HAGO SABER:QueenEscrimraPúblicanúmero 
cuatrocientos cuarenta ( 440); autorizada en la ciudad de focua, · 

departamento de Colón; ante los oficios del Abogado y Notario 
Público ISIDORO PALMA FLORENTINO, de fecha treinta 
(30) de octubre del afio dos mil siete (2007), me constituí en 
COMERCIANTE INDIVIDUAL, siendo mi actividad princi­
pal: La radíodífusión y televisión y cualquier actividad mercantil 
relacionada con la actividad principal o cualquier otro acto de 
lícito comercio. La misma tendrá su domicilio en la ciudad de 
Tocoa, departamento de Colón, y se denominará "RADIO 
LIBERACIÓN", y con un capital inicial de CINCO MIL 
LEMPIRAS (Lps. 5,000.00) y me constituyo por tiempo 
indeterminado. 

Tocoa, departamento de Colón, 30 de octubre del afio 
2007 

SANTOS PASTOR CABRERA PADILLA 

6D.2007. 

UDI-D
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